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PREFACE. 



This Kttle work is designed chiefly for schools in which Words- 
worth's Grammar is used; and is meant to be auxiliary and 
supplementary to it. It may, however, be easily adapted to any 
other good Grammar. The forms of Parsing (Part I.) have been 
used for many years by the Author with his pupils, and have been 
found effective in producing fluent and accurate parsing. They 
may be used either vivA voce, or for written exercises. For the 
latter purpose, chiefly, the lists of words for parsing have been 
added. The plan recommended for parsing in class, is to make 
each boy in succession take up the sections into which the forms 
are divided. After a little practice this will go on with great 
rapidity, and the Master need do little more than interfere now 
and then to correct a mistake. 

Part II. contains forms of Greek Trees for each of the ^yq Con- 
jugations, with lists of words for Trees. It is desirable — at least 
for the more advanced boys — ^that they should have at hand some 
good Catalogue of Greek verbs, and when they set down any 
tenses, which appear, from the Catalogue, not to be in general 
use, to prefix a (♦) to them, f 

In Part III. a list of the irregular verbs in most frequent use is 
given, with their principal tenses. 

t Baird'8 " Catalogue of Greek Verbs," published by Longman, is copious 
and accurate. 
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The object of Part IV. is to smooth the difficulties of the Greek 
Prepositions for beginners. The subject is well and copiously treated 
by Wordsworth, but it has been found in practice that the nice 
distinctions of meaning, when presented to a boy in a Latin dress, 
are not readily comprehended, or easily committed to memory. 
The Author at first intended merely to translate Wordsworth's 
Syntaans Prapositionum, but he changed his plan, and, after con- 
sulting the best of the larger Grammars, especially Jelf 's and 
Arnold's, and Madvig's Syntax, arranged his notes in their present 
form. He hopes he has succeeded in making the explanations as 
simple as possible, without omitting anything of importance. He 
has endeavoured to select the shortest and most striking examples. 

Part y. is a treatise on the Greek accents. The three pages 
devoted to this most important, though sadly-neglected, branch of 
Greek scholarship, in Wordsworth's Grammar, terse and admirable 
as his rules are, cannot be otherwise than very defective. The 
Author ventures to hope that the 100 rules he has given will enable 
a boy to accent most of the Greek words in his exercises, without 
the necessity of referring to his Lexicon. He is largely indebted 
to Goettling {Allgemeine Lehre vom Accent, ^c, Jena, 1835) as 
also to Jelf and Arnold. 

Part VI. contains a few of the more common Greek Idioms, 
extracted partly from Arnold's school books, Jelf, Matthiee, and 
Madvig have also been consulted. It is intended that boys should 
commit to memory the passages quoted as illustrations. It is obvi- 
ous that this part might have been extended to a very great length, 
and the Author's chief difficulty has been the selection of the most 
useful Idioms and Constructions, and those of most constant 
occurrence. 
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PREFACE. 



This Kttle work is designed chiefly for schools in which Words- 
worth's Grammar is used, and is meant to be auxiliary and 
supplementary to it. It may, however, be easily adapted to any 
other good Grammar. The forms of Parsing (Part I.) have been 
used for many years by the Author with his pupils, and have been 
found effective in producing fluent and accurate parsing. They 
may be used either mvA voce, or for written exercises. For the 
latter purpose, chiefly, the lists of words for parsing have been 
added. The plan recommended for parsing in class, is to make 
each boy in succession take up the sections into which the forms 
are divided. After a little practice this will go on with great 
rapidity, and the Master need do little more than interfere now 
and then to correct a mistake. 

Part II. contains forms of Greek Trees for each of the ^Ye Con- 
jugations, with lists of words for Trees. It is desirable — at least 
for the more advanced boys — ^that they should have at hand some 
good Catalogue of Greek verbs, and when they set down any 
tenses, which appear, from the Catalogue, not to be in general 
use, to prefix a (♦) to them, f 

In Part III. a list of the irregular verbs in most frequent use is 
given, with their principal tenses. 

t Baird's " Catalogue of Greek Verbs," published by Longman, is copious 
and accurate. 



ExAMfLES. 

Ex. 1. To parse the Verb $ujte. 

1. ^uke is a Verb from $i8ujiAi — Active Voice — Subjunc- 
tive Mood — Second Aorist Tense — Plural Number — Second 
Person. 

2. ^l^ooiLi is a Verb in y^i of the Third Formation — Root 

3. Rules (p. 86, Gr. Gr.) " Verba in [ji,i fiunt,** &c. and 
** Rcduplicatio duplex est,*' &c. — also the Rule, (p. 96) 
" Aoristum Secundum Activum,'* &c. 

. ooo, ou}$, ocVf 

8uj[jt,6y, SoSrSf the word. 

6. Agrees with its Nominative Case vfisls in Number and 
Person. Rule " Verbum Personale,'* &c. 

Ex. 2. To parse the Verb k^vyavro, 

1. eSivayto is a Verb from ^uy clinch — Middle Form — 
Indicative Mood — Imperfect Tense — Plural- Number — Third 
Person. 

2. $vy'a[juii is a Verb in ]x<, Deponent, of the First Forma- 
tion — Root * $uyicu — ^yyTjcrojota; — SsSuyrjfji^ai — s$vyyj&Tjv, 

3. Rules, as in Ex. 1, for the Formation of Verbs in [m, 
and Rule (p. 96) for the Formation of the Imperfect Middle. 

4. i^yyajxijv, Sivocaro, 8vycul^al, $uyai[ji,y}y, 8vya(r6ai, ^vvoLiusyoi' 

5. l^yyofATjy, kSvyatro, k^ivaro, 
l^yyajxgQoy, e8vy(ia'6rjv, eSoyia'dT^y, 
eduy<i[ji.e6oc, iWvacrflg, sSvyoLytOf the word. 

Agrees with its Nominative Case (e. g. ol ^EAAijvg^) in 
Number and Person. " Verbum Personale," &c. 

Ex. 3. To parse the Verb lo-jSeo-flij. 

1. ea-^eaSyj is a Verb from ar^eyyvi^i — Passive Voice — 
Indicative Mood — First Aorist Tense — Singular Number — 
Third Person. 



2. trfisvyvijn is a Verb in fn of the Fourth Formation 
— Root * (rpsou — " Omnia fere verba quartse formationis," 
&c. (p. 86, Gr. Gr.) <r^e(rw—e(r^ypui^ (p. 6iy^e(rfiB(riJ/u — 

8. Rules, as in Ex. 1, for the Formation of Verbs in jbtt, 
and the Rule (p. 81, § 64) for the First Aorist Passive of 
Verbs in w. 

4. ea-pMrjv, (rjSe<r9ij7^, a-^saSu}, (rPsa-delviv, (rfisaSTJyaij 

5. sa-fisa-Qriv, ea-jSeo-flij^, B^r^sa-^yji the word. 

6. Agrees with its Nominative Case (e. g. ro irvp) in 
Number and Person. " Verbum Personale," &c. 

II. Form of Parsing Defective and Anomalotcs 

Verbs. 

1. Say from what Verb it comes — Voice (if Deponent, 
whether of the Passive or Middle Form) — Mood — Tense — 
Number— Person . 

2. Describe the Verb as Defective or Anomalous ; and if 
it be the latter, state to which Class of Anomalous Verbs it 
belongs, and give the Rule for the Class. If Defective, give 
the Rule and the Roots that supply its Tenses from p. 102, 
§ 82 ; and if Anomalous, give the Root and Tenses in use 
from the " Synopsis Alphabetica "in § 93. Should it further 
be a Verb that suffers Metathesis, § 84, say so here, and shew 
how the transposition of letters takes place. 

3. Rule for Formation of the Tense. 

4. Cognate Tenses. 

5. Go through the Tense until you come to the word. 

6. State the Agreement or Government of the Verb, and 
give the Rule in either case. 

Examples. 

Ex. 1. To parse the Verb Xa,^w[Lw, 

1. Xi^w^Bv is a Verb from XajxjSavw — Active Voice — 
Subjunctive Mood — Second Aorist Tense — Plural Number — 
First Person. 
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2. XoLft^^ivu) is an Anomalous Verb of the Fifth Class, 
Rule (p. 107, § 90) ** Verba quae praeter literas," &c. Root 
*Xa^w or AijjSa;. Second Aorist s^iafioVf Future A^rJ/ojUra/, 
Perfect Active cTAij^a, Perfect Passive hXyiiuiuai and 
>J\7jf;i,[^ou, First Aorist Passive JXi^^fiijy. 

3. " Aoristum Secundum Activum," &c. (p. 82, § 66) 

4. £Aaj3oy, XajSs, Xi^w, XajSoijcti, \ocfie7v, Xa^ojv, 

5. AajSw, Xa^fSf Xi^ri, 

Xa^wfji^Vf the word. 

6. Agrees with its Nominative Case rji^els in Number and 
Person. " Verbum Personale," &c. 

Ex. 2. To parse the Verb Irkry^r^ro, 

1. ireriufjTo is a Verb from riiuvoj — Passive Voice — Indi- 
cative Mood — Pluperfect Tense — Singular Number — Third 
Person. 

2. rijbcvcc; is an Anomalous Verb of the Third Class, Rule 
(p. 106, § 88) " Verba quae literam v," &c^ Root ♦-ri/tw, 
by Metathesis *r]Ltia;, Future rsy^o^. Second Aorist ItsfMyet 
Irajtfov, Perfect teriutiKa^ Perfect Passive teriMjfji^if First 
Aorist Passive Irjxijflijy. 

3. ** Pluperfectum Passivum Formatur," &c. (p. 81, § 62) 

4. iretiJi.riiJi.7jv, teriJi.yja'o, ter[Jt.7j[Jt.evo$ cS, r&fiutiiukvos slrjv, 
rstfji.yja'iai, rsr[ji,rifji,£yo$. 

5. eTBriJi.r}[ji,rjy, krerfjLi^a'Oy srerfMjTOf the word. 

6. Agrees with its Nominative Case (e. g. ro Uv^pov) in 
Number and Person. ** Verbum Personale,** &c. 

Ex. 3. To parse the Verb Ivsx^^^'fcLi. 

1. lygp^flij^erat is a Verb from •Ivixo; — Passive Voice — 
Indicative Mood — Future Tense — Singular Number — Third 
Person. 

2. *Jv£Xtt; is an obsolete Root supplying the Tenses of 
the Defective Verb (pspw — Rule (p. 102) " Paucissima verba 
inveniuntur,** &c. — pi/?a>, •oTca, Fut. oT<rw — *eyKUj, ^kvexw^ 
*|yfy>ca;; First Aorist ^fygyxa; Second Aorist ^ygyxoy. Per- 



feet Ijojyo^a, Perfect Passive ly^veyjxa/, First Aorist Passive 
ijve^flijy. Future sysx9ri<fO[JMi and olaS^trofjMt, Verbal Adjec- 
tives olatog and (psprog* 

3. ** Futurum Primum Passivum," &c. (p. 81, § 65) 

4. fiVf^fliJa'OjLtai, he^Britroifiriv, Ivf^fl^cfitrflai, sys^dyjtroiJ^svos, 

5. lyf;(;flija'0|ttai, kvs^Sija'ei (or — ij), Ivfp^STjtrfrai, the word. 

6. Agrees with its Nominative Case (e. g. ro fidpo$) in 
Number and Person. ** Verbum Personale," &c. 



III. Farm of Parsing Participles. 

1. Say from what Verb it comes — Voice (if Deponent, 
say whether of the Passive or Middle Form) — Tense — Case 
— ^^Numbe;f— Gender. 

2. Describe the Verb according to the one of the foregoing 
Forms to which it belongs, giving the Root and l^iincipd 
Tenses, if it be a regular Verb; and the Tenses in use, if 
Anomalous. 

3. Rule for Formation of Tense. 

4. Cognate Tenses. 

5. Go through the Participle until you come to the word. 

6. State the Substantive it agrees with, and the Rule for 
Agreement. 

Examples. 

Ex. 1. To parse Xe^atray, 

1. Affao-av is a Participle from the Verb Aiya; — ^Active 
Voice — First Aorist Tense — Accusative Case — Singular 
Number — Feminine Gender. 

2. Xiyw is a Verb in u; of the Second Conjugation 
(Characteristics, x, y, ^, trcr^ ty,) Aifco— XiXfi^a— XgAey/tta* 

8. Aoristum Primum Activum," &c. (p. 76, § 57) 
4. f Aeja, Xi Jov, Affw, Xi Jatp, Xefa/, Xs^as. 
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5. Xe^ols, ks^aca, Xe^ouv, 
X&^avrog, \e^oi<nj$, Xe^oLvrog, 
Xe^ayti, \s^oi(n), Ks^civfi, 
Xe^avraf Xb^olo-olv^ the word. 

6. Agrees with (e. g.) yivoLixcL in Case, Number, and 
Gender. Rule " Adjectiva participia et pronomina," &c. 
Second Concord in Latin Grammar, which is the same as in 
Greek. (§119) 

Ex. 2. To parse Uvra, 

1. ievrx is a Participle from the Verb rl^yi^i — Active 
Voice — Second Aorist Tense — Accusative Case — Singular 
Number — Masculine Gender. 

2. r/flijju,/ is a Verb in jxt of the Second Formation — Root 

3. Rules (p. 86, Gr. Gr.) " Verba in [^l fiunt,'' &c. and 
** Reduplicatio Duplex est " — also the Rule, (p. 96) " Aoris- 
tum Secundum Activum," &c. 

6. 6s)$y 6s7(ra, flfv, 

flgyro;, fle/cnjj, 6syr6$, 

6syr)y isld^t ^syri, 
Uyra, the word. 

6. Agrees with (e. g.) roy Kupov in Case, Number and 
Gender. Rule as above for the Second Concord. 

Ex. 3. To parse Xafloucrai. 

1. XaAoitroLi is a Participle from \ay6iyu) — Active Voice — 
Second Aorist Tense — Nominative Case — Plural Number — 
Feminine Gender. 

2. XetySiyca is an Anomalous Verb of the Fifth Class — 
" Verba quae praeter literas," &c. (p. 107, § 90) Root 
•Aaffw, AtjAw. Second Aorist lAaflov, Future Aojo-a;, Perfect 
Middle AeAijfla, Perfect Passive XeXtja-iLai, 

3. Rule p. 82, § 66, " Aoristum Secundum Activum,*' &c. 

4. eXoAoy, >Mb, Xadw, Xa6oi[ji,ty Xa6e7y, Xa6m, 



5. XaQcjov, 


?^iov<ra, AafioV, 


KxUvtoSi 


XaflouoTjf, AafloVro;, 


Xaiovti, 


Xaflouo^, \a6oyn, 


Xaiovra, 


?^6ov(rayf \a66y, 


Aaflovrg, 


Xaiovcra, AadovTs, 


Aaflovroty, 


Aa9oyo-a/y, AaWvro/v, 


AafloWg;, 


Aadovff'at, the word. 


6. Agrees (e 


. g.) with al xo^ai — in Case — Number — 


Gender. Rule 


as before for the Second Concord. 



Observations. 

1 . If the Verb to be parsed be a separable Compound Verb, 
I. c, if it be compounded with a Preposition, the Preposition 
must be separated &om the Verb in the Section containing 
its description. 

Thus (1) d'jfsxpi(p6rj(ray is a Verb from difOKpiitrw — Pas- 
sive Voice — Indicative Mood — First Aorist Tense — Plural 
Number — Third Person. 

(2.) difOKpiitT'otj is a Verb compounded of the Preposition 
diro and xpiirroOf which is a Verb of the First Conjugation, 
&c. and so on through (3) (4) and (5), at the end of which 
say — " kKpv(pS7}(ray, adding cctto and eliding o (by Rule in § 54, 
obs. 1, of Gr. Gr.) diteKpv<p^yj(TOLVj the word.** 

2. If it be an inseparable Compound, parse as a simple 
Verb, but give its Composition and Derivation at the end of 
the Form of Parsing. 

Thus (1) oJxoWjLMjo'av is a Verb from oixo^OjLtiw, &c. and 
so on, through (2) (3) (4) (5) and (6), at the close of which 
say, ^^oiKoh[LsuD is a Verb compounded of olxo; * domus* and 
Jgf^w'aedifico.*** 

3. If it be a Dialectic Form state the fact at the com- 
mencement of the Form of Parsing, and give the Rule for it 
at the end. 

Thus (I) EKpvfS^v is a Poetic Form for sKp6(p6rj(rasf — Passive 
Voice — Indicative Mood, &c. and so on in the Form pre- 
scribed ; after (6) adding the Rule " Aoristi Passivi Tertia 
Persona Pluralis exit in sv pro y)(ray.** (p. 50, obs. 9) 
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4. Any Rule, at all bearing on the word parsed, may be 
required, in the same way, at the end of the Form. 

6. In particular the Rules for the Derivation of Verbs (in 
p. 129, § 110), should be given here, where they are appli- 
cable. 

IV. Form of Parsing Nouns Substantive. 

1. Say from what the word comes — Case — Number — 
Gender. 

2. Describe the Noun, stating to what Declension it 
belongs, and the Rule for the Declension. 

3. Gro through the Noun, until you come to the word. 

4. Government, and Rule for Government. 

N.B. — As in Parsing Verbs, the Composition and Deriva- 
tion of the Noun should be given, where it can be ascertained, 
either from the Lexicon or the Rules for Derivation in Gr. Gr. 
(p. 102, § 102 — 105) The Rules also for any peculiarity of 
Dialect may be required, and, in Parsing Nouns of the Fifth 
Declension of Simples, the Rules for Formation of the Cases 
in pp. 15 — 17. 

Examples. 

Ex. 1. To parse the Noun Substantive ytpiroug, 

1. Tcpirals is a Noun Substantive from Kpir^$ — Dative Case 
— Plural Number — Masculine Gender. 

2. Kpirrjs belongs to the First Declension of Simples, whose 
terminations are as and 7}$ of the Masculine Gender. Rule 
" Prima Declinatio," &c. (p. 10, § 15) 

3. Kptrisy Kpirov, Kptrf, Kpir^Vf ycpira, 
Kpiroc, Kpirouvy 

Tcpirai, Kpitwv, 7cpira7s, the word. 

4. Governed (e. g.) by the Verb cifEXsT— Rule " Hinc 
quae dandi, dicendi, auxiliandi," &c. (Gr. Gr. p. 175, § 134) 

ycpirrjf is a Verbal Noun, derived from the Verb xpivcvy 
denoting the Agent. Rule (p. 125, § 104) ** Verbalia, quae 
denotant agentem, desinunt in t^;," &c. 

Ex. 2. To parse the Noun Substantive <ro(play. 
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1. aro^lav is a Noun Substantive from (to^/o—- Accusative 
Case — Singular Number — Feminine Gender. 

2. <ro(pia, belongs to the Second Declension of Simples, 
whose terminations are a and rj of the Feminine Gender. It 
has a vowel before a, and therefore a is retained in all the 
Cases of the Singular. Rule " Secunda Declinatio," &c. 
(p. 11, § 16) 

3. (To^loLy (ro(pia$f (rofla, (rofiocyf the word. 

4. Governed (e. g.) by the Transitive Verb s$lSa^s. Rule 
"Accusativus construitur," &c. (p. 177i § 138) 

(Tofia is derived from the Adjective (ro(pos9 denoting an 
abstract quality. Rule '^Substantiva derivata ab Adjectivis,'' 
&c. (p. 126, § 105) 

Ex. 3. To parse the Noun Substantive xivscra-i. 

1. 7c6y£(rtn is an Epic Form for xuo-l, from the Noun Sub- 
stantive xvujy — ^Dative Case — Plural Number — Common 
Gender. 

2. Tciwy belongs to the Fifth Declension of Simples, whose 
terminations are various, three, a, i, y, being of the Neuter 
Gender. " Quinta Declinatio," &c. 

3. xywy, xvyog (by Syncope for xvoyog, p. 16, obs. 6), Kvy), 
KvyB, ycvyQly, xvysg, xovoUk, kvo"), the word. 

4. Oovemed (e. g.) by the Preposition avv. 

Rule " Epica lingua suum habet Dativum Pluralem '* 
&c. (p. 17, § 24.) The Dative Plural is formed regularly 
from the Dative Singular, by inserting <r before the final *, 
and casting away ^, 9, y, r, wherever they precede. Rule 
" Dativus Pluralis formatur," &c. (p. 17, § 24) 

V. Form of Parsing Nouns Adjeetwe. 

1. Say from what the word comes — Case — Number — 
Gender. 

2. Describe it, stating to which of the three Classes of 
Adjectives it belongs (p. 22, § 30), and to which Division of 
its Class according to the terminatioa. 9 



i 
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3. If it be in the Comparative or Superlative degree, give 
the Rule for forming degrees of comparison firom § 33. 

4. Go through the Adjective, until you come to the word. 

5. Say with what Noun it agrees, and give the Rule for 
the Second Concord, which (see p. 165) is the same as that in 
the Latin Grammar (§ 136). Also, if it governs a Case, 
give the Rule of Government from the Sjnoitax. 

N.B. — As in Parsing Nouns, here give the Rule for 
Derivation and for any Dialectic or other peculiarity. 

Examples. 

Ex. 1. To parse the Noun Adjective p^a/oieo-o-ay. 

1. ^ocpUararav is a Noun Adjective from ^aplsis — ^Accusa- 
tive Case — Singular Number — Feminine Gender. 

2. xcLplsig belongs to the First Class of Adjectives, having 
three terminations, and to division (5) of this Class. Rule 
"Adjectivain tres Classes," &c. (p. 22) 

4. x^P^f^S, %a/;/gcrcra, %a/?/fiy, 
Xapleyrost x^P^j^^^* %a/5/evro;, 
Xo^plsvTif x^P^^^^f x'^p'^^^'^^i 
Xoi'pisvta, p^a/j/go'cray, the word. 

5. It agrees (e. g.) with vviJi.(pr)y in Gender, Number and 
Case. Rule ** Adjectiva, participia," &c. p^a^o/g;; is derived 
from the Substantive %ap<;, the termination ei$ being one of 
those that denote possession or property, (p. 127, § 106) 

Ex. 2. To parse the Noun Adjective svKXsa. 

1. svxXea is a Noun Adjective from evycXer}$ — Accusative 
Case — Singular Number — Masculine Gender. 

2. 6VK?Jr}g belongs to the Second Class of Adjectives, 
having two terminations, and to division (b) of this Class. 
Rule ** Adjectiva in tres Classes," &c. (p. 22) 

4. svxXerjs rj$f BixXses g*V, 

evKXhog sous ov$f 

syxXes'i bvkXssi s7, 

sixXesa svKXsoif the word, 
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Which, by Rule, (in p. 25, § 31) *' Quae desinunt in rjs 
purum," &c. is changed into the Form evx^sa, 

5. It agrees (e. g.) with itirfLoy in Gender, Number, and 
Case. Rule for Second Concord. 

svK>\jey)$ is derived from sZ " bene '* and xAeo; ** gloria.** 
Ex. 3. To parse the Noun Adjective rXTjjttoyeararj?. 

1. r\rjf^ov6<n'a7"ri is a Noun Adjective from r\i/iyi.ovk<rrcutO£ — 
Dative Case — Singular Number — Feminine Gender. 

2. rXfjiMvkararos belongs to the First Class of Adjectives, 
having three terminations, and to division (a) of this Class. 
Rule as above, ** Adjectiva in tres Classes," &c. (p. 22) 

3. It is in the Superlative Degree of Comparison, from the 
Positive rX-t^y^wv, formed by taking ov the termination of the 
Neuter, and inserting sg before rarof . (p. 28, {d) ) 

4. r\7jf;i,oyecrraroSf -r), -ov, 
rXy^li^ovstrriroVy -ij^, -ou, 
rXrjiji^ovsatoirwy -t?, the word. * 

5. Agrees (e. g.) with T^vawM, in Gender, Number and 
Case. Rule for Second Concord. 

rAijjLtwv is derived from the Verb rAaa; " fero.** 

VI. Form of Parsing Pronouns. 

1. Say from what the word comes — Case — Number — 
Gender. If it be a Dialectic Form, state it here. 

2. Describe the Pronoun as either Substantive or Adjec- 
tive ; if the former, say whether it is a Personal, Reflexive, 
or Reciprocal Pronoun ; if the latter, whether Possessive, 
Relative, Indeflnite or Demonstrative. 

3. Go through it until you come to the word. 

4. State the Agreement or Government, giving the Rule in 
either case. 
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Examples. 
Ex. 1. To parse the Pronoun ijjxa^. 

1 . -^juw?^ is a Pronoun from syur — Accusative Case— Plural 
Number — Masculine Gender (or Feminine, according to the 
context). , 

2. lyw is a Substantive Personal Pronoun of the First 
Person. 

8. gyci, ij^oVf siji^oif siLs, vci, vcyy, iJfteT;, ij|w,a;y, 
TjjLtTv, yjfJi^oiSf the word. 

4. Governed by (e. g.) the Transitive Verb ^Jya-n^o-gy. 
Rule ** Accusativus Construitur," &c. (p. 117i § 138) 

Ex. 2. To parse the Pronoun ri(n. 

1 . rio-i is an Ionic Form for alf , whidi is a Pronoun from 
0^ ** qui " — Dative Case— Plural Number — Feminine Gender. 

2. o; is an Adjective Relative Pronoun, (p. 84 (6) ). 

3. 3^, ^, S; oy, ^s, ov; w, ri, a; ; Sv, ^y, S; 
cS, a, cd ; ofy, afy, olv ; ot, oi, a ; cuv, ojy, a;y ; 
of^, ar^, the word. 

4. Agrees with its Antecedent (e. g.) ifoXsouv in Gender, 
Number and Person. Rule for Third Concord, as in Latin 
Grammar, § 137. " Relativum cum antecedente," &c. 

Ex. 3. To parse the Pronoun Idsy, 

1. Iflgy is an Epic Form for oy " sui" — Genitive Case — 
Singular Number — Masculine Gender (or Feminine, accord- 
ing to the context). 

2. ov is a Substantive Pronoun, partly Personal (of the 
Third Person), and partly Reflexive (say Rule in p. 32, obs. 
" Tertia Persona caret suo Pronomine," &c.) 

3. (Go ^through the whole Pronoun)— oS, of, I; (Tipwh ; 
a-fsl^f ^(pwy, <r(pi(rif (rfag, 

4. Governed (e. g.) by afio^ Rule(p. 170, § 132) "Geni- 
tivus Construitur cum Verbis," &c. 

N.B. — The other Dialects for oy are fo, ev Epic and Ionic, 
£ht Bs7o Epic, and kov$ JEolic and Doric. 
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VII. Form of Parsing Adverbs. 

1. Describe the Adverb — stating whether it is an Adverb 
of Place — Time — Manner — Quantity, &c. ; also the Case 
(if any) which it governs, and the Rule of Government 
j^om the S3noLtax. 

2. If it be of the Comparative or Superlative Degree, 
compare it, and give the Rule for Comparison, &om § 97 
of Gr. Gr. 

3. As in Parsing Verbs, &c. here give the Rule for Deri- 
vation, and for any Dialectic or other peculiarity. 

Examples. 

Ex. 1. To parse the Adverb d^iwg. 

1. d^lujs is an Adverb of Manner, governing the Genitive 
Case (e. g. Xoyov). Rule **Genitivu8 construitur," &c. 
(§132) 

3. d^lw$ is formed from the Adjective a^io^. Rule " Ad- 
verbia Modum Significantia," &c. (§ 112) 

Ex. 2. To parse the Adverb T^Siora. 

1. Tjhtrra is an Adverb of Manner, of the Superlative 
Degree. 

3. It is formed from the Adjective •^$6;, (Rule as above 
from § 112) 

Ex. 3. To parse olxoflfv. 

1. oiTtoiey is an Adverb of Place, signifying motion from 
a place. Rule (§ 113) "Adverbia Locum Sigmficantia," &c. 

2. It is derived from the Noun Substantive olxog '* a house. " 

VIII. Form of Parsing Prepositions. 

1. Describe the Preposition — stating to what Class it 
belongs, and give its general meaning. Mention the Case 
(or Cases) it governs, and the Prepositions of the same Class 
that govern the same Case (or Cases). If used Adverbially, 
say so. 
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2. If it has any peculiar force, different from the general 
meaning, find it in the List of Prepositions [in Part IV.] 
and quote the Example there given. 

3. Rule as above for any peculiarity. 

Examples. 

Ex. 1. To parse the Preposition nrccpoLj (e. g.) in the 
Sentence iJaAov leoipoL tov fia<n\euj$. 

1. irapa is a Preposition of the Third Class^ having the 
general meaning of " beside." It governs three Cases 
(Rule ** Reliquae sex temos," &c. § 95) the Genitive, 
Dative and Accusative. It here governs the Genitive 
Pa(ri>Joos, The other Prepositions of the same Class are 
d[ji,(p)f Itt), ireptf irpos and viro. 

Ex. 2. To parse the Preposition d(p\ (e. g.) in the Sentence 

1. a^' is used for ctTTo, by elision of o, and change of tt 
into <p, before an aspirated Vowel. It is a Preposition of 
the First Class, having the general meaning "from" Lat. *fl6,' 
which is derived from into. It governs only the Genitive 
Case (Rule ** Octo casum unum," &c.) as yy(ipi,7j$ in this 
Sentence. The other Prepositions of the same Division 
of the First Class are dyri, bk or If, and itpo, 

2. It has here the peculiar force of '* at variance with " as 
in the phrases into Wji^f , iieo Svpi^ov, [Part IV. 2 (d) ] 

3. Rule for elision **Elisio per Apostrophum," &c. (§ 8) 
Ex. 3. To parse the Preposition Iv, in the Sentence sv 

1, h is a Preposition of the First Class, having the 
general meaning *' in." It governs only the Dative Case. 
(Rule " Octo casum unum/" &c.) The other Preposition 
of the same Division of the First Class is ^vy. It is here 
used adverbially by Rule (§ 180) *' Praepositiones interdum 
tanquam adverbia usurpantur, imprimis Jv et irpig,** 
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IX. Form of Parsing Conjunctions, 

1. Describe the Conjunction — saying whether it is Final — 
non-Final — Copulative— Disjunctive — or Partitive. 

2. State the Mood to which it is joined, if it be either of 
the two former ; and the Cases, Moods and Tenses it con- 
nects or disjoins, if it be either of the three latter. Give the 
Rule. 

3. Give the Rule for any peculiarity. 

Examples. 
Ex. 1. To parse fva (e. g.) in the sentence raura €ypa(pov 

1. ha is a Final Conjunction. 

2. It is here joined to the Optative Mood ekiois, because 
used of a past thing. Rule (§ 155) •* Finalis oratio," &c. 

Ex. 2. To parse Sn (e. g.) in the sentence * eXsysv Sri 

Kvpo$ reSyjjicoiJ 

1. oTi istL non-Final Conjunction referring to afaet. 

2. It is here joined to the Optative Mood rgdyi^xoi, because 
in obliqtui oraUo. Rule (§ 177 (a) ) '* Quae ad factum/* &c. 
and (§ 156) " Obliqua oratio, precedente Verbd," See, 

Ex. 3. To parse koiv (e. g.) in the sentence sav (or ^v) 

rovto Xsyyis* 

1 . hay is a non-Fitial Conjutiction, conditional. 

2. It is here joined to the Subjunctive Mood ksyyis, de- 
noting Probability. Rule (§ 154 (b)) 

Ex. 4. To pane Tta) (e. g.) in the sentence SIkouos xa) 

1. xa) is a Copulative Conjunction. 

2. It here joins together the Nominative Ca«es Slxaios 
and (ro(p6$. Rule " Conjunctiones Copulativae,** &c. (Lat. 
Gr. § 167) 



WORDS FOR PARSING. 

I. Regular Verbs. 

§ 1. Verbs in w. 

1 . Jrvrf/ficftfiv ruittw strike. 

2. Ai^at Xeyu) speak. 

3. erervjrsltrjy riitru) strike. 

4. TtXe^aio tcXskw .•••... .weave. 

5. ir&itXs^dai itX£Kw 



6. m6s7y iteliuj ••••••. .persuade. 

7. <nfspov[ji^v • • • airslpoj sow. 

8. IcritapT'ai •••••••• airslpco 

9. fisfipsyfjJyot (0(ri. • . • jS/^cp^o; moisten. 

10. £K£V£|u.^x£9'ay • vBihw. • • distribute. 

11. eaitopeven • aitslguf •••••••• sow. 

12. itavSapi^ev • Ttaiw. • • • cause to cease. 

13. XsAi^so-ficu Aiyct; speak. 

14. xiitOTtren Koirrcj beat. 

15. kh^Mf^iuBV « ^o^iX,(o glorify. 

16. (T^aXeTrs ••••••.. crfaXKw deceive. 

17* hii^u) . • • • ^ xoitrw beat. 

18. Bpa^siag $pa<r<ru) gnusp* 

19. (Tfay^trt (r^irrut slay. 

20. ouyncr^oicn cux/(a; treat injuriously. 

21. (ivelSicre ovsi^ll^cu reproach. 
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22. ^yifie7rai rprjipil^uj vote. 

23. '^vayKio'iTj ••...•• • avayxa^o; compel. 

24. iir(tXkx^aii/.i • • « • • .iitoLK>\jx(r(rw • . • • set free. 

25. (Vfji^oKoyrja'ay 6fjt,o\oyiu) • confess. 

26. s(pl\ei$ (piXeu) love. 

27* s$yjX,ovrs ^ $yi\ou) shew. 

28. $y)\ov(riai $t}\6w ••••«••• 

29. $rjX,Q7$ (Subjunc.) • . ^ijXo'a; 

30. 7'fjxav • • • • •tiiMiM • • .honour. 

31. exay^i KaXew call. 

32. I^ojSsTt'o (pofiew frighten. 

33. itoi-fjorrig 'ffoieu) do. 

34. rjitatyjiucu • ditariu) deceive. 

35. viKuisv • . . • • viKaw conquer. 

36. ^vcovT'co ^V(r6u) » • .gild. 

37* s(piX£lty)y (pi?Jw, • • • love. 

38. 7J\yovfji,ev ikyiw be in pain. 

39. y^inuhB • • iariw exercise. 

40. y^Xinttpikvou Xvitiw •••••••• vex. 

41. fj,io'e7v • • [^KTstti ••••••• .hate. 

42. rJTtpi^ovT'e •■ axpifiow make exact. 

43. eifkripov • • • • itkrjpow fulfil. 

44* kitkrjpov • .itkripouf 

45. itkrjpov • • • • itkyjpiw .•••••• .— — 

46. iitoutaa'dai •••••••• iifarioj deceive. 

47. d£c^juiE0a. ••••••••• ieiofjt.M .behold. 

48. yiKyj(pops7 • .^ yiKyj(popeuj carry off asa prize. 

49. ivB(n(apoL<r<rQy . . • •iya,<nta,pi(r<rw • .tear up. 

50. sitsKekev(rey • eifiKekevco exhort. 

51 . Sie^uyoy • ha^eiyw escape. 

52. 'ffpoifiikOfMy itpo^iXkca » • • • • .put forward. 
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53. (TvveXsyets* cvkXiyw collect. 

54. irspisfiaXsg TtepifiiXXw throw around. 

55. diJi.(psKa?ii(f&vi ifji^iTtotXiitru) • • • .cover around. 

56. hoL<f>6tipou • • SioL(pBslpw destroy. 

57. ^laXf^d^vaf $ia,?JyoiJMi converse. 

58. l0£Aa]Ur\{/£ ••,,••.. BxXdpi/ttu) shine forth. 

59. cviLfiovXsio'aipi.i • . • « (rv[ji,fiov}^iuj .... advise. 

60. cruy^cvpslv •••*•••• o'vy^wpiw • concede. 

61 . ei(rrjys7(r6cu ..••.. |f (T^yeojUrO^f introduce. 

62. Ttdprf/ykx^oLi • , * • • •TeQLpcvyykXXw • • • • send word. 

63. W6(rtp%^v •••••• iiroirtpEfw return. 

64. si(rr}ydyoijt,sv eWiyw lead in. 

65. hcBKeiL^arB elar^ifMtw • • . . • .send in. 

66. x.(ire(ni£icurro^i ••••xaratncfua^ci; ..., prepare. 
67* d'jrs6a6[MLa's diroiamfMiKw ••••adnure. 

68. dirjirei • . .difonriw' demand back. 

69. s^s^pk^oijLBv e'Ki'pi(pw ••••••• .rear up. 

70. diTBifr^n* •««•••••• dirocpxlvof^ declare. 

71 . I'B'gi'fi/p^io'aK ...... Btiffux^Kw fortify. 

72. pi.sra'ieEiJi/lfCu [ji^BTontifji/Jtuj .... send for. 

73. irapdr/siv • t • • • . • •ito^pd/yw ^ lead along. 

74. itapsrrjpsi . • itapa,Tyjpeaj observe. 

75. fjepos'rly.yjtrav ..... .tpo^nttiut^ honour before. 

76. lepoo'exaXoupusy , . . .'jrpo(nia^(/fj * . » . . . swAmon. 

77. xargy^^ij/ay Katcifypii/Xju .... describe. 

78. iirijKQuapiv vtaTioiof^ listen to. 

79. ^is^yniiuivsiiev ^i/xif^vr^y^vBiu) .... call to tnind. 

80. sitavopiw(ra,(r6ai. « • • kifoufopdow set upright. 

81. BTtovo^dtfiiuBv htovoiMutfin surname. 

82. s^epyd^srai s^spydKapiiai ^ . . . effect. 

83. $KK,ifpdio(c(r^on ha,ifpirrw . ^ , .^ • . accomplish. 
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84. tfaps(ntEui<r6ai • • . .irxpaaicsvi^w • • • •prepare. 

85. xarayeXav «•«««• xATayeKicv .... laugh at. 

86. dntofixk^ou ditofikhtu/ gaze at. 

87* vsvofnarou « • .vojUr/Ca; own as a custom. 

88. Katekvo'sy • xoLfakuoj destroy. 

89. ip^ou .••• apx^" • • begin. 

90. itpoara^ov • ntpotrtafrtrw • « • • order. 

91. haxwXiujtri •».... hoLKiuXioi} hinder. 

92. ^apicaar^ou ^apl^oiMLi •«•••• gratify. 

93.r;^a/?u7cr9fiu x^pll^OfMU • • • • • • 

94. s^aKamfiBlm s^aTtarioa • • • .deceive thoroughly. 

95. SeSyjXojTtivM $y}>J(a shew. 

96. sfj^itoiTjo'eu * ifMtoiiw make in. 

97. }ca,pif(i(ra<riau xapitoui bear fruit. 

98. 'rtpoareTax'fM ftpocri^'ffu) ••••order. 

99. oLvcLitXitjpwa'ai dvantXi^pow • • • • fill up. 

100. 6K<psi^sa'icu sK^siyM escape. 

§ 2. Verbs in p. 

1. l(rtditriy larrjf^t •••••••• make to stand. 

2. \(rrS,<ri Jatrifji^i ••••••• » 

3. $(p(ri • • Si$ca(d4 • . •. give. 

4. 8otey Sl$(ia[jLi ••••«••• 

6. Jorg $liu)(i4 • 

6. 86v7'wv (Imperative) ^i$cofjt,i * ■■ 

7. ^yjrs riirjpi^i place. 

8. Bets ridrifu 

9. ti&sley T'iSrjfJU *•••••• • 

10. n^sltn ^ti^iui — ^ 

11. ^(v ^i^wju^; • • give. 

12. arcupi.au Jaryipi,i • • .make to stand. 
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13. (Ttaeriai rmjjUrf make to stand. 

14. larwiJMi ronjjOri • • ____ 

15. 6^ (Active) r/fli^p • . .place. 

16. flf (Middle) riirn^i 

17* Mslfj $i$ujfi.i give. 

18. SocrSai 8i$w[ji,i 

19. SrjO'OfJMi T'iiTjfM place. 

20. eSrjxav WAtjju,* 

2 1 . Uhrai ^l^wy^i give. 

22. el^ev^av (euyyujUrf join 

23. [jt^fuxrai |Urfyvt;]x< mingle. 

24. sppdr/^ pTf/vviui • break. 

25. oiJ,u)[j^OKeyai ojurvup swear. 

26. (T^eoroy (rjSivyujUrt extinguish, 

27- hcrpwiLs^a oYo^EvyujUrf . • • • spread. 

28. ditedajKay • • • . .difo$i$u;[ji,i . • • • give back. 

29. Teaps$oiy} itapa^l^oD^i . • • .hand over. 

30. e^Edecav Ixr/flijjUrf expose. 

31. rjirltrrcLto • • • •eirlarafjMi • • • .know. 

32. fiipvaa-iai [MtpvoLiuoLi • . • • fight. 

33. hydvvvto kIwijmi • • • • • .advance 

34. erXtj fPoJiAi • • endure. 

35. 'jrpoidoivi •»•-> Trpo^l$u3[ji,i ••.. betray. 

36. k^shi^ayro •••••••• fix^s/xyvjuct • • . . shew forth* 

37* ditoSoarion dito$liaj[ji,i • • . .give back. 

38. Icr^ypidtri arfieyyvfji^i extinguish 

39. ri^vyyjdvjs (§ 53-2) • . $iyafjt,GU be able. 

40. kl^wcaro 2;c(jwu|u.i gird. 

41. stjMirrai tfioyyvi^i 

42. e^etrtrj s^iaryjpt.i put out of place. 

43. xaisararo % TtaiiarrrfU^i • , • • establish. 
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44. [MisrfrjKiyou jxsd/onjp • . . .change. 

45. l^s<0^X£injy kfloTrjfji^i set over. 

46. ixarip's s^larrjin put out of place. 

47. trapaaruJ frapiarrifM .... place by. 

48. iteplSov • • • • itBpM^wii.1 • * wager (in midd. voice.) 

49. h^trairfo • • ^l^wiui give. 

50. ivaAslvou dvarldyifM • • . • set up. 

II. Anomalous Verbs, Defectives, ^c. 

1. fiaXoiiu • • fiaXXu) cast. 

2. sl^sv aipEW take. 

3. '^yex^l^y f^pf" bear. 

4. Spofuovvtai '^'p^x^ i^un. 

5. (T^elv . • • • I^ct; • .have. 

6. l\ioi[Li sp'xp^Mu come. 

7. ipe^etou 'fp^X^ • nin. 

8. Ipp^dij (frt^\Ci say. 

9. el£y cfjU'i • • • am. 

10. Itrrwy i\\d 

11. iiroiyro clju./ 

12. Its slfjt,t ......... .will go. 

13. ^Bcav fflp . . • 

14. TwjUrfV sljUri -— — 

15. Uvou cljx* 



16. srpi.Tidri rsjxyo; cut. 

17. htpitofuev itspiw lay waste. 

18. 'ffeirruniiYCu ^^Wet; jGeQI. 

19. iiyco ••.••••••• ••flnjo'xa; ..die. 

20. fikrjisiTjrrjv jSaAAo; cast. 

21. l^eitifTQiMv iniflitrw fallout. 
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22. oi'rC(a)s£^o(,y airoAAupf destroy. 

23. ^a-Seto alffiivofMu . • • . perceive. 

24. loAo; aAiorxojxoi • • • • am taken. 

25. i[ji^prs7v djLOfriyuj • • • • err. 

26. (!7ri0';^£ro •• u^to-^yiopa^... •promise. 

27. krjv^ayov (§ 53, 8) • •av^avo; please. 

28. ipaps (§ 68, 3) • • . .dpaploiuu • « • « « .fit. 

29. a)ca;^£7y • • • •a%itt; grieve. 

30. dvafi^vou iyafiaiyuf ascend. 

31. TeoLpe^Mrj • • •irapa^ouvw .... transgress. 

32. fiefiTjTciyat fialyu go. 

33. fiefiXTJcicu fiiXXuj cast. 

34. ju.£]xj3Ax(;xc • • fiXjcitmoo come. 

35. syrjijL^s •yoLiUu) .••••• • .marry. 

36. ysyoys • •ylyyoiuou am bom. 

37. yBysyrjo'dai .••••.. .y/yvojxa* . • • • ■■ 

38. yyma^ ytyycia'XM know. 

39. SeSaaTM $alttf divide. 

40. ^e^rjKTai $axyu) bite. 

41. h$i^M h^atntta teach. 

42. 8s8oKTou SoKstx) seem. 

43. Suyai Uw go under. 

44. difvjXa(rs dirsXaiyuj . . • • drive away. 

45. e^jxiijyau . • • • sXaiyu) drive. 

46. svpsly .•••• evpiarxco find. 

47. evprixoi[^i svplcrxaj 




48. 0'%e9^yaf •• ••••••• e^uf have. 

49. i<p7}cTM i(ptKVBoiL(ti • • • .arrive. 

50. ^niLsyos Ixveo/Xraf come. 

51. xa/tofjUrf •••• ••••••xajxyu; labour. 

52. KSTiiJi^yjxiyai • • . xapt^yeo • • . . . , ■ ■■ ■ 



25 



53. xf;^£7y xi;^aya; • 

54. xsKXavariai •••••••• xXaicv* . • 

55. Tepo<nL\)vy)COU* itpo<ncvye(o 

56. A^%ct; 'KcLyyoLvw 

57* e!Aij%a; • • • Xxyyivw 

58. Xyj^scr^GU T^y^iyw 

59. XajSI • AajUrjSava; 

60. IXaj3£ •••••• \a^fiayou 

61. Xafis7v Xafji^fiivoo 

62. Aij\{/a;|u.£U Xa|x/3ava; 

63. £7Xij^floy • • Xafji^fiiyou 

64. Afcdct; kAvioiyw • 

65. Aijo-cfy AaKflavo; • 

66. [JMirjo-erxi • ^yM,v6ivw . 

67. Ijxap^seraerfii^y . • • • • |xa;^o/ta< 

68. lj(^yi^o'9ij7'£« • iMiuvl]<nLot) 

69. leapeiLrr^truj Trapeifj^iiJi.yrja'xw 

70. okia-Qsly iXKT^odyw 

7 1 . a/itdjXEto iKoWviLi 

72. oXov[x,sSa o\\v[/,i • 

73. ^rafio; • wKclv/w . 

74. ireiroySeyai •• iricr^uj . 

75. iteia-etrdai • • • • iraa-^w • 

76. 'irrEorSai. •••••.••••• Triro/Xrctf . . 
77* 7r/o<]ut.f .••••• .Tr/yo; • • • 

78. MufamsTy ••••,,... .xardfTr/ya; 

79. ifEirwKe TTiVo; • • • < 

80. itoSTJyM • • • » .^ • 9riyr<; • • • 

81. tts^paadcum Tenrpd/ncuj 

82. 7tv6uf[ji*e$a itvySayopi^ai 

E 



reack 
weep, 
salute, 
obtain by lot. 



receive. 



lie hid. 



learn. 

iBght. 

call to mind. 

mention besides. 

slip. 

destroy. 



suffer. 



fly. 
drink, 
swallow, 
drink. 



sell, 
enquire. 
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83. itEievarai irvyiavoiJMi . . enquire. 

84. rcju^sTv rsfji^vu) cut. 

85. tay^stv tkiuvw 

86. rsrUoifji.i rlvw pay a price. 

87. rerpcifLsia Tirp(i<niuj . • . .wound. 

88. rev^Ofji^eia «» • • • .Tvy^iyw . • • • obtain. 

89. rj5%o</x^y ^ .rvy^ivw ....—— 

90. (pdio'ai (pdivuj prevent. 

91. %a^^yai X^h^ rejoice. 

92. yjpaicrihBiv ^ocio'[jLeoj • • • .help. 

93. wa-aa-Soci dieuj thrust. 

94. ^lonpEirjvai ^loapeoj divide. 

95. BTti^A^oio siriXoLiL^ivw • .lay hold of. 

96. l|xjSaX£7v Bi^^iXkuj • • • • cast in. 

97. ditwa-eis dirwdsw thrust aviray. 

98. ^vyiiyoi[/.6y ^vySyrjoTCw • • . . die with. 

99. iitof6i(rai ditotpilyco . • . .perish utterly. 

100. ffpovSi^i^ato. •••••. ,itpoMi(ntcv . . teach before. 

III. Participles f Miscellaneous. J 

1 . tim^wtn riifrw strike. 

2. TV^irtwy • • • • tiittw 



8. 7teitXsy[ji*ey(tiy . • . • • ,it>Jx.w .weave. 

4. (pikouyteg • . . • • fiXsw . . • • • .love. 

5. Kiyi^isytwy xiyeu) .move. • 

6. $oytwv • $l$w[ji.i •••••• give. 

7. crrdyti t(mf}iji,i • • >. • • .make to stand. 

8. isia'ats ri6y)[ji,i place. 

9. SeSsiyii^eyots ^E/xyvjuci shew. 
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10. 'ifetcaaj TtsiSw persuade. 

11. fiXafSelci ^XaKTw hurt. 

12. '!fav<ro[Leyois ..•••.. .itdvw cause to cease. 

13. TtsiteiKvioui TtBi^ot) persuade. 

14. Ka[ji,oyt8$ Kafj^vuj labour. 

1 5. SiyJ/oHyras h^fciuj thirst. 

16. spurrwfjt^syoi^ spoordw ..••.. ask. 

17* yiKrjdeyT'ef ..••.••••• yiTtoiM • • conquer. 

18. '^pii[jt,y}[ji.eyais oipi6[usw number. 

19. hpiM^trayfss . . oppiAw set in motion. 

20. l^rjroiarrjs liyjTsoj seek. 

21. }tiyov[jt,6yois xiysw move. 

22. pi^prvpovytwy pt^aprvpeu) • . . .bear witness. 

23. Mfrdo[ji,eyotjy iio'iayoiJi.ai • • perceive. 

24. (Tyiytiay tyw have. 

25. ><a^ou(rais .....•• ^'Kixyyayw . • . • obtain by lot. 

26. If poo'fiaXoyrss ^irpoa'fiiWoj ..addto. 

27. ea'TepYifji.eyrjy ••.••••• arspsw deprive. 

28. (payeyTOL • (paivcu ^ shew. 

29. iJt.aQoi(rou$ • • fj^aviivcu . . • • learn. 

30. s^oKojXoTog s^oWufji^i . . . .destroy utterly. 

31. xsipi^syoy xe7]u.ai lie down. 

32. Ttpotr^BhyiLsyyj 9r^ocr^£%OjU.a< •• accept. 

33. kxireitkrjyiJiiyais eKTrktjo'a'uj . . . .astonish. 

34. Tapfiy^a'afn. • rap^suj dread. 

35. iTTeXia-ayfes iirsXauyuj .... drive away. • 

36. dvaar^ofj^svcvy ivs^cv « hold up. 

37* dirokviela-ai difokuw set free. 

38. pi.s'fafidvros ..••... , pi^sra^cilyuj . .depart. 

39. dKoXoviovytos drcoXoview . • . • follow. 

40. ii^eiuBXetrpivm pi^sXsrdw ....practice. 
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41. 'jTpoT'stipt^riTtQras TtpcTifjiAuf . • • .honour before. 

42. h^iXfivtray • • h^i^co glorify. 

43. ittyjXkxyiLkvovs a'TraAA^cerera; • .withdraw. 

44. dpafx^ovT'a (Accus.) • mtpkyw run. 

45. 6y7'era[ji,syov evrsivw stretch. 

46. difoXsa'aa'ai aifoXkoin . . • • destroy. 

47. rekevrujvra reXsvrotM • • • • die. 

48. epurrdi/^evoi hpwroM ask. 

49. iva.ysypa^ii.kvw • • . •ivar/pifu). • • .write up. 

50. xMrEik7i(pviais Kcveahaiu^ivw seize upon. 

IV. Dialectic Forms. 

§ 1. Ionic Dialect. 

1. riitrsai (§ 43.1) . • . •rtyierw strike. 

2. IruTrreo (§ 43.2) ...•ruirra; ..*... 

3. sKs^cio (§ 43.2) .... Xsyw speak. 

4. (piXsai (§43.2) ....^fAio; ...... love. 

5. ercearo (§ 43.4) • • • .Tislpi^i lie down. 

6. ervitrsxT'o (§ 43.4) . .riitrw strike. 

7. ifvy^avoiaro (§43.4) *ftvy6avo[ji,cu • .enquire. 

8. j3fi/3Aa<para* (§ 43.8) fixdierw hurt. 

9. ii'£'n'6/9ara<(§43.8).. itsidu; persuade. 

10. KSKOcpi^saT'ou (§ 43.8) xoo'jxeo; adorn. 

11 . yixrjie(V(n (§ 43.1 1) vikouv conquer. 

12. Xsyyjcri (§ 42.7) • . ••Xsytv speak. 

13. sU^ao (§ 43.2) .... ^e^ofMu receive. 

14. I^rireai (§43.2) (^iw seek. 

15. k<ncEvi$ato (§43.8) • .(nceva^^uj . . . .prepare. 

16. lA€Afi%a7'o (§ 43.8) . . Agyw speak. 
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17. j3Xa^flfi7^(§ 43.11) ..jSAawra; hurt. 

18. %/7ea;Krai (§ 44.2) ..p^aojxoi ••••use. 

19. e(plkevy (§ 44.3) . . • .(piXiu) love. 

20. diroxpscoiJ^Bycvy (§ 44.2) d/itoyjpioyMA . . am contented with. 

21. (poirsovta (§ 44.2) . . (poiTauj roam about. 

22. fofieo (§ 44.3) . • • • fofieu) ••.... terrify. 

23. li^KTsiiuB^a (§ 44.3) • .fjLursu) hate. 

24. trretpoLVBvvrcu (§ 44.4) (rrs<pciv6ctj . • . .crown. 

25. l^puniv (§ 44.5) • • . . l$pociJ sweat. 

26. (rvvsiteitrumse (§ 4.2) cviMfiirrw .... fall together. 

27. aiflxsro (§ 4.2) • • . • d(pmy60iJMi .... arrive. 

28. eyopcvrj (§ 43.p. 53). •syopiaj see in. 

29. ecnts[/.'ife<niov (§ 53.10) eitneeiMtw • • • • send in. 

30. hhncdsv (§ 44.4) . • • • 8ikouow .justify. 

31. (i(nraXoyro (§ 53.9) • .do-ieci^uj salute. 

32. eopyse (§ 4.2) . . . .psKu) do. 

33. df^slfisro {^ 5S.9) ..diJi^slfiofiai ....answer. 

34. leapexoy'o (§ 53.9) . •ifaps^co offer. 

35. 86<niO[x^y (§ 72.5) • • Si$uj[ji,i give. 

36. (TtBUJiLBy (§ 72.9) . . fcTT^p cause to stand. 

37. >iOLrs(rrB(jJra (§81 (6) ) Kadlan^i^i .... establish. 

38. dcicocri (§ 72.9) .... $i$(Of/^i give. 

39. $vyBa,i (§ 73.1) .... ^iyaiLOLi • • • • • .am able. 

40. TtapsrMaro (§ 73.2) ttapariSi/jfii . • • .place by. 

41. svieo (§ 73.3) . . . .Byridyjpi^i place in. 

42. Ttpotrimto (§ 73.5) • .TtpoariSrjiJi.i • • . . add to. 

43. sa-ay (§ 80) ...... El[i,i am. 

44. Icrxfi (§ 80) slf^i — 

45. a[LEyou (§ 80) sip — 

46. fjis (§80) Blfjt.1 will go. 

47. >Ji[Ji*^srou (§ 93) • •Xafji^^dycv receive. 
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48. fici^rayres (p. 137) . . /Soio; cry out. 

49. l7r;^a5cra(r9aKp.l37)l7r;/3oa«; call upon. 

50. mpori^edro (§ 43.4). .itpoaiSeoix.xi ... .owe one honour. 

51. d'ieaipri(r6cci (p. 137) ^^^^^^^^^^ ....takeaway. 

and § 43.1) . . . • ) 

52. iireidviuiKe (p. 137) a7ro9aupa?a; . . . .wonder at. 

§ 2. Doric Dialect. 

1. j6Jo<xa//.6; (§ 42.1 1 jgjj^ fear. 

and § 58.1) .... J 

2. rfSvaxafx^g; (§ 42.1) g^^^^^ die. 

and p. 136) . . . . ) 

3. ^vfloju^g^ (§ 42.1, and) v^^Q^^^ come. 

p. 136) ) 

4. l4't9uf?*V$0f^6;(§42.1 ) ^^jy^;^^ whisper. 

and p. 136). . • . ) 

5. XaXguja^e; (§ 42.1 K^^^^ speak. 

and § 44.3) . . • • J 

6. oi(reui/.es (§ 42.1,) . "bear. 

§44.3.and§55.5)P^ 

7. (rra^evi/.6s (§ 42.1 ;\ 

§44r3;aiid§47.lcrri?a; drop. 

(c)l) ) 

136 and §63.9)..]^ 

9. i^ox^Movn (§ 42.1 jg;^^ toil. 

and p. 136) ....y^ 

10. iv^KOLVfi (§ 42.1) .^j^jy^ swell. 

and p. 136) .... j 

11. /3oju,/3£uyr* (| 42.1)^^^^^^ buzz. 

and § 44.3) . . . . ) 

12. <r^r^yn (§ 42.1) . .criyic am ^ilent. 

13. xf'^o'Joyri (§ ^^'^ WpTj^w desire. 

and p. 136) . . . . ) 
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14. vodoKn (§42.1) . • . . va/o; dwell. 

15. rvpi(rh$ (§ 42.2;) r^ 

p. 136,^d§53.9)r"f"="' P'P^- 

16. $i$aKKT^ (§ 42.2) . • • • 8i$oc(rx,aj teach. 

17. fteTfoviris (§ 42.2) . •itia'^w suffer. 

18. KTsivTKrSa, (§ 42.6) ,.Kreiyw kill. 

19. nitTrin (§ 42.7) .... vlitrw wash. 

20. xocTju^^v (§ 44.3) . • • .Kotry^kw adorn. 

21. X<«r.^y(§42.12and|^^j^ ^ j^j^ 

p. 136) J 

22. dpfjt^oarsy (§ 42.12) . .dpfj^o^^w adapt. 

23. TtOLtsyi^y (§ 42.12) , 

and p. 136) .... |'^*^¥%°f^«* ^^^^ t«- 

24. elitry (§ 42.12) . . ,.Eifw .speak. 

25. petals (§42.13). . . .paZw do. 

26. pi\J/0Lifra (§ 42.13) . .piitroj throw. 

27. itodop^ (§ 44.2) . • . •itpoa'opioj look at. 

28. oprj (Imper. § 44.2) opacu see. 

29. hyeXd^s (§ 47.4 {e))yeXoLW laugh. 

30. cidevyroLi (§ 44.3). • cvdsuj thrust. 



31. jS^acr^gy (p. 136and) /, ,y . , 

& 44 3^ I H'^?^i"'^' •••..... use violence. 

32. Kiyi^(rs7rai (§ 56.1) ..kivbuj •move. 

33. yAi^TtetnLoy (§ 53.10) Xxy^itui shine. 

34. spyjricraa-Ke (§ 53.10) sprjtvuj restrain. 

35. <pvXa^s7s (§ 55.5) . . (pvXaa'o'UJ guard. 

36. ^flgyJeTra; (§ 56.1) (pSsyyofLai speak. 

37. yofji^eva-u) (§ 55.5) .myoiusiuj pasture. 

38. a(r£tijE^a<($ 56.1 and) v^ 

' §44.3)! P^"' ^^"g- 

39. 'TTgytrgTcrflg (§ 56.1) . .-jrwyflavojoca; ...... enquire. 

40. rl^n (§ 72.3) . . . .r/flijiuw place. 
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42. Taravri (§ 72.3). . •Jarrjf^i place. 

43. JyW (for earl, § 80). .gljuci am. 

44. Xa^i/y (§ 93) Xafji^fiiyco receive. 

45. e(pda^a (§ 93^ .... ^davce; prevent. 

46. Baa-euuLOU (§ 56.1)/} i 

and p. 136) ....P*'""' g''' 

4 7. ^Z-*;/^* (§43-2. and j ^^^^^^^ ^^^^.^^ 

48. ipa^sl (§ 55.5) • • . •ipifro'if) beat. 

49. '/xlpoKrot, (p. 136) . .%a//?c<; . • • • rejoice. 

50. ^cuTcoXia^ (1 Fut.' 

Med. §'56.1 and 
p. 136) , 



^ovKoXia^w write pastorals. 




§ 3. ^olic Dialect. 

1. A£^£f£ {Att, § 42.1 1 ) Xsyw speak. 

2. (ppovria'siay (§ 42.1 1 ) (ppovfll^aj reflect. 

3. ik\di^6ia$ (§ 42.11) dWao-a-w exchange. 

4. Tcpv^l^eiav (§ 42.11) . .ytpintrw conceal. 

5. (rrei?\£ie ( § 42. 11) . . areWuj set in order. 

6. ^ijv£<a; (§ 42.11) ..<pa,lvu) shew. 

7. Sovksia-siay { § 42. 11) hvXsvoj enslave. 

8. Ttxi^ei(rsiev {^ 4i2,\\) itaihhoo instruct. 

9. iycLKOi\uBs (§ 44.2) iyoLiriu) .....•• .love. 

10. Saieciyoipi.ss (§ 44.2) SaTtavciotj spend. 

11. ro\iJM[ji.s$ (§ 44.2) roXfji^ica ........ endure. 

12. kpcofoiyri (§ 44.2) ^Apwrdu) ask.^ 

13. h^oLvri (§ 44.2) . . h^oM thirst. 

14. foXfj^vn (§ 44.2) • ^toXfiauj dare. 

15. 'ftepefiikofMy (§54.t) leepi^ikXui cast around. 
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1 6. «^y«"^ (^- p- 1 ^y,^. fix. 

17. Jtipyatf (Dor. p. 186) . .x/pijfK mingle. 

18. fmoi<rastotf>^yoi<r^) .^ ^^^ 

(Z)or.p. 136) . . . . j ^ 

19. |UrO%9^a'giay{§42.11) .'•jtw^flgo; , labour, 

20. KoXviLfioiiJi.es ( § 44.2) • .xoXu/tiSatt; swim. 

I 4. Epic or Homeric Dialect. 
1 . KfslywfLi (§ 42.5) • • • .ycrtlvw .kill. 



2. lp^«)«vforl^««-«,^y j .^^^ ^^^ 

3. £Xat;yejX€yaK§ 42.12) • . JXauyccr. ••••.. .drive. 

4. (fpaXfidi (§ 43.1) ^joa^o; speak. 

5. eftifeXkeo (§ 43.2). . • AitireXXu) order. 

6. u.sT0(,(pp(icr6u.B(rix ) ^ ^ 'y ^ i ^ 

(& 43 2"i I f^^^^?/'*?*' ....translate. 

7. kipiaxou (§ 43.4 ) • • • . Ifn;a; draw. 

8. Efiiato (§ 43.4) .... ^Siyoc; pine. 

9. sfitjo'ST'o (§ 43.6) • • . • jSa/yce; go. 

10. T^8p6sy (§ 43.9) • • ..sysipw raise up. 

11. (paavdev (§ 43.9) . . . .^a/vo;. • show. 

12. OfLOicvdr^iLsvaii^ 4S, 13) ojloiouj compare. 

13. opowv (§ 44.2) opauj see. 

14. ivniwccaf (§ 44.2) . .dvrtaaj meet. 

15. (poptjpt^yoLi (§ 44.3) • • fopely bear. 

16. ipowa-i (§ 44.4) • . . • ipoio • . • • .plough. 

17. sXiXi^syl^ 47(c) 1). .lAeA/jo; shake. 

18. TcpfiYfyoy (§ 57*1) • • • •npcdyw • accomplish. 

19. Jg%fla< (62 ohs,) .... Ss^oiMU receive. 

20. ireiriioiyro (66.3) . . . .irslioj persuade. 

F 
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21. icray (72.7) Jg-ttjIjh place. 

22. ^vyisy (§ 72.7) ^vvlrjiui, ..,.•. .understand. 

23. dvearav (^ 72.7) . . • .ivltrryjiji^i raise up. 

24. avy^BO (§ 73.3) cruvriQijjuoi set together. 

25. iJi.s6s[ji,sy (§ 72.13) .. . . jXfifl/ijjXi set loose. 

26. [JMpyao (§ 73.3) . . . .luipyoLy^xi fight. 

27. ^oi^sycu (§ 72.13) .... ^l^w^ui give. 

28. ^wu)(n (§ 72.9) .... ^l^ouy^i 

29. kyiKardso (§ 73.3) . . . .eyKararidr^fj^i . .lay in. 

30. fififtfiv (§ 72.13) ... .riir,ij^i place. 

31. (a;£(ncov(§ 53.10).. . .(ao; live. 

32. iroisscmsy (§ 53.10) • .iroSaiv regret. 

33. xfvapoiaro (& 43.4) . . . 

^d § 66.3) . . . . t ^""l"" • • '"J"'"'- 

34. uiroc^so (§ 43.2) . • • .iitKr^yaoif.on, . . .promise. 

35. Tca^^dKe (£oT Kar£Pa?\£), .Tcara^aWuj cast down. 

36. rsrapTtero (§ 66.3) . .rspituj delight. 

37. rBrv^oi[ji.i (§ 66.3) • .ryyp^avw obtain. 

38. hXrjXovdi^sy (§ 82) . .ep^oy^cu come. 

39. yf/pero (§ 83) syelpou raise up. 

40. gycaKXsro (§ 83) .... K£\o[^a,i exhort. 

§ 5. Nouns Substantive. 

1 . ho'itorais Ssa-irdrTjs master. 

2. v'TtOKpircay v^oKpirrjs actor. 

3. fiaAacrcray SaXaaa-a sea. 

4. yv[ji.(p(i$ vv[ji.<prj ..••.... nymph. 

5. :^8oya7y T^Soy-fj pleasure. 

6t iySpsia dy^peia manliness. 

7. larpoTs larpos physician. 

8. KUipoSy . • ycaipos time. 
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9. $-^[^0; $yj[jt,o$ people. 

10. oWa ..••... 0(rrsoy bone. 

1 ] . vrjo-oig YTJa-o^ island. 

12. <pap[uoiH,oi$ (fipiuaxov drug. 

1 3. ^capcvy ^dopov gift. 

14. ^rj(pia'[ji,a(ri \Jni^/(rjxa .vote. 

15. Kvpt.a/i'cvy xiJjcta .wave. 

1 6. dpaKovci $pix.ujy ••...... serpent. 

17. dxrla-i ctxr/v ray. 

18. Tfoijotfiva^ iroiitAiy shepherd. 

19. ^TjpBs S^^ • • . • wild beast. 

20. [ji,aprvpa$ . . [jtAprv^ witness. 

21 . e>J(pa(n e\s(pa$ elephant. 

22. opyi6a$ opyi$ bird. 

23. XoLiutd^wy Xapi^iris .torch. 

24. ^oipirB$ X'^P^^ favour. 

25. Tsl^T) '^s7^o$ wall. 

26. ^E)\£cri it^aXos limb. 

27. irpoi^iy T^poH^iS action. 

28. Kpsarfieotjy ifpea-fivg old man. 

29. (poysutri % . . . (povsvg ........ murderer. 

30. rj^oT rj^ci echo. 

§ 6. Nouns Adjective. 

1 . rv((>\ols Tv<p\6$ . • blind. 

2. ^ijXot;^ • • . • $TJ\o$ manifest. 

3. ^aXg-n'ctiv ^aKsiros hard. 

4. Xvypcuy Xvypis mournful. 

5. ^tjiuoo'loL ^r^iu6(nog public. 

6. By^ipcCig ^X^pis hostile. 

7. ^v^poiy ^y%^c>V cold. 
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8. Ifji^posa'a'tip I[jt,sp6sis lovely. 

9. lerepoevta (PI or.) . •itrspoBis winged. 

10. fujyrjE(rcrai$ fcvv^si^ vocal. 

11. po^oea-i ^0^061$ rosy. 

12. fiaiiv fiaivg deep. 

1 3. yXurmoLv • • • ^ . • . • yXvais sweet. 

14. y^^evi ij^i)^ _. 

15. 6pa<rswi0 6pa<r6s bold. 

16. coKsiais coKv^ swift. 

17* 6ayaorip,oiy • . • 6ava<rifji,os deadly. 

18. sptjfMis spTJi^os desert. 

19. dyXoMv dyXoMs splendid* 

20. a\rj6s(ri dkifjiris true. 

21. oKptPetav dx.pifijjg aeciurate. 

22. ^TjfMiSsai SyjfMoSrjs popular. 

23. iterpci^ea iferpw^s • t • • • .rocky. 

24. ^BvMous ^ev^s false. 

25. dpi.6fMy£$ d[LV[^otjy blameless. 

26. sXsriiMo-i lA£i^fCrtt;v pitiful. 

27. sv$eiiiMva$ siSalfMuy happy. 

28. ohripi/i^oyufy ohvrlpyMiv compassionate* 

29. rktJiAoyoiy rX'^wy patient. 

30. ikyriiuwB /xviJjUrWv mindful. 

} 7. Miscellaneous Dialectic Forms of Nouns Substantive 

and Adjective, and Pronouns. 

1. icayauvi (Dor. p. 136 > ^^ , r 4. - 

md i 12 ob».J . . . .\ "^ ^'>'^*^- 

2 . [^w^as (Dor, p. 1 36) • » • • iMva-a, • • • • song. 

3. kifssa-a-i (Ep. i 24.2) ..sieog word. 

4. dyispUsa-tn (Ep. \ j.a* .». - 

& 24 2) I **^^*^'S ... .ear of com. 
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5. opx^^S (Dor. § 18.4) . >opxos • • • •orchard. 

6. j3c0>coXoy(2)or.p. 136) ..^ovkoXos ..herdsman. 

7. ano^jya-t (Ion, §15.2) . • trytoXios . • • • crooked. 

8. (ipoiv (Dor, p. 136) . . • •cipoim •.....• season. 

'''7l:AT±}^^^ -^- 

10. isfji.Kn'as (Ep. § 22.4) . • $fjxf; justice. 

11. (jopavw (for ovpavou,) . > , 

2)or.p.l36).:....| '"P"'"^ ....heaven. 

12. (pi\orara(Dor. p. 136) . • <pi\6ry)$ .... friendship. 

13. x^^^^^^i^^^'V' ^^^) • •%fl^^6*o^» • • •hard. 

14. jUr£^<]ctv£y(Z)or.p. 136) . .jctg^ijctvij ••••care. 

15. Kv^iKBa-a-i (Ep. § 24.2) • • xuAf^ cup. 

16. OTfifiretrcri {Ep, and) w 

^0/. §24.2) ....I W* ^'y*- 

17. r^vov (Z)or. p. 136). • . . JxcTvo^ he. 

18. dSslav (Dor, p. 136) . • • •-^Svs sweet. 

19. W^/;y _(/<^- P-| ^s<rrji^^fU ..noon. 

^*^* '^r24.2^!'!". . ? . .^.*^." ! 1 ^*"^ «^^p- 

21. vouo'tt;v (/on. p. 137) • ,yov(ro$ disease. 

22. 6(vv[jt.a(n (Ion, p. 137) • . davpM wonder. 

23. KiidSvas (Ion, p. 137) . . x^'''^^ garment. 

24. yovyirojv (Ion. §.) , , 

22.5) J ^''^^ ^''®^- 

25. opetrfi (Ep, § 29.1) ,.opog mountain. 

26. ygijyiijv (Ion, § 16) . . ..veavias young man, 

27. tevs (Mol, § 37) ••'.tri thou. 

28. crgflfv (Poet. § 87) cru 

29. a/xjxg; (Mol. § 38) . .eyw I. 

30. vpi^fum (Mol, § 38) .•<ri thou. 
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31. fip ^/<Mi. 4 38>1 )•••■•■ 9> ••*•••■•• •his. 

32. iu£^;(Z>or.§ 37) ••..•• iyv I. 

33. riuM^aa (Dw. f 30) . • rMrii^ •••••. hoooonble. 

34. sirr^Zi (Ep^ § 29.1).. . .£;^rr bed. 

35. 2>^ir >.r s-iC/o*. f 1 5.2) . • ±>^Ji>Jii9 one anotlier. 

36. ivpayiZit(Ep. $ 29.1 ) . • zipa»i^ heaven. 

37. fix^i>j'f3ffy (Ion, § 27) • .Sa^iACs, ^ing- 

38. ocSxXiuds (Dar, p.l .,5_;_^, „. 

39. £UMara{/Eol. p. 136) . .sroA garment. 

40. y'jfji^£unf(Iom. § 15.2) • •9'ju.p; bride. 



.. 



», 




PART II. 



GREEK TREES. 



It has been thought desirable to give an example of a 
Greek Tree for each of the five Conjugations, in order to 
prevent the confusion often produced in a boy's mind, when 
he has to write Trees for the other Conjugations, with a model 
perhaps of the first only before him. He should open his 
Grammar at p. 70 (§ 53), and form the Tenses according to 
the Rules given in pp. 70 — 83. It will be found most 
convenient to enter the Tenses in the Tree, in the order of 
succession in which the Rules follow in the Grammar. 



First Conjugation. 





Praes. Pass, et Med. Praes. Act. 



Radix. 
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Words for Greek Trees. 

First Conjugation. 

1 . 8p&itw * Spairu) • pluck. 

2. kpslitM ^kplitu) • overthrow. 

3. Xslitw *XiVtt; leave. 

4. oTfjTfw *(ri'n:M to cause to rot. 

5. tepTtoj *ripitu) delight. 

6. a[Ji*6l^M change. 

7. fix/jSo; bruise. 

8. arsl^w *0T/j3a; tread. 

9. rplfiio rub. 

0. d>jBl<pu) anoint. 

1. y\v<pw carve. 

2. Ypd(pca .write. 

3. <rrs(puj • crown. 

4. ^iittu) *^i(p(ji) dip. 

5. fiXaTftu) *^Xdficx) injure. 

6. xaXtnfT'u) .*KaXvfioD hide. 

7* ycihetco ^KOTtu) beat. 

8. KptfiTTUj • • • • • •*KpvfiM conceal. 

9. viirrct) *v/j3a; wash. 

20. pineroD ^pifoD sew. 

21. piicrw *pi<pct) cast. 

22. (ncairrco * trmfoj dig. 

23. tncoXintTM • . . • ♦ a'}co)^<pciu, — j3a; .... tear up. 

24. (TKclntT'w *(ncuntaj jest. 

25. Ko\iitrw ^xoXa^o;. • buffet. 

o 



Second GonjugaUon. 



so rs 




Praes. Pass, et Med. 



Praes. Act. 



tladix. 
ifPisxco (§ 66.2) 
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Words for Greek Trees. 

Second Conjugation. 

1. holmw pursue. 

2. leXsKU) •*'7rAaxtt; weave. 

3. Sr/w •••• ••••• lead. 

4. oTyoi open. 

5. rpdryw • <i ^rpiyw gnaw. 

6. fsvyca ^fuym fly from. 

7. iyOsatrtrw . • . . c •*i\>^cv .••••••• change. 

8. iooprjo'a'oo ^iwptjKUf ann. 

9. KTjpio'o'cv *x.y)pvKw proclaim. 

10. fJM^ia-a'w *iJi,a\ax,u) soften. 

11. fjAcra-oo '*\xArYw wipe off. 

12. opicrtrw • ^opiyu) dig. 

18. Tfaria-a-co ^ifarayca strike. 

14. TtXT^a-a-oo ♦tTA^o; ^-^ 

15. 7fpa<r<rw ^Kpiyw act. 

16. tntoLpitriTot) » ••• lacerate. 

17. crraXia-a-w ^araXiyuj drop. 

18. (Tfi'trw * (Toiyca slay. 

19. ■rapio'a'w ^ra.pcu/yi disturb. 

20. ri.wm *riyw set in order. 

21. ipx'^ ^®* 

22. ^ix^ *^iyut cool. 

23. (pXsyco bum. 

24. ifvlyou suffocate. 

25. KOpio'a'ou .arm. 



Third Conjugation. 






03 3- 




Praes. Pass, et Med. 



Praes. Act. 

^paXw. 



Radix. 
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Words for Greek Trees. 

Third Conjugation. 

1. Ttsldw *7tl6aj, persuade. 

2. TfXrjioj fill. 

3. ivcLynaXjifi compel. 

4. a^iXjM • • • ^ipiriyw • .seize. 

5. yviLvdXjM *yv[ji,viSa) ..••..•• exercise. 

6. ^oxijxa^oi • prove. 

7. So^aKw glorify. 

8. etoiiLitfii) .prepare. 

9. xAa^o; *KXar/p clash. 

10. xoAa^oi punish. 

11. Kpitfit) *Kpay<a cry out. 

12. iyoiiaCfii) name. 

13. irxiXfa ^KXojyyw cause to err. 

14. <nuvaXjM * (nceviSoo equip. 

15. dixll^ct) ill-use. 

16. xojUri^o; *KOiJi.lSco bear. 

17. y^o/x/^o; think. 

18. j^x/^oi arm. 

19. ipll^co • terminate. 

20. aryjpll^u) ^aryiplyu) • .fix. 

21. o'%/(tt; *<r^l8(a» cleave. 

22. iPplKoo •ifiplSaj insult. 

23. 4^(plZw *^(plSoo vote. 

24. ipfji^ot^w *ipiJi.o$u) adapt. 

25. dipol^fff assemble. 
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8. l^Bpisarcrav Ifji^pOBis lovely. 

9. Ttrsposyta (Plur.) . .itreposig winged^ 

10. ^MVTjEO'a'cu^ fwvijeis vocal. 

11. po$OBa-i . • • • porous rosy. 

12. /3a$t)y... .jSadu^ ..deep. 

1 3. yXtmslav • • • ^ . • . • yXvxvf sweet. 

14. i)^£cn ^^u; _. 

15. 6pa(rsuji0 ipatris .....•• .bold. 

16. coKsiaig cS}c6$ swift. 

17. iayao'ip^oiv • •.••••• 6aya<rifji,os deadly. 

18. sp7j[jt,ois ^pTfJl^o^ • desert. 

19. ayXacov dyXaos splendid* 

20. i\rj6ea-i d\7j6ris true. 

21. dxpifiscffy OKpi^T^s accurate. 

22. $Tf}fMi$6a$ $7)fMi$ris popular. 

23. TtsrpciSea itsrpciBrjs • t • • • .rocky. 

24. ^evSslaig ^ev^s false. 

25. d[^ifMyss a/xi/pw blameless. . 

26. IXs^jUrOcTi h)^iL(av pitiful. 

27. 6v$ciliMvas sv$al[Mjy • happy. 

28. olycnpijuoyufy olxr/pjctoiv compassionate « 

29. rXyjiAOvoiy rkj^wy patient. 

30. fkyrjf^we luy-i^iMjy mindful. 

} 7* Miscellaneous Dialectic Forms of Nouns Substantive 

and Adjective, and Pronouns. 

*• 'r?i%.r.!''} "^^ ^»-^- 

2. [jt.ufcas (Dor, p. 136) • • • • /xou^-a • • • • song. 

3. Iwiscrcr* (JS'i). § 24.2) ..Irof word. 

& 24 2) I **'^*^'S ... .ear of com. 
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5. opxfJ^S (Dor. § 18.4) . •opxos • • • •orchard. 

6. /3c0XoAoy(Z)or.p. 136) . . /SouxoXo; • .herdsman. 

7. aico>jy(ri (Ion. § 15.2) . • a-Kokios . • . • crooked. 

8. cipoiv (Dor. p. 136) .... (ipd, season. 

'■''tr'.AT.t}^^^ -»^- 

10. Ssfji^iaras (Ep. § 22.4) . • iepi^is justice. 

11. oipavw (for oipay^v,] » > ^ 

Dor. p. 186)......! °''''*''"^ ....heaven. 

12. <pi\6rara(Dor. p. 136) . • (pikon/js .... friendship. 

13. x'^^^'^^^(^^''P' ^^^) • -xaXgwo;. • . .hard. 

14. [ji,BptiJi,yoiv(Dor.'pAS6) .•[^spif^yTj ....care. 

15. }cv\Us(r(n (Ep. § 24.2) . .xuAi^ cup. 

16. OTtTtirstrari (Ep. and) f 

^o/.§24.2) ....I '("f^ «y*- 

17. T^vov (Dor. p. 136). . . .ixcTvo; he. 

18. ihlay (Dor. p. 136) • • • .yj^wg sweet. 

19. ^(^^^e^^^^j'^'J^-] ,J^<n,f,^pla. ..noon. 

20. raeo-o-i (Ion. & 20.1) ~ ,. 

§24.2 ....: I "'^^ ^^'P- 

21. yoicrcov (Ion. p. 137) . .vova-os disease. 

22. icvv[JM(ri (lon.^. 137) • • iavf^a wonder. 

23. Ki6ujyas (Ion. p. 137) . . x^'''^^ garment. 

24. YO«^»ru>y^ (Ion. ^ §. ^ ^.^^ ^^^ 

25. ope(r(pi (Ep. § 29.1) . .opos mountain. 

26. ysrjyirjv (Ion, § 16) . . ••ysaylaf young man. 

27. '''evs (yEol. § 87) ^.>.<rv thou. 

28. a-siev (Poet. § 37) ... .<n) 

29. a/xjttg; (JEol. § 38) . .syd I. 

30. viLfUoov (Mol. § 38) ••crv thou. 
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31. 87jv (Ion, § 38.1) ..... .0^ his. 

32. e[Lsvs (Dor. § 37) syui I. 

33. •i'<jica(ro"ay(Z)or.§ 30) . .riit»y)6ig ..... .honourable. 

34. 6vv^(pt (Ep. § 29.1). • . ,svvri bed. 

35. oLXXyjKrKnilon. § 15.2) . . iXXTjKoiy one another. 

36. ovpavO(piy(Ep. §29.1) . .ovpavo$ heaven. 

37. ^aa-ikrjwv (Ion. § 27) . . Pa<n?ieu$ , , . • . .king. 

38. ^'P^^l^ ^ (Dor- ^ p. I ^.^g^^>^ ^y^ 

39. s[j^[x,arei(^ol, p. 136) . .sfixa garment. 

40. vviu<peMy(Ion, § 15.2) • .yv[ji.<pyj .bride. 



PART II. 



GEEEK TEEES. 



It has been thought desirable to give an example of a 
Greek Tree for each of the five Conjugations, in order to 
prevent the confusion often produced in a boy's mind, when 
he has to write Trees for the other Conjugations, with a model 
perhaps of the first only before him. He should open his 
Grammar at p. 70 (§ 53), and form the Tenses according to 
the Rules given in pp. 70 — 83. It will be found most 
convenient to enter the Tenses in the Tree, in the order of 
succession in which the Rules follow in the Grammar. 



First Conjugation, 




Pras. Pass, et Med. Praes. Act. 



Radix. 
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Words for Greek Trees, 

First Ck)njugation. 

1. $pe7tco,..nn».^*$poi7tvtj pluck. 

S. kpsyu) • • • • • .*kplituj overthrow. 

3. Xshu) * AtVo; • leave. 

4. (niitot) ••••••• •*a'aT(u) to cause to rot. 

5. ripiru) *roLp^w delight. 

6. ipiiSl^M change. 

7. 0A/j3a; . • bruise. 

8. arel^oo ^oTijSoi tread. 

9. rpl^co rub. 

0. dx$l(pu) anoint. 

1. yXxxpoo carve. 

2. ypa(pu) • *.•.. write. 

3. <rrE(pu) • crown. 

4. fiiirroo *fia(pu) • • dip. 

5. fiXaitrot) * j3Xaj3a; • • injure. 

6. xaXxntrot) ,.*}ia\vfiw hide. 

7. x.CTtT'oom *xoVc(; • beat. 

8. Kpuirru) *x,pvfiuj conceal. 

9. viirtu) *ylfiu) wash. 

20. piitru) *^i(puj sew. 

21. ^Wo; *pl(poj cast. 

22. (ncairruj ••••..* <rKoi(pu} dig. 

23. (moXvTeruj . • • .* (rxoXt5pa;, — j3a; .... tear up. 

24. mcunttu) * (ncuntuj jest. 

25. KoXaitrw *xoXd(pu) buffet. 

a 



Second Oonjugation. 




Praes. Pass, et Med. 



Praes. Act. 



Radix. 
itXexcv (§ 66.2) 
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Words for Greek Trees. 

Second Conjugation. 

1. hmYM • pursue. 

2. TfAixo; *7rXaxa; weave. 

3. atr/w ••• .lead. 

4. ^yu} open. 

5. rptlr/w .4 ^rpiyiJD gnaw. 

6. (feiyw • • * <piyu) fly from. 

7. aKkx<r<riJD ••...• *i\>Jcr/u} •••••••• change. 

8. iwprjo-croo *6wfr^Kw •..••••• ann. 

9. KTipvcrcruj *xy)pvKuj proclaim. 

10. fLaXaca'w *iLciXaM.w soften. 

11. fjiAcrcruj *ijJ,yuj wipe off. 

12. opicrcruj *opiyuj dig. 

13. itaricro'u) * irardyoo strike. 

14. TtXi^crcroo *'ir\'l}yu} — 

15. Kpaccrw *Tfpiyu3 act. 

16. trTtcLpiccru) lacerate. 

17. arraXAcrcru) * araXiyw •••••• drop. 

18. a-fittu} * cr^diyw slay. 

19. rapio-crw *rapci^<v disturb. 

20. tacrcru) *rciyu) set in order. 

21. oipx^ • rule. 

22. ^ix^ *^vyw cool. 

23. (pXsyco bum. 

24. ifvlyoo suffocate. 

25. x.opv(r(rw • . . . .'arm. 



Third Conjugation, 



Si ^ 




^.. V, 



Praes. Pass, et Med. 



Praes. Act. 



Radix. 



45 



Words for Oreek Trees. 

Third Conjugation. 

1. Ttsl^u) ^itliw persuade. 

2. irXijSa; fill. 

3. iyoLyK&CjM • compel. 

4. dpiri^ofj *dpifayev .seize. 

5. yujxva^^o; ...••• *yv[ji»vi8u) exercise. 

6. ^oxfjxa^o; prove. 

7. ^o^a^tti glorify. 

8. erofjxa^eti • prepare. 

9. xAa^cc; *}cXiy^ clash. 

10. xoXa^tti punish. 

11. Kpal^u) *Kpi,yu) cry out. 

12. ivoiMtXiM name. 

13. irAa^tti ••••••• •*7z'Xay%c<; cause to err. 

14. crKsiii^oj .*(n(.Bvi^u} equip. 

15. ihydXfiii ill-use. 

16. KOfJi^l^ia) *xojx/^u; • • bear. 

17. yofXr/^tti think. 

18. oiexll^uj • arm. 

19. ipll^oo terminate. 

20. aryjpllicff *(rrrjplyuj • .fix. 

21. a-^ll^u) *<r^l$(v cleave. 

22. ifiplKw ^iPplSu) insult. 

23. rlnj^I^cu *ylr^(plSco vote. 

24. ipiLotjM *ip[ji,6iu) adapt. 

25. ddpolKo^ • assemble. 



Fourth Conjv^dtion. 








Praes. Pass, et Med. 



Praes. Act. 



Radix. 
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Words for Greek Trees. 

Fourth Conjugation. 

1. dyysXXjU) • • bring news. 

2. 'jfOMiWu) variegate. 

3. cr(pa,Xkui) deceive. 

4. vkiMD • distribute. 

5. lukvu) • remain. 

6. si(ppalYOo • • cheer. 

7. ispiLcdvw warm. 

8. \alvu) •• .cheer. 

9. Kpalyu) accomplish. 

10. y^apalvu) •••• wither. 

11. (/uialvu) pollute. 

12. 'jtspcdvu) complete. 

13. <njfjt>alvoj signify. 

14. (paivoo •••.•• shew. 

15. Kteiyu) kill. 

16. rslyuj extend. 

17. xXivo; .•• ••• •••• .incline. 

18. Kplvuj • • judge. 

19. ipi^fiXvyu) •••••• blunt. 

20. Sapa-iyoo • ••• encourage. 

21. luypwyw • prolong. 

22. pi^oXvyu) • pollute. 

23. o^iyw ..••.•••• sharpen. 

24. (piesipuj sow. 

^5. (pielpu) destroy. 



Fifth Conjtigation. 




Praes. Pass, et Med. 



Praes. Act. 
ntaiisitu. 



§ § 

g.s 

o ® 

I— I 
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Words for Greek Trees. 

Fifth Conjugation. 

1 . hvXaiu) • enslave. 

2. Xiv^uveuo; • endanger. 

3. xooXiot) hinder. 

4. ifaiot)* • make to cease. 

5. (pvrsiuj plant. 

6. ^avw touch. 

7. dirariw deceive. 

8. yeyvaco • beget. 

9. hpojriu) ask. 

10. yjrrivj overcome. ^ 

11 . KoiiMiuj lull asleep. 

12. yiytacu conquer. 

1 3. lesipiut) tempt. 

14. d$iKew injure. 

15. doTKeaj exercise. 

16. ^yjrsuj seek. 

17* x.ivew » move. 

18. KOtTfisw adorn. 

19. Xvirsuj vex. 

20. oiiiLCLrooj • cover with blood. 

21 . dovXooj enslave. 

22. eprjfj^ootJ lay waste. 

23. I^riiji.i6(v punish. 

24. itXfipow • fill. 

25. a-tsfavoM •• • crown. 

H 



54 



Irregtilar Greek Verbi 



Present.— En^ish., Badical Fgciil 



Future. j Pof. Adxre. , Pex£. Pimii'm. 



t I 



.*BVpU! [BVSr.CU! 



evpiffxa; • . • • 
find ; 

eX^ Z).|*(rx» 

have I 
ir^cicw ••.•M.*^iifM 

die ' 

h;iJA '*suj « 

send I 

ixyio/uu •••••• I Jxw • • • • Ep, 

come I 
xaAia; • .. • Af..*xaAtt; 



eo^^ipea • • • • supi^fuu 



E^ao or c^ca;. . ,f ff^p^ipta • • • • 



CffXIJfUU 



Sayo^ 



021 



• • • rrs^rrxa 



caU 
xafiyuf • . • . M. 

grow weary 
kxy^ivcv • • . . 



•xAfluc; 



\t^ 'Efxa • • • 

I^OILOU j 

t 

xoXecuj xixAi^xa 



obtain by lot *Ai}%a; 



XafL^iveu • • • • 
receive 

escape notice 
learn 



• • • • 



♦AajSo; 
♦Xaflo; 



• • • ■ 



eifjMi 






Ai^ojxoi 

Xaj(^\{/G/MU, /on. 



Aij<rtt; 

?M(rsv[Aaif Dor* 

[/MiljarOfLOU • • • • 

[ui6ev[L0Uf Dor. 



XSXILTjJta 



XfAoy;^a,/(m 



slkti^a 



XBXSL^pUL • • 



fusfjiAQr^xa 



tyfuu • 

xixAjj/xoi • • • 



elkijYfUu • • • . 



• • • • 



eiXrifjLfjMi 
XiAoffpoi 



• • «• 



• • • 
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requent occurrence. 



tit Aoiists. 



1JV 



» • ♦ 



gijxa. •/on. 






• • • • 



:h^ 



Firat Future \^^^^ ^^^sts. 
Passiye. 



( I 



evpoVf6upoi//r}v 



Qavov • 



Ixo'jXTjy 



xXijdiJ(rojU(.ai 



lApA • m Ion* 

)67}9 

ifirjy • • • • 
u 

r9i;y 



Xyjfdrjo'oiJi^ai 






Second Perfect. 






Bemarkg, &o. 



Imperf. gI%oy. 
Dor. Imper. o-xh* 
Infin, Perf. riivayciu 

Pari, tB^ysdsf — yjtis* 



?JXyjda 



m . 



P'p. FuU ytsKXYjcrofj^ai 



Redupl, 2 Aor, 
AiXap^ov, FuU Ion, 



Redupl. 2 Aor, 

XeXcxAov. 



Fmrth Cmjugation. 




h 









Praes. Pass, et Med. 



Praes. Act. 



Radix. 



53 



of frequent occurrence. 



Fint Aorists. 






Byy\pa<rai 






First Future 
Passiye. 



Second Aoiists. 



shiara 



yvu)crbY,a'0[Mi,i 



kyyjpav 



eyevoyi/fjy 



eyvwv 



e8aK0v 



IWJaga 



7J$sa'6y}v 



^Xvdoy 



Second Perfect. 



• • • 



yeyova 
ykycLCLy Poet, 
ol8ci . . from 



Bemarks, &c. 



Midd, yafji^oufjMiy I am 
married — I take a 
husband. 

Att, Infin. Aor, yrjpa^ 
vai. 

Part. Ep. yeyaois* 

Imperat. yyw6i. 



Uha 



Sync, yi\6ov. 



l0ayoy • • • • 



SOTjCd • • • • 



Imp. ^s^idi. 

Fut. Poet. SiSaanrjo-u). 

Impers. $oxs7, it seems, 
and Ss^OKTai, de^ 
cretum est. 



2 Aor. Dor. rjyioy. 

Put. slfji^i and Imperf. 
ysiv or ^a are pre- 
ferred by the^^tc^. 

Ep. Infin. e^iL&vm. 

Fut. M, (payofjt^i. 
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Irregular Greek Verbs 



Present.— English. 

evpi<nc(v 

find 

€^M Z). 

have 
iyrjO'KUj • • • • M, 
die 

v» 

send 
Ixvio/^af • • • • • • 

come 
holXsu) . . . . M. 

call 
Kafj^yoj • • • . M, 

grow -weary 
^jxyycuyw • • • • 

obtain by lot 

>XL\h^aLyw • • • • 
receive 

?<ay6ayu}, ' Xtj&uj 
escape notice 

[ji^y6ay(v • • • • 
learn 



Badical Form. 



'svpcu, 



* flay a; 



^Syiou 
£0; • 



^^ 



txou ....Ep, 



*pcAac(; 
*Aap^a; 



Future. 



« / 



gypjcrw 



e^w or (r^rj<ruj . . 
6oiyov[j.oci • • • • 



^(TW 



1^0[jt.ai 



xaAecra; 



Perf. Active. 



evfyrjyioc 



fcrp^Tjxa 

riflvTjxa 



• • • • 



sfjca 



Perf. Passive. 



svpyjfjMi 



aa-xw^^ 



• • • • 



srjxaf 



KdlJ^OVfJl^Oil 



• • • • 



krj^Ofj^ai 



X'^^ou.ai 

Xaja.\j/0|xa/, /on. 



A^trcu 

Xaa-evfj^ocif Dor, 
[/.oci-^a-ofji^ou • • • • 
|xafl£uju(rai, Dor. 



}C£xXijxa 



?y|Lta< 



TieKlUflKCL 



AfAo7%a,/o« 



etkrjQa, • • • • 



jU.£|xafloj 



xa 



KS'H.K-fJlUOLl 



• • • • 






• • • • 



• • • • 



• • • 



• • « • 



• • • • 
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'equent occurrence. 



st Aoiists. 



9" 






sa-a 
Jijy 



First Future 
Fasdye. 



Second Aonsts. 



Kkriiria-ofji^di 



evpoVfSvpotJi/rjy 



sSocvov • 



Second Ferfect. 



lKO[Jt,rjv 



iV 



Aj/a • • Ion, 

dT^y 

•(pSriv • • • 
a 



kri(piria'0[jux,i 



EKaiJi^oy 



E^JOL'/OV 



l\a.9oy • . • • 



BemarkB, &c. 



?J\rj6a • • • . 



Imperf. el^ov. 
Dor, Imper. trxh' 
Infin, Perf, rsiyavai. 

Part, tedvsws, — ijci^. 



P'p. Fut, xexXTJo-ojutrai 



RedupL 2 Aor, 
Ai Aa%oy, FuU Ion. 



RedupL 2 ^or. 

AeXaflov. 



Fourth Conjugation. 






^s^ 



s 1 


^ § 


t^'^ 


.^ *< 


\M ^ 


"^ 


fe 


• 

0(9 


• 


3 &• 


^-s. 


^'8 


^fe 


< 


otU 



fir ^ 
G to 



OQ • 

p. :L 

. b 

Ex. ^ 

C4 b 




Praes. Pass, et Med. 



Praes. Act. 



Radix. 



47 



Words for Greek Trees. 

Fourth Conjugation. 

1. dyyikku) ••...••• bring news. 

2. leoirdXku) ••• variegate. 

3. o-^oAAo; deceive. 

4. ve/uc; distribute. 

5. iuev(jti remain. 

6. ev<ppaivu) cheer. 

7. ^BpiMxiyu) warm. 

8. \oiiyu) • • • cheer. 

9. xpaiyui • • .accomplish. 

10. [jLapalvM • • • • wither. 

11. jxfajvei; • pollute. 

12. itspaiyw. • • • • complete. 

13. (njfMdya) signify. 

14. fodyw ••••••« shew. 

15. xi'slyu) •••• , kill. 

16. Tilyw extend. 

17. xAiVo; • • • incline. 

18. xplyw • judge. 

19. iii0^>Jiyu) ••• blunt. 

20. 6a,p(rivu) • encourage. 

21. iLffHiyu) • prolong. 

22. imXvvuj • • pollute. 

23. o^vvuj • • • • • sharpen. 

24. aiteipw sow. 

^5. (pielpuj . • • • destroy. 



i 



Fourth Conjt^AHon. 
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Words for Oreek Trees. 

Fourth Conjugation. 

1. dyyiXXw • bring news. 

2. TtoixlxXw • • variegate. 

3. o-^oXXo; . • • • deceive. 

4. pifMo distribute. 

5. [levu) remain. 

6. sicppaivw •••••• • cheer. 

7. iepfjLahw warm. 

8. lalyu) • cheer. 

9. xpalvu) • accomplish. 

10. iJMpaiyui wither. 

11. jxtoiyo; ..•••••• • pollute. 

12. itspahuf • • complete. 

13. arriiJi0OiJv(ti • signify. 

14. fodvui •••• « shew. 

15. xrslyu • kill. 

16. Tilvw extend. 

17. xA/vo; • • • incline. 

18. xplvco judge. 

19. a^^)Jivw blunt. 

20. iapavvw • encourage. 

21. pLyjKvvw prolong. 

22. fjuokovui • • . . • pollute. 

23. o^vyuj sharpen. 

24. (Pifslpw • sow. 

?5. (pislpw destroy. 



Fifth Conjugation. 




0) 



d 


P4 


o 


^^*-^ 


a 




o 


•^ 


0) 


• 





^ 




O 


M 


>e 


M 


'R* 


^ 


-§ 


Jj 


Q 


O 


H 


09 


•-3 






•c 


3 


o 


3 


P4 


XS 


H 


0) 




Ph 


CO 




fS 




^ 


o 


•a 




o 


o 

13 


4^ 


a< 


ci 


•« 


Q> 


.S 


!3 


^ 


O 


;s 




cs 


00 


3 





^3 


o 


o 


•^ 


>§ 









§ 


o 


s. 




• ^ 


s 




•H 


a> 


a< 


^ 




o 


eS 


•4^ 


•e 


o 
*<l> 

t: 


^ 




«• 

«• 


3 



Praes. Pass, et Med. 



Praes. Act. 



0^ 
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Words for Greek Trees. 

Fifth Conjugation. 

1. SovXsitv • enslave. 

2. KivSvyeiuj • • • endanger. 

3. KUj>j[)U) hinder. 

4. iroLvw • •• .make to cease. 

5. <pvrevuj •• ••• plant. 

6. rfjaioo touch. 

7. Maraw •••••• deceive. 

8. ysyyoiw • • • . .beget. 

9. spooriw ask. 

10. •^rriuj overcome. ^ 

11. KOiiJiAou • • lull asleep. 

12. vixiou • • conquer. 

13. 7t€ipa,(a tempt. 

14. dSiKsuj injure. 

15. itnLBOJ • exercise. 

16. ^ijricu seek. 

17. xfvgu; • move. 

18. xoerju^Eo; adorn. 

19. Xvitku) vex. 

20. alfj^arow cover with blood. 

21 . hvXou) • . • • • enslave. 

22. Eprj[ji.O(jtj . • lay waste. 

23. ^i^ju^ioo; •••• punish. 

24. lektjpouj fill. 

25. (Ttefoiyoou • crown. 

H 
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Irregular Greek Verbs 



Pre8ent."EiigIiflh. 



|xa^Oju.ai • • . 

fight — eojotai 

Ep. and Ion, 
lii[jt,vri<ncuj . • • • 

remember 
AAvju.! 

destroy 
6pi(v •••••• 2). 

see' 



ireKT^ct) .... 
siSer, for 



myuj 

drink 

Ttvyiiyofjt.ai . • 
learn by en- 
quiry 

r6[ivu) 

cut 

rhuj 

pay, suffer 

tpi'/UD . . . . Z). 
run 



Badical Form. 



Future. 



*iuvau) . .with 

IM prefixed. 

♦oAw (ew.) . . 

supplied by 



•^aflcu ^irey^w. 



*itlot3 ♦Ww.. . • 



irBiioiM4, Poet, 



^riiLw, Metaih, 
*rloj ........ 



supplied by 
*SpsiJi*w . • . • 






lLV'i]a'UJ 



oXou »••••• Att, 
oXstrcv .... Ep, 
0^0[Jl.OCl • 



Perf. Active. 



Perfect Paanre. 



[I^fMX^f^M 



• • 



»« ' 



Ttsl(ro 



U^OLl 



ItiOfJlMl 



Ttsva-OfLOU 



rs[ji,w 



rt(ruj 



ipe^opi^ai, .rar. 



0\wX£y.CL 



ewpaxa. 



TteTeUDKOL* • . • 



• • 



tBtyi/rpia, 
rsriKa . . • • 



hSpObfji^rjKa, 



l/.Ei/.yrjpt,ai 



• • • • 



kcupai^ai 



Tteieofj^ou 



IteitlifTlUOLl 



tsrfji^rjijLou 



• • • • 



« • • 



teri(rif,ou • . • • 
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of frequent occurrence. 



Fint AoxiBtB. 



I^y(tfr6j{ut^y 






cSpfiijv 



kifoSrjv 






jxnjo'di^a'Ojxaf 



sipB^a • • • .rar. 



^^wSye^" Second Aorists. Second Perfect. 



o(p6'lj(ro[jMi • • 



TtoS-^aroiJMi • • 



Tjo.ijflija'oixa*. 



(aXoii^r^v 



• • • • 



fil^ov, elSoiMjy 



sieaAov • • • . 



Ftf/OV 



lifyflojXTjy 



6T6[Jl,0y 



• • • • 



okw\a • • am 

undone 
OTtwita. Jon, 



irsirov6a» • • • 



• ••••••••a 



^pOLlL0\ 



BemarkB, &o. 



fi^f/^rljcroiJtMi, P. p. Fut, 

Fut, Midd. oXoviJi0ai. 

Takes double aug- 
ment. 2 Sing. Fut. 

ifeiroa-96 2 PL 2 Per*. 
for^eiroVflart. 

Imper. 2Aor.'jtls, irTfli. 

^p. Opto^. irsriioito. 



P. p. Fut. reriji/^a'0[i,ai 

The Attics have * short, 
the Epic8 i long, in 
all the Tenses. 
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Irregular Greek Verbs 



Present.— English. 



rvy^aycv .... 

obtain, liap- 

pen, hit 
fspw ..»••• Z). 

bring 



fiiyui 

prevent, an- 
ticipate 

decay, de- 
stroy 

%a'pw, 

rejoice 

^aySiyu) • • # • 

contain 

^iu) • • • 



19 



(VOBU) 



push 



BadicalFonn. 



rsv^^w 



supplied by 






*<p6auf 



sygyxw 



*^oi$ca *^ay$oij. 



*uj6ca 



Future. 



Tsi^QlJMi 



Perf. Active. 






olarw 



'Imjvo^a . • 



^Sijo-o/xaf .... Ifiaxa 



fiia-u) {trans,) 

(intrarui) 
ycupftitrot) 



• • • • 



iLsypLfrrpta, 



. • 



^sl(ro[JMi .... xe)(ay^OL^ • • 

yiypYA • • • • 



^^fo;. . • t m,Att, 

VEUO; .... £'|7. 

tt;o'tt;andc(;0ijo'a;. 



eouxa 



Perfect Paanre. 



rervyfjMi 



• • • • 



eyyjy^fjMi •••• 



fdllJMl 



Ke^apfJMi 



• • • 



• • • • 



KSXVfMU 



EW(r[ji.ai 



'eguent occurrence. 



iAoriila. 


Hnt Future 


Second Aaniti. 


SeamdPerfeet. 


BemMkB,4c. 










^tt!i. yafMifuu, I am 
manied— I take a 
husband. 

Att. Infin. Jor. yi^pa- 

Part. Ep. ysycuif. 
Imperal. yywA. 

Tmp. Sim,. 

Fut. Poet. Saami^rui. 

Intpers. Soiut, it seems, 
and SsSoiiTm, de- 

2 Aor. DuT. ^ySov. 

Fut. 67fi( and /tnper/. 
j«v or ^a. are pre- 
ferred Ijy th e ^Hiw. 

Ef. Infin. ISi^vm. 

Fut. M. ipaynfuu. 


iV 








V 

rl,. .... 

>! 




iy*aiv .... 
ISaxoy 


yiyo*« .... 
otSa ..from 

mm ...... 










....t 
















Sync. ^X9«. 
f?ayo^ .... 




h,P 




IV« —. 
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Irregular Greek Verbs 



Present. — ^English. 

evpicncuj 

find 

£X^ D. 

have 
6yrj(ncaj •• ..M. 
die 

V» 

send 
lKyso[jt,ou •••••• 

come 
xolXsuj . . . . M. 

call 
Koi[jt.yaj . • • • M. 

grow -weary 
^y^iyuj • • • • 

obtain by lot 

yjxiu^OLyw • • • • 
receive 

Aavflava;, 'X^0a; 

escape notice 
[jt^ySiyoj • • • • 

learn 



Badical Form. 



'gvpu;, 



*flayw 



*0yaa; 



*^ 



Ttco; ••••Ep* 






*Xa9 



cu 






Future. 



« / 



6Vfrri(ruj 



e^uj or (r^yj<rou , • 
6a,yov[j.oci • • • • 



^cro; 



t^oiuon 



y.OiXsa'U) 



KOC[Jt,OV[Jt.<X,l 



krj'^oiJ^on 



krj^ou,a,i 

yJ^lL^fOi^OLij Ion, 



\ij(roi} 

\a,(rsvijt.aif Dor, 
[/.ai-^a-ofji^ai . • . • 
jxaSfijijucrai, Dor. 



Perf. Active. 






Perf. Pasdre. 



• • • • 



evpTjiJMi . 
etrxwcu 



sJxa 



xixATjxa 



• • • • 



ei[jt,ou 



lyp^OLi 



X£Xju^')jxa 



etXrjQOL • • • • 



f^SfidiriKOC 



xsnkriiLOii 



• • • • 



etkrjyfjMi 



y^XoL^luoLi . • • • 



• « • 
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of frequent occurrence. 



nnt AoiiBts. 






sirjy, eJ<ra, 



First Future 
Pasdye. 



Second Aonsts. 



svpoVfevpotMjy 



ixdXs<ra 



hXiiXh^ 



IXij^di^v 

skMret, • • . • • 
iXatrirjy 



KkrjdyjO'oiJi.ai 



« » 



Itr^oy • 
h-xoM^ 
sQavov • 



iKOf^rjy 



kifl(pi'll<ro[Jt,ou 



Ixafiov 
£><axoy 



Second Perfect. 



Xafiecncoy 
SXoAov . • • 

i^uoAoy 



Bemarks,&c. 



Imperf* slxoy* 
Dor, Imper, ^xh* 
Infin. Perf, rsiyiyai. 

Part, ts6ysdj$, — T^dg, 



?S£\7)Q0C • • • • 



P'p. FuU jfcgxAijo'Ojxai 



RedupL 2 Aor, 
\e\ocxoVi Put, Ion, 

XX^OIUOLI, 



RedupL 2 Aor, 

XsXoi^ov, 



\ 
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Irregular Oreek VerU 



Preflent."EiigIiflh. 



fJM^O[Jl^l • • • • 
fight — eOjxa* 
Ep, and Ion, 

lMliv7j<ncu) • • • • 
remember 

AAu/x^f 

destroy 

6pa(v •••••• Z). 

see' 

mitryp) 

suffer, for 

tchta 

drink 

levviivoiJ^ai • • 
learn by en- 
quiry 

rs[MKa 

cut 

rlvu) 

pay, suffer 

tps^oj • • • • Z). 
run 



Badical Form. 



Future. 



*luvo(M . .with 

|xi prefixed. 

*oXa; (ew.) . . 

supplied by 



^Ttiiuj ^irey^co. 



^irluj *if6u) . . . • 
it6v6o[jux4f Poet, 

*rs[juti, Metath. 



'riou 



supplied by 
*^pe[LOJ . • • . 






Perf. Actiye. 



jUfVi^cra; 



o'Acc; «•.••• Att, 
6\E(ruj • . . . Ep, 

O^OfJlAX^l 



TteKrofLoci 



TtlO^UCLl 



ifsvcrofMu 






• • • • 



ips^OfjMi, .rar. 



Perfect PtoasiTe. 



ILSfMX^fMU 



• • 



oXcuXsxa 



huipaxoL 



TtSfJtWKOLm • • • 



rfrjWrijxa 



reriyLOL • • • • 



hSpdpt,T^KOC. 



[j^spt^yTjpt^cu 



• • • • 



cifLfJMl 



« » 



eujpafJMi 



Tteitoyju 



TteittJO'lUOLi • • • • 



TetKrfLou 



« • • • 
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requent occurrence. 



nt AozistB. 



/ftro^ijy 



0U • 



iv 



9^ 



h^ 

h^Vy Iricra, 



^^^v^^ Second AoriBts. Second Perfect. 



jxvijo'dija'Ojxat 



ofd-^croi/iMi m • 



SUOV, Bl$6[M^i 



litaiov •••• 



leoirjcrofjiMi • • 



rjxijfiiJo'Ojxa/. 



:A • • • •1*01*4 



ca\Ofji,yiy 



• • • 



In'fov 



eirv66f/t,rjy 



ars^oy 



• • • 



oXwXa • • am 

undone 
vteunea,. .Ion. 



leeKoyix. • • • 



••••••••• 



Spafji^oy 



BemarkB, &c. 



Fut. Midd. oXovfJMi. 

Takes double aug- 
ment. 2 iS'in^. Fut. 

ifsiro<r6e 2 PZ. 2 Per*. 
for irwroVflart. 

/wiper. 2Aor.irlB, i^it. 

Ep. Optat. irsTriioiro. 



P. p. Fut. teriMjcrofAai 

The Attics have i short, 
the Epics i long, in 
all the Tenses. 
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Irregular Greek Verbs 



Present. — ^English. 



rvy^oLvuj . • • • 
obtain, liap- 
pen, hit 

^kpuj Z). 

bring 



^^av(a 

prevent, an- 
ticipate 

decay, de- 
stroy 

x^h^, 

rejoice 

contain 
Xitv ..., 



• • • • 



Badical Fonn. 



rsvx^ 



supplied by 



*sveyKU) 

*<p6iu} • • • 



;e 



coQeu) 



push 



♦p^a^ct; *xay$a)» 



♦wfl 



(jj 



Future. 



Perf. Active. 



terev^aflon. 



olcruf 



Ivijyo^a • • 



(p6rja'0(jiMi • • . . l<piaKa, 



fila-u) {trans.) 

(p6l€rO[JMt 

(intrans) 
^aiprjcru) 



• • • • 



^ehofjiMi • • • • 

^fct;. • •• ..Att, 
Yf utt; .... Ep, 
w(ruj and ci^rjcrco. 




Perfect Paadye. 



retuyiMU 



evrjysyf/Mt 



• • • • 



• • • 



fiifjMi 



HexotpriiMiu 

KB'/O'Pif'OU 



• • • • 

• • • • 



xep^yjDWM 



eco(ri^ai 



59 



of frequent occurrence. 



First Aorists. 



r^ysXW 



S^datra 



ifiicra (trans.) 



yyipevfd • • E'p 
from l%ij/5afMjy 



s^BAy e^BVOLyEp xvdrj(roiJi^r 



w^a • • Ep, Ion, 
sooor^Tiy 



First Future 
PasEdye. 






Second Aorists. 



itv^ov 



^ysyxov 



ef^vj} 



(intrans.) 



exdprjy 



gp^a^oi 



ExvM^ 



Second Perfect. 



Bemarks, &c. 



3 PI. Perf. Pass, 
old AoT. Imper. olcre. 



Dor. Fut. ^6i^u). Aor. 
Midd. Pari, (f^a^sns. 

like r/vct;, has i short 
in Ait, long in Ep. 
writers. 

Red. 2 Aor. xfi;^a- 



1 Aor. Midd. ip^fiajxijv 
and BvsvoifjLyiyy Ep. 
Imper f. scoiovy. 
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'a, 
o 
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PART IV. 



^rfMW^^^VW^l^^^^W^^^^M^'^^'^'^'^'^'^M^^^^'A^^lA 



ON THE GREEK PREPOSITIONS. 



^^^^^^^^^^^^^^^v^^^v^^^^^^^^^^^^^^^^^^ 



The original object of all Prepositions is the same — viz. 
to express the idea of position or motion in space. From this 
general meaning are derived, in various ways, the relations of 
time — cause — effect, &c. 

There are eighteen Prepositions, which are divided into 
three Classes, according to the number of Cases they govern. 
The first Class contains those that govern only one Case. 
The second Class, those that govern two Cases. The third 
Class, those that govern three Cases. 

I. Mrst Class. 

Prepositions governing only one Case. 

The first Class contains eight Prepositions. Four of 
these, ivr)f iito, ex (or 1^), tt^o, govern a Genitive Case. 
Two, Ivy (fiv (or fyy), govern a Dative Case. Two, iyoLy slg 
(or es), with which cis to is related, govern an Accusative 
Case. 

§ 1. Prepositions governing only a Genitive Case. 

I. ivr). 

The primary meaning of dvr) is over against, opposite to. 
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Irregular Greek Verbs 



Present.— English. 

BVpl(nLa) 

find 

ex^ -D. 

have 
6yrj(ni(v • • • • M. 
die 

%» 

send 

iytyeOfLOU • 

come 
xa>Jct) .... M, 

call 

Ki(LVOtJ • • • . M, 

grow weary 
Aay;^ayw • • . . 
obtain by lot 

AajxjSavot; • • • • 
receive 

"escape notice 
[jMyiivuj • • . • 
learn 



Badical Form. 



'SVpU), 









*^ 



txcv ..•.Ep, 



*xAaa; 
*x|xaa; 

♦Aaflct; 



Future. 



< # 



evpri(ra) 



e^woro'p^Tj^a;. . 
iavov[ji,ai • • • • 



ijcro; 



l^Ofjt^ai 



KaXstrou 



Ka[ji.ov[j^ai 



• • • 



AijfojOLa/ 



XrjypouMi 

Xa[^^/Ol^a^, Ion, 



Altera; 

Aatreujxa/, Z)or. 
ju^afiiJerojUraf • • • . 
jxafleyja.a<, Z)or. 



Perf. Active. 



£S/9^Ka 



• • 



riflyijxa 



^rxa 



Perf. Pasdre. 



svprjfuai 



£(rxw^t 



• • • 



£rju.a< 



fyjxat 



xixAijxa 



X£X|Urij}ca • 

£?Ai}%a^. . . . 
AfAoy%a,/on 



• • • • 






l^SfJl^iTJKa 



}tSK?\,y}fJMl 



siXyf/yM^ 



• • • • 



elXfiiuiLOU . • • • 

\s\aiJi,[jMi . • • • 

XEXyjoriMU • • « • 

^J^^CfJMl • • • . 
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eguent occurrence. 



t AoiistB. 



ijy 






COL • • • • 

9" 



hjy 



|f a • • Ion, 
p9ijy ... 



FiMt Future gecond Aorists. 
Passive. 



Second Perfect, 



xXijflijo'Ojtx.a* 



( r 



svpoy^svpOfMjy 



sSavov . 



JxojtA^y 



Xij^fliJ(rojxat 



y 



IxajtAov 



XajSecrxov 



Bemarks, &c. 



Imperf. Bly(ov. 
Dor, Imper, (ryi^, 
Infin, Perf, rgiyivcLU 

Part, teSvews, — ijcif • 



\e\ifj6a 



P'p. Fut, KSKXyjo'OfJt^t 



Redupl, 2 Aor, 
Xi Aa;^oy, Fu^ Ion, 



Redupl, 2 y^or. 

AeAaSov. 
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Irregular Greek Verbs 



Present.-— Engliflh. 



fight EO[Jl,OU 

Ep. and Ion. 
[ji,i[jt,rlj<niu) • • • • 

remember 
AAujXf 

destroy 
opoicv D. 

see' 



vatf'%w .... 
suffer, for 



irivco 

drink 

learn by en- 
quiry 

tefuyu) 

cut 

tlyco 

pay, suffer 

rpkyu) ••.•/). 
run 



Badical Fonn. 



*lLvoiM . • with 

[ui prefixed. 

*oXa; (fw.) . • 

supplied by 

♦TTaflo; *irev6u). 



*irlu) *7tocv .... 
Tfsvioii/Ui Poet. 



♦rijxa;, Metath. 
♦r/w . . . . c . . . 



supplied by 



Ftiture. 






jotv^oro; 



Perf. Active. 



Perfect PfeunlTe. 



f/^fMxrifMU 



• • 



6\(v Att. 

6\E(ru) .... Ep. 
o^i/o[i,ai 



TteWou^oLi 



KiOl^OU 



ifevcrofj^ai 



t8f/,00 



ricrcv 



Spa^ovfjMi . . • • 
ipe^OfJMi. »rar. 



6^M>^yca 



sdpaKa 



ifeirctixa. • • • 



rerjxijxa 



renncf, . . . 



isSpaii^TjKa, 



li,e[/.vyjfMu 



• • • • 



hdpaiuai 



KstraiMU 



TtM^O-fJMl 



• • • • 



tetfji'tJiJMi « • 
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of frequent occurrence. 



Fizit Aorists. 



l/xa%f(rafiijy 






o^6rjy 



kito^v 



l^jx^Siji 



MaririVyerKra, 



^^^^ Second AoriBts. Second Perfect. 



jxvijfl'fl^o'Ofx.a/ 



• • • • 



ofirjcroiMU • • 



eitaiov • • • • 



TtoSrjO'OlJMl • • 



r[jt,rj6ri(ro[J!,ai, 



sdpB^a ....rar, 



eieioy 



sifviofji^rjy 






oXu)?^ ..am 

undone 
OTfoDira. .Ton, 



iriifoyia,. • . • 



■••••••• 



^pxif.o\ 



BemarkB, &c. 



Takes double aug- 
ment. 2 iS'in^. Fttf . 

ireTToo-flg 2 PZ. 2 Per*, 
for irmyflart. 

/wpcr. 2Aor.irle, irW/. 



P. p. Fut, teriMicrofAai 

The Attics have < short, 
the Epics i long, in 
all the Tenses. 
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IrregulaT Greek Verbs 



Present. — ^English. 



rvy^ayuj . • • • 
obtain, liap- 
pen, hit 

bring 



f^ivio 

prevent, an- 
ticipate 
f divot) filco,» . • 
decay, de- 
stroy 

x^h^, 

rejoice 
^ay^iycu • • • • 
contain 

X^^ 



rsvx^ 



Badical Form. 



supplied by 



rtof o|xa< • • . • tsrvx'lKa • • 

rirev^aylon, 

otoru) '|yijyo%a • • 



• » » 




EVSKO) 

9 » 



*f6iuj 



syeyicu) 



;s 



wveu) 



push 



*^i$co *^ay$a), 



♦wfl 



00 



Future. 



Perf. Active. 



(pd^trofji^i • • • • Ifiaxa 



fila-u) (Jrans,) 
(pVicroyMi 

(intrans) 
y^aipTjcru) 



• • • 






• • 



XjEvu) • • • • Ep. 
oocruj and oiiyjcrot). 



EOtma 



Perfect Paadye. 



reivyiMU • • • • 



Ey^ysyfjMi 



• • • • 



f6i[ji,ai 



KsydpTJiJMi •mw 

•KEyjlplLOU 



• • • 



Y-syvy^i 



SOiifTlLCM 
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requent occurrence. 



ret Aoiists. 



t 



y 






xra 



ra (trans.) 



vro • • Ep 



• •Ep.Ion, 



First Future 
Pasfdye. 



eysx^ra-ofjt^ou. 



Second Aorists. 



stvxpy 



rjyeyxoy 



ef6rj) 



£(pdlfji,y}y • • • 
(irUrans.) 



sxciprjy 

s^aSoy 



Second Perfect. 



BemarkB, &c. 



3 PI. Perf. Pass, 
old AoT. Imper. o7(re. 



Dor. Put. <p6d^(ti. Aor. 
Midd. Part, (pdifji^eyos. 

like riyWf has i short 
in Att. long in Ep. 
writers. 

Red. 2 Aor. xfi;^a- 

pOfJt^rjy. 



1 Aor. Midd. BxsiiJt^yjy 
and Jp^gyajtJMjy, Ep. 
Imperf. seiiovy. 
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PART IV. 



^^MM«M^AM^AAA#^<VN#M^W^»V«^^'^^M^^^^«AM^k^t^l^ 



ON THE GREEK PREPOSITIONS. 



^^^^^^^^^^^^^^^v^^^v^^^^^^^^^^^^^^^^^^ 



The original object of all Prepositions is the same — viz. 
to express the idea of position or motion in space. From this 
general meaning are derived, in various ways, the relations of 
tim6 — cause — effect, &c. 

There are eighteen Prepositions, which are divided into 
three Classes, according to the number of Cases they govern. 
The first Class contains those that govern only one Case. 
The second Class, those that govern two Cases. The third 
Class, those that govern three Cases. 

I. Mrst Glass. 

Prepositions governing only one Case. 

The first Class contains eight Prepositions. Four of 
these, dvr), difo, ex. (or 1^), ifpo, govern a Genitive Case. 
Two, h, (Tvy (or fuv), govern a Dative Case. Two, ivai, slg 
(or es), with which eJf to is related, govern an Accusative 
Case. 

§ 1. Prepositions governing only a Genitive Case. 

I. dvt). 

The primary meaning of dyr) is over against, opposite to. 
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Derivative Significations. 

a. As good SB, equal to (Lat. instar)'^dvr) itoXXwy 
Kxoov i<rrl, he is worth many people. 

b. Instead of— avr* dyainjs [uirosy hatred instead of hve. 

c. In return for^ equivalent to, in exchange for 

— Svo dvt) [ji0t£$ ^y%a^, two lives for one. So dv6* wv, where- 
fore. 

d. It is used after Comparatives, and by itself sometimes 
signifies Comparison, as in sv av9' hvis, one set against the 
other. 

e. It is used also with Verbs of entreaty and adjuration ; 
dvri irMwy roSv^e trc, irarep, l}tsr6io[ji.ev, we entreat thee, father, 
by these children. 

Significations in Composition. 
a. Opposition— avrfXiyct;, to contradict. 

b* Equality^ balancing— a»''''af'Of> equivalent. 

c. Reciprocation^ requital— avra;^£A£7v, to benefit in 
turn. 

d. Rivalry— avr/rtp^vo^, rivalling in a craft. 

II. dieo (Lat. a or ah.) 

The primary meaning of dico is from. It differs from Ix 
in that it signifies from, away from, generally, and when used 
of space, from the exterior of an object, whereas Jx denotes 
motion from the interior — out of. It differs from iroLpd, in 
being chiefly used of inanimate things, whereas itcipi is 
almost always used of animate things. 
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Derivative Sionificatioks. 

a. Motion iBrom a place—Sysiy ait* axr^;, to lead f ram 
the shore, 

5. Distance or interval of space-nj iixao'o-x iidx^i 
dieo t^s \i[ji,v7js (is tscra'apa a"ra$iacj the sea is distant about four 
furlongs from the lake. 

c. DiBtance or intenral of time~-af ' ou XancpaT'Bi 

crvvhcL'tpl^u) (sc. ^ovovi), since I have been living with Socrates. 
Hence after j as y^vicr^ai aito hlitvovy to finish dinner. 

d. Separation firom, without the idea of motion — 
xex^uftjoivof dir* oAAwv, hidden from the rest. Hence the idea 
of at variance with — dito ^o^fiSy contrary to one*s opinion : 
dito ivi^oUf disagreeable. 

e. Origin, descent, derivation, dec- — (pvvai diei 
nvos, to be sprung from any one : ol dito Xiriptrjs, the Spartans, 
ol did UXatcvvosy the Platonic School. 

f. The instrument of an action — itefvsv die* dpyvpsoio 
filoio, he slew them with a silver bow. 

g. The moral source of an action — dir' op6^s y^^M^ 
ledyta pt^oi lesirpaxi'aif I have done everything from an upright 
spirit : dieo rrjs XOLpaLs (N. T.) through joy. 

h. The material of which a thing is made — dirh ^vXWy 
made of wood. 

Significations in Composition. 

a. Separation — as in diro^aiystv, difofidXXsiy. 

h. Ceasing to be— a^oy!y£(r$a<, to die^ i.e. to be as it 
were unborn : dntofrrpdrriyos^ an ex-general. 



64 

c. Coinpletion — iitsyoDfri iJi^iariov (N. T.) they have their 
full reward. 

d. Negation — iitofrjiuiy I deny : diesiieeTy 6]XfXlav, to re- 
nounce intercourse. 

e. It augments the force of words — iiroJgwvuyoi, to prove 
thoroughly : ditoiavfjMl^eiyf to admire excessively. 

Phrases. 
imh yX^ffffijSy by word qf numth, inh /iri/Mis, by heart, &irh r^xv^, 
by chance, inch rod irapaxp^/M, at once, suddenly. i,irh rod &8ok^ov, 

unexpectedly, 

III. Ix or Ig (Lat. e. ex.) 

*Ek is closely allied in meaning with ditOy and signifies 
FROM, with the additional idea of motion from the interior of 
a place or thing (See under d'jfo). Thus, Ix trjs itoksoo^ (feiyuv^ 
lofty from within a city : whereas dito x. r. A. would signify 
only that the person had been near the city. This distinction, 
however, is not always observed. 

Derivative Significations. 

a. It is used with Verbs implying rest as well as motion — 
xadi^]X£d' oKpujv Ix itiycov, we sit on the heights (and look down 
from them). 

b. Like dito it signifies a space or interral of time- 
ly 00 (sc. 'xjpovov) since. Hence simply after — ysXav Ix 
$axpvwY, to laugh after tears. Cf. Ix flucrla^ yeysa-dai, to make 
an end of sacrificing. 

c. Origln^lbiith^ descent, though unplying a nearer 
relation than dm, as (e. g.) between a son and father, Ig 
J]M,ou yhog ko'tri, thou art of my blood. 

d. Cause, motive^ impulse^ex Sviwv (pikslv, to love 

from the heart : I J spi$o$ iuix^(r^^i, to fight from a feeling of 
hatred* 
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e. Material — oi)x Ix ^iXwv nfornvrai rot, ^Ao7a, they do not 
make their boats of wood. 

f. It is sometimes used for vieo — l^/ATjflgy Ix Aios, they 
were beloved by Zeus (chiefly in Herodotus.) 

Significations in Composition. 

a. Removal firom^ as in IxjSaAAEiv, eyc^iSovai x. r. A. 

b. Like dito^ it intends or augmentl, and conveys the 

idea of fully accomplishing or carrying out, as in e^evplcncsiv : 

IxTToAio^xouv, to take a city by siege : s^aireofji.atj I obtain by 

entreaty. 

Phrases. 

iK (for !'{»} fi€\4wyf out of shot, i^ ttrov, equaUy. 4k rov iiKfKwovSf 
openly, ix tcpocupiffttoSf on purpose, 4k fitas^ forcibly, i^ iroifioVf 
promptly, 

IV. irpo. 

The general meaning of Ttpo is before. It agrees with 
dvr) in all its relations, hut is used more extensively. 

Dbrivative Significations. 

a. Before in regard to plaoe-— ^po 6vpoovy before the doors : 
and with persons ^ as nfpo rov j3a(r<Af w^, before the king. 

b. In regard to time — as ftpo itoXKwv erewv^ many years 
before : itpl dpaSf prematurely. 

c. As the Latin pm^ to express a preference~~xi^^o; 

itpo ^iytrjs ahe(raif to praise craft before justice. Thus, itpo 
Ttivrwv ay iroirjo'xifji.yiv, I should choose before anything — / 
^ would give anything to . 

d. Substitution and so protection, with the notion 
of standing in front of another and taking his place i 
|tjwt%£(rfla/ irpo iraiScov, to fight for one's children. 
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e. Some, expressions seem to connect irpo with the Latin 
porrdf forwards: itpo 6 Joy, further on the road, whence the 
Attic fpovhs, out of sight : yijy 'ffpo yrjs sXaivopLOUy I am 
driven onwards from one land to another, 

f Cause or Motive^ Latin prce — irpo <po^oio, through 

fear. 

Significations in Composition. 

a. Advance I in regard hoth to place and time, as in 
Trporsi^KriMif an outwork : ifposiitslvf to speak before, &c. 

b. Publicity— as irpoUyou, to come forward publicly. 

c. Defence— as in itpofMix^^' 

d. Preference— as in itpooupeltriai. 

Under the head of Prepositions governing only a Genitive Case, may 
be classed ^vcMa, with the meaning — on account qf, for the take rf, with 
respect to, 

§ 2. Prepositions governing only a Dative Case. 

I. Iv. 

h has the general meaning of in, of a being or remaining 
WITHIN the compass of anything, and is used generally 
with Verbs of rest. 

Derivative Significations. 

a. lUj of place— as h dyopji in the Forum : iv ^iriptrj in 
Sparta. 

b. la, of time — as iy rotrtw rtZ %^oya;, wUhin this time. 

c. Amongst, in the number of— as h Xjiarcus shai, to 
be among robbers, 

d. In one's power— Lat. penes : as ev troi itoiv to lepiyiMi,, 
everything depends on you. 
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e. In presence of (really amongst as in (c) )*»A£y£iy sv 
rdf ^[^(y, to speak in presence of the people. 

/. It is used with Nouns signifying dress, arms, &c. — as 
Ev rj TLepfTiKri oroA^, clad in a Persian robe : iv SitXois, under 
arms. 

g. When used with Verbs signifying motion, it may be 
regarded as a constructio pr^egnans. Thus, ev %£/?o') Xa^elv, 
to take (and hold) in one's hand. 

h. The means or instrument— as cn/\iucdyeiv sv rm, to 
shew by something : 6p£v ey o^daA/xo?^, to see with the eyes. 

Significations in Composition. 

a. Suitableness^ correspondence — as in sv^ims, 

h. Abatement or modification of the word with which 
it is compounded — as si^irircpos, somewhat bitter : svP^vko^, 
whitish : sv^iSovm, to remit. . 

Phrases. 

iv rdx^h quickly, iy Kmp^y opportunely, iv kavr^ cTvai, to he in one*8 
senses, iv opyp ^x^^v riva, Jo make one an object qf anger, iv xp^ 
Ktipfo-Baij to be shaven close to the skin, ol 4y yivuj relations. 

II. avv or J^iy. 

The general meaning of (rvv is with, in the sense of 
community, conjunction. 

Derivative Significations. 

a. With the help of-as <y\jy 'K^y^, with Minerva's 
help. 

b. Agreement with — as <r\)y v6pt,w, in accordance with 
law. 
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c. Manner—as (rvv tax,^^ o-vv ^ioc iroielv, quickly, violently : 
(rify %^oVa;, at levgth. 

d. <ruy is frequently omitted, as in ir?\£i(rayrss itsvte xar 
siKOtri yoLua-i, having sailed with Jive and twenty ships. 

Significations in Composition. 

Besides the general ideas of communion^ participation, 
conjunction, &c. a-vy intends or augment!— as in avyrera," 
[ji^eyoos, with concentrated force, 

§ 3. Prepositions governing only an Accusative Case. 

I» f 
. ava,. 

The genera] meaning of dydi is on, up (opposed to ytara 
with the accus.) It is used with a local Dative in Homer, 
Pindar, &c. as ivoi (ncyiitrp(v, on a staff. 

Derivative Significations. 

a. Direction upwards— ava roy irorociMoy tO^Iv, to sail 
up the river, 

b. Extension— from bottom to top, and so throughout, 
with Verbs of rest as well as motion : dvd •njy *E\>JiSa, 
throughout Greece. So dvoi ^^/xov, through all the people : 
dyd rois irpwrov$ eiyai, to he among the first : dyd aroiJ^ e^s^yy 
to have continually in the mouth. 

c. Extension in time, duration— ava iraa-ay r^v 
yvKTa, all the night through: or, without the article, dyd irda'av 
yjlLBpav, every day : dyd itdy h'og, every year : dyd yjpoyov, in 
course of time. 

d. With numbers, up to— ava sTxoeri fusTpa, full twenty 
measures. 
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e. Dlftriblltion— ava iteyts itapoLffiyycLs rijs '^iispas^ 
Jive parasangs a-day. 

Significations in Composition. 

a. Elevation— as dvafialveiy : ivk'xeiv ras X^'ipOLS^ to lift 
the hands. 

b. Repetition — as iva,ypa<pBiVy ivditXiiv, 

e. Patting off, delaying--as in iva^iKkBiv. 

d. As Re, in Latin — iva^keitetY, to recover one*s sight, 

e. It intends or augment! — as in dvaitelieiv, dvafiooiy. 

Phrases. 

ityii KpdroSj vigorously, iufii fi^pos, in turn, ityii \6yovy by argumeni, 
or in proportion, 

II. s]$ or 1^. 

This Preposition corresponds in its general meaning with 
the Latin in (with accus.) and signifies therefore into or up 
TO, as els '^v ^oAiv, into the city. 

Derivativs Significations. 

a. It is used in a hostile sense — as iarparsva'av s\g njv 
'ATYfxiJy, they marched into^ or invaded^ Attica, 

h. Extension through space—as Jx daXji(ro^s sU 

6i\a<ra'ayffrom sea to sea. 

c. Lat. coram, with the idea of direction towards the 
object : and thus of speaking to, or in presence of — Xoyous 
ifoisla'ieu sis '''ov ^^ftov, to speak before the people. 

d. When used of time, it signifies either a point of time, 
until — as es ijeAiov •KarMvfa,, until sun set : or duration of 
time — as is 6epos, for the summer : sis iviavrov, for a year. 
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e. Intention, obJect-~as elitslv sl^ dyaiov, to speak for 
good : s\$ ri ; for what ? bIs xsp$os ri $pay, to do anything for 
gain. 

/. Lat. quod attinet ad, in respect to — as $ia(pspeiv rivos 
b]$ dpsTyjv, to excel one in virtue : slg TtivTaL^ in every respect. 

g. In a distributive sense with numerals — as el^ hLaroy^ 
centeni : s\s Sioy two and two : also with numerals, aboutj 
up to — as vavs sls^tag TeTpoaiO(rla$f about four hundred ships, 

h. It is used elliptically with a Genitive — as sl$ oihv 
sc. olxov, to the abode of Pluto. 

Significations in Composition. 



a. Motion into^ direction towards-^as in ela-ayeivj 



eWihai. 



b. Bringing forward in public — as in ela'(pEpeiy yyufiji.r)v. 

c. Acquisition— as in eWiroisTaSai. 

Phrases. 

4s Ka\6vy opportunely, tis rdxos, quickly, is rh trapaxpvfia, imme- 
diately. 

&s 19 used for €t5, but only when motion towards persons is meant — ^as 
IWe/Airoy Tfpifffius &s rods 'AOriycdovs, they sent ambassadors to the Athenians. 

11. Second Class. 

Prepositions governing two Cases. 

The second Class contains four Prepositions, which govern 
a Genitive and an Accusative Case — viz. Sia, rcardf iJi^std, 
vitep. 

§ 1. Sid. 

The general meaning of $ioi is right through. 
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Derivative Significations. 
I. With a Genitive. 

a. Through and out of— as hoL cSjxou ij^fev «y%o^> 

the spear passed through the shoulder and out at the other side, 

b. Extension through space— as Siai ite^iov, through 
the plain : ^li iro>js[^las iropeieo'iai, to march through a hostile 
country, 

c. Extension through time— ^la icavros rou x^ovov, 
throughout the whole time : ^i' ^lJ^pT}$9 $ioi fiiov, 

d. Internals of time — as $ioi rphov Irovs^ every third 
year : and of space ^ as ha SsKa eifaX^scov, every tenth battle- 
ment : hoi $sKa -^[ji^epswy 6$ovy at the distance of ten days* 
journey, 

e. It denotes the means or cause, according to the ori- 
ginal force of coming through and out of, 1 . The agent or 

instrument— as Stoi x^^P^^ i^^^ X¥^0 • ^'* dyyi^^ov 
?^sivy &c, 2. The manner and way^— as $ia (ntovSrjSf 
with earnestness^ earnestly: and so ^t'oixroi; AajSsTv, to pity 

(Eur.) : h* 9fy^S ^X'^^^^ P^ ^^ ^^WV ^^^ (Thuc.) 3. The 
material of which a thing is made, as h* 6X£(payto$j of 
ivory. 

f. It conveys the notion of pre-eminence — (as in com- 
position, Siafspsiv,) i ^ sTtpeitB ^a) hoL irivTwy, he was dis- 
tinguished throughout among all. 



II. With an Accusative. 
a. Extension throughout and over a space— as 

ha. KUfA* aXioVf over the sea-wave. 
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h. Exteniion through time— as $ia viwtd. 

c. By means of— viKrjfrai h* 'Adijvi^v, to conquer by the aid 
of Minerva. 

d. Lat, propter — Sici roiJro, becatise of this. 

Significations in Composition. 

a. Passage through (of space) — as in ha^aivsiv : (of 
time) as Siafimv : (of an action) as ^lairpdrrsiv, where it has 
the force of completion. 

b. Separation (the Lat. dis.) — as Siaytyyci(nccvj $iars[ji,yu). 

c. It intends or augments — as ^jifo-^u^/^scrdai, to affirm 
constantly : Siaxvytay, to throw into utter confusion. 

d. Eminence or excellence— as in $ia(pEpeiv. 

Phrases. 

8i^ ir6$ov i\$€iy (for iro$€iy), to regret. 8i& rdxovs, quickly, 8i& KtvrjSt 
rashly, Bik fi4<roVf meanwhile, 8i& T4\ov5f perpetually, 

§ 2. Kara. 

The general meaning of Kara is down, downwards, from 
ABOVE (Lat. (2eAt(per.)-— as in fiyj U Kar* ovXifLiroio Kap-fjvujyy he 
went down the summits of Olympus. 

Derivative Significations. 

I. With a Genitive. 

a, Down into and under— as Kara r^s fiaX^eo-o^^, Kara 

b. Concerning — as ravra Kara Hsptrwy l%0|X£y )\iy6iy^ 
we have this much to say concerning the Persians. It is how- 
ever commonly used thus in a hostile sense : as Kara rivos 
Eliciiy^ to speak against any one. (Cf. Karrjyopslv^ to accuse). 
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c. It is used in imprecations or vows— as £t;%£(r6a< 
xara rtvo$, the hands being laid down upon the victim. 

II. With an Accusative. 

a. As opposed to dva^ it signifies motion downwards 
— Katoi pooy, down the stream : dyd poov, up the stream, 

b. Extension through and over space— as xad' 

c. Hence it may be construed by the Prepositions on, in, 
among, at, about, over, &c. — xara irivrovf xad' oy^iXov^ 
Koxd (rrparoVf xard flyjxov, ycaroi (ppsva, &c. 

d. Opposite to — as rcard, MaAsav. 

e. Distributively — as Kard fvXXf by tribes : kot* ivSpa, 
man by man : year* svtavroyy year by year. 

f. A purpose — as itXslv xatd itpyj^iVf to sail on business, 

g. Of fitness, according to, agreeably to— xara vo,aov .* 

ou KdT* dydpcuTToy (fpovoovy not thinking as a man ought to think. 
Especially thus after ij* than : as ju.g«?ov yj year* iv^pujirov 
(ppovsTy, to have too high thoughts for a man, 

h, Lat, ob, propter — as Kard ro e^fiog to ©EcrtraAwy, ow- 
ing to their hatred of the Thessalians, 

k. With numbers, it is often used as Lat. circiter, about, 
to denote indefiniteness : as xard k^r)KO(ria, ersa, about six 
hundred years (more or less). 

I, Of periods of time, it is used to signify throughout, 
during — as x,ard *'Aju,a(ny, about the time of Amasis : (less 
definite in this sense than sir) with Genitive) : xara roy 
TtiXBiuoy, throughout the war, 

L 
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Significations in Composition. 

a. Against — as in KdroLyiyvdtrycBiv rivos iivaroy, to condemn 
one to death. 

h. Descent — as in KaTa^aiveiv. 

c. Return, restitation — as in xanevai : Tcardysivy to 
restore an exile to his country, 

d. Consumption^ wasting^as xaraxv^sisiv, to lose in 
dicing, to gamble away, 

e. It intends or augments — as in y,arantpirrBiv, to per- 
form thoroughly : xaQopav, to see clearly. 

Phrases. 

Korii y<&TOVy m ^e reari Karit fioitpay, rightfy. Korii KMphy, opportunelt^, 

icarh. fiiKpbVf by degrees, kot^ KpdroSf with all (me*s might, Karit fi^pos,, 

in turn. KaO* UXov, in general, Ka9 h^^X^'^i^* *'^* h^'f'X^^y quietly. Kar' 

&pX^^) tn the beginning. 

§ 3. vitsp. 

The general meaning of vTTsp is ovee — Lat. super. 

Derivative Significations* 

I. With a Genitive. 

a. Over, of an object at rest — virlp x.6(pakijs, over one*s 
head : vTrep 6aXd(r<rrj$, of towns, &c. situated over or near the 
sea, 

b. Over, of an object in motion — (chiefly Poet,) xS[ji,ol 
v'ii)o$ vTtep roly(otjv xara^yi(rsrai (Hom,) the water will come in 
over the sides of the ship, 

c. For the Lat, de, concerning, especially by Demosthenes : 
oLitoXoysic^ai intlp rovrwy, to offer a defence abotit these things. 

d. In the sense of standing over, defending a person. Thus, 

|xa;^gcr6a< virlp ryjs itarpihg. 
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€, Substitution for — Le. of one thing placed over 
another and substituted for it : as jxt) dyrja-^* virep rovS' iv^pog^ 
do not die for this man. (^Eur,) Xpiaros itrlp i^jxeuv dite^avs, 
(N.T.) Christ died for us. 

f. The cause of an action, where M with Gen. is more 
usual : as vitlp irsvSovSf from sorrow. 

g. With Verbs of entreating, for the sake of— as vitep 
roTcecuv ^itro'oii.ai, I entreat you for the sake of your parents, 

II. With an Accusative. 

a. Generally of motion over or beyond — ^as piitrova-iv 
virsp Toy SofJi.oVf they throw over the house : iirlp $iyA[ji,iv, beyond 
our powers. 

b. Where we should say contrary to or against— as 

vTtep iLoXovy contrary to fate : virsp opx,ia, contrary to the oaths : 
iitep ©gov, against God' swill. 

c. Of numbers — as iirlp itsyrrjKOvTOL errj over^ or, more than 
fifty years. 

d. After — as iirep ra jinjftxa, after the Persian war, 

SlONIFICATIONS IN COMPOSITION. 

a. Beyond (of place) — as in iitep^cdveiv, 

b. Beyond (of time) — as in virspyyjpousy exceeding old, 

c. Sxcess — as in vntep'/aipBiy. 

d. Passing over, neglecting^ and so contempt — as 

in vTtspopSiv : so vitepfialveiv rh yoij^ov^ to despise, transgress, the 
law, 

e. Protection — as in vTtsppM^sly, 

/. Superiority — as in mBp^iKKuv. 
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§ 4. jxsra. 

The general idea of jxsra (connected with ]u.£cro^), is that 
of being in the midst of something. 

Derivative Significations. 

I. With a Genitive. 

a. Association with — [Ji^eri veyipcSy xg/(rojxa/, / shall lie 
among the dead : ^srd x/vWvwy roi$ ^sXerois 'jroislo'doLif to go 
through one*s (military) practice in the midst of dangers, 

b. Hence by the help of — i^srd Ssmv, with the help of 
the gods. 

c. In accordance with — [/.era I'ctjv voiJi^cvVf according to 
the laws, 

d. Though, by means of— i^£'7'* dper^s irpcorsisiv, to 
excel through virtue, 

II. With an Accusative. 

a. With Verbs of motion, among, into the midst of^ 

especially among a number of persons — as IxetrSai ijlbtol Tpooas 
Koc) 'A^aiov$ : more rarely of things, as i^srd vyjag. This is 
chiefly a Homeric usage. 

b. It expresses the idea of following after — either (1) 
in a. friendly or (2) hostile manner, or (3) in search of (1). 
jS^vai pi^sra N'o-ropa, to go to see Nestor. (2). war diy virion 
l^Brd yrivcL^, like a vulture in pursuit of geese, (3). itXsTv 
[usrd y(ix>x6y, to sail in quest of brass, 

c. Successionj next to — Ttorapi^os [AsyKrros [^srd ''larp^y, 
the greatest river next to the Danube, 
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d. After (of time) — as ii,sroL ravra, after this : lusta 
Y,6\wv(i oJ%OjXfyoy, after the departure of Solon. 

e. Lat. secundurrif according to — jxsm <roy xa) Ijxov n^p. 

fi^it is also used with a Dative by the Poets, in the sense of — 
(1). Anionff — ^ M^''*' ^Oavdrois, among the immortals, fitrh rpird- 
roiffiy fSLvafffftVy among the third, though he did not belong to it. This 
would be iktrh rpirdrwv, (2). Between — *s /icrA x^P^U iro<r<rl, 
y4yv(rcrt, (3). Addition tO — as fierii ro7<rtv i\4yfiriVf I chose myself 
to he added to their party. 

Significations in Composition. 

a. Change — as in [Jt,erayivci(ntu), [^era^alyWf [^sra^lScofi^i, 

b. Participation, communion — as in [jt^srsx^y lusra.^ 
SiSu)iji,i, 

c. An interval of space, time, &c. — lUBrcciyQuiov ^ the space 
between two armies : [/.eraSopTtio^, during supper. 

d. Pursuit — i^era^iwKU), ^etsifji^i. 

e. Lat. Re — i^erarpsitcu, it,Br(i(rrpe<pw. 

III. Third Class. 

Prepositions governing three Cases. 

The third Class contains six Prepositions, which govern 
a Genitive, a Dative, and an Accusative Case : viz. iif,<p\ 
itep), eirif itapif itpos and viro, 

§ 1. d[ji.<p) (Poet, ii^fig.) 

The general meaning of dpi^tp) is on both sides of^ and 
hence around. It is closely connected with itepi. iy^tfi is 
naostly confined to the Ionic Dialect, while irsp) is used in all 
the Dialects. 
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Derivative Significations. 

I. With a Genitive (rarely in Prose). 
a. Like hsKo,, about, for the sake of — ^^'x^tr^^i iiu(pi 

rivos, to fight for a thing, 

6. About^ concerning (like itsp) with gen.) — ^as a^b^) 
(piXoTfjrog dsiSeiv, to sing of love, 

c. About, (of place) — i[^<p) r^; ttoKscu^ olKslVf to dwell 
around the city. 

II. With a Dative. 

a. The usage of d[j(,<p) with a Dat. scarcely differs from 
that with a Gen. Thus, we have reXdy^wv iiL<fi a-ryj^sccriy 
a belt around his breast : iiL<fi irupl, on the fire : d(ji,<p) xXdSoi^ 
stfifT^oLiy to sit among i surrounded by^ branches : d[jL(p) veKv'i 
lji,d^s(r6aif to fight for a dead body : (po^yj6s]$ ajiKpi r^ yvvcciTi), 

fearing for the safety of his wife, 

b. Sometimes, especially by the Poetic writers, it is used 
to signify at or near — dfLip) Siyai$ EvpiitoVf near the whirl- 
pools of the Euripus, 

c. To these may be added the peculiar usage, Lat. prBB — 
i£jx<p) (poficv — flujxof, through fear — anger. 

III. With an Accusative (most usual in Prose.) 

a. Around^ about — as d[jt.(p) phdpa, about or near the 
streams : diJi*(p) t^v itoXiv^ about the city, 

b. About, as a loose definition of time, or number — 
dif*(p\ irXsidScvv Sutriv, about the setting of the Pleiades : dfjt,<p\ 
$ei\r)v, about dusk : rjv dy.<fi rd rpidrcovra strj, he was about 
thirty years of age, ^ 
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c. As Lat, de — a|x^) "^IXiov aisia-oy wdav, sing a song about 
Ilium. 

d. Employment, pains^ about a thing — sivdiy ^x^iv 

d[ji*(pi ti : a/^p* hfieov^, apf^ciTa e%f iv, to be occupied with horses, 
chariots. 

Significations in Composition. 



a. About, on both sides — as afji.(pi(rro[ji.o$, double edged : 
ilu(pm\yKBXk0Vi a double cup : d[ji0(piXEysty, to argue on both 
sides. 

6. Encompassing^ enclosing — as in d[x,(pifiix\siv. 

Phrases. 

ol iLfi<l>l UXdrotyay Plato and his followers, rh. a.fi<p\ rhv 'ir6\€fiov, i.e. rh. 
ToKefUKh., warlike chairs. 

§ 2. KBp\. 

irepi differs in its general signification from aju^ipl, in that it 
signifies round, all around, in reference to the whole cir- 
cumference , whereas d[A<fi) refers only to both sides. (See 
under d[ji.(pL) 

Derivative Significations. 

I. With a Genitive. 

a. itsp) is only used in Poetry, and that but seldom, in a 
local sense, with the Genitive — as in Ttsp) (rirslou^ yXa(pvpo7o 
around a hollow cave. 

b. In a causal sense it is very frequently joined to this 
Case, and has the meaning of — 1. Concerning — as-fisp' 
f/i.y)pl1isiy itepi rtyo$, to be anxious about a thing. 2. Por — as 
in Svi^crKeiyitspi ttvos, to die for one. 3. Lat. prCB — jM.a%£cr9a<. 
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itepi ^pi$o$y to fight out of enmity, 4. Especially with Verbs 
of hearing, declaring^ knowing, &c. about or concerning 

— as olSa ifsp) Ksivov, I know about him : Ksyeiv itspl rivos, &c. 
5. Lat. quod attinet ad : dpidfj^ov itspi, as to number. 

c. It denotes worth, estimation, superiority — ^as in 

irsp) ntavrwv ljM,jM,£ya/ olXXujv, to be superior to all others. Hence 
the phrases itomcr^oLi ifsp) ifoXXov, itXelovos, ovSevosy &c, to set 
a high — more --no, &c, value on (a person or thing.) 

II. With a Dative. 

a. Like iiJ^f), it denotes around^ round about, but 

with the additional notion of close connection. Thus, nrep) 
Kpar), u-rrjSea-a-i, &c. in the sense (e. g.) of armour or dress 
fitting close to the head, breast, &c. 

b. Hence the idea of flesh closing round the weapon that 
wounds it — as in oi(nraipEiy irsp) Sovpl, to palpitate with the 
lance sticking in his body : itep) ^i(ps^, &c, ' 

c. Like i[ji.(p)f it is causal, of an object for or about, 
which one struggles, fears, takes courage, &c, (in Prose in this 
sense it always take a Genitive. (See I, (6.)) as nrsp) itarplh 
lt.a,pvoLiusvo$, hSiuJs irsp) rcy %w/?/a;, QappeTv ntspi Tivi, &c. 

III. With an Accusative. 

a. Action^ motion^ about or near (a point) — espe- 
cially in describing events as occurring near a place. Thus, 
ij Ttsp) Kvi^ov veiv[j^a^la,, the sea-fight near Cnidus : ifsp) (ppsvag 
^Aufl' Icvyj, round his mind came the call. 

b. Without the idea of action or motion — as in k<rri[ji,syot 
'!tep\ rol'xpv, standing about the wall : irsp) UispirjV ^istpi^e, he 
used to live in Pieria, Hence oi itsp) UXoirwya, Plato and his 
scholars : (see i[ji.(p). Phrases.) 
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- c. The object about which one is concerned — as in ij ^iXo- 
xTQ^ia ifsp) dki^ieiav sorty philosophy is concerned about truth : 
ttep) SopifOL itoye7<rdoHf to be busy about dinner* 

d. To denote number and time indefinitely — as nrsp) itA)pm$y 
€ihout 10,000 : v^sp) rovrovs roJ^ %/?oVoy^, about these times. 

e. The object to which an action refers — as roi irep) rov 
Kvpoy, matters referring to Cyrus: at itsp) ro (rojpM ^^ovai, the 
pleasures of the body. 

Significations in Composition. 

a. Circuity round about — as in irspiBxsifsiv. 

&• It intends or augments in a good sense — as in irspi- 

7caX\^$, irspiova-la: and in a bad sense, as in lespi^itftosy in- 
famous : 'jtspiBpyos, officious. 

c. Contempt, negligence — ^as in itspiiarBtrioLi, irspi- 

^povelv. 

d. Mastery, conquest — as in nrepiyiyvso'dou nvos. 

§ 3. siti. 

The general meaning of em is upon, on. It expresses 
originally the position of one thing on another. 

Derivative Significations. 

I. With a Genitive. 

a. Of place in various relations — 1. upon, on. Thus 
ol Sy^pss Itt) roJy }is<paKetx)v roi oi'/Psa, (popsoutri, the men bear 
burdens on their heads : kit) ^i<ppov, in a chariot : £(p' Iitirov, on 
horseback : sit) rujv Svpscvv, at the doors : olyiscvfLev s<p* -^[jlscvv 
avrojVf let us live to ourselves: i.e. depending on ourselves 
alone. To these may be added the phrases rerixiou s<p' 

u 
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kvos, to be drawn up in single file : sTt) rsrripwvy four deep. 
2. In presence of, (especially of witnesses to an oath) : eww- 
lt.ia-avro hit) raJv arparyjyojyy they swore in presence of the 
generals. 3. Over, of persons in authority over a thing — 
as 6 eif) rujy ottAwv, he who has charge of the arms : ol eiA 
rujv Tepayi/^aXuiVy those entrusted with the management of 
affairs. 4. In the instance or case of — a sit) rm olXKvov 
Spare f what you see in the case of others. 5. Motion towards 
a place : as ttAeTv sit) ^ai^ov, to sail towards Samos : just as 
we speak of an army marching upon a place. 

b. Of time J in or during which something takes place — 
J*' elpyjvrjs, in time of peace : kit) Kipov ^oco'iXEvovros, in the 
reign of Cyrus : Itt' e[ji,0Vf in my time. 

c. Of the occasion^ grounds on which a thing happens 

— I(p' kavrovy of ones own accord : slitsTv i ^' opTcov, to speak on 

oath : so sit) Av^ov rov '^Atvos str^ov r^y eitcvyufji.iyjy, they were 

called after Lydus, the son of Atys : lit* orev, on what ground, 

wherefore. 

II. With a Dative. 

a. Of place, on — Ksipi^eyos kit) rf, itvpa, lying on the funeral 
pile : or at, by, near — olycsovrs^ kit) ^tpvpi^ovi, living on or 
by the Strymon : sir) r^a-i Qvpy}(ri, at the doors : ol sir) ra7$ 
afi'vpLyaA^, those stationed at the engines. 

b. Against — hTti Tpcistra-i lui'^etr^diy to fight against the 
Trojans. 

c. Next to, after — ivkcrtrj lit) ocitoj, he rose up after him. 
Hence the idea of one thing added to another — as sa-Qiova-iv 
sir) 7'cy crltcv o^ov, they eat meat on or with bread : sit) roiroig, 
in addition to these things : po'vof sit) (povw, murder after murder, 

d. It is used to denote dependence — as yiyysa-&ai sitl 
nvi, to be under one^s power : to sitl (rot, as far as depends on you. 
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e. Over^ in authority over — Itt) ro7$ itpdyij^ao'iy ehaiy 

to he at the head of affairs. 

/. Condition, object — hie) roirw^ on this condition, or 
for this purpose : e<p* wre, on condition that : kit* eXsvSepioCy on 
condition of freedom : kir) [j^ia-ddJ, for pay : sir) ii^pa, e^ievaiy 
to go out hunting, 

g. Ground or occaaiojl of a mental affection — ^%a//9£(y 
skI tivi, to rejoice at a thing : yt>Jxy kifl rivi, to laugh at one. 

h. Price^rewardy with a viewto— Thus, $wp(v eir) 
fj^syikufy with a view to a great reward : oihiv eiA if^otrx^, 
to sing for the prize of a calf. 

I. Of time, in or at which a thing happens — hiii yvxrly 
in the night : and after, as sir* e^spya(r[ji,eyotSf after it was all 
over. 

III. With an Accusative. 

a. Motion towards and arrival at a place — as ava- 

paivsiv s<p* tirirovy to mount on horseback : xatcKpsvyeiy eir) 
Xo(poVf to flee to a hill. 

h. Extension in space or time — kit' hysa Kslro itEXs- 
ipoL, he lay stretched over nine acres : ir\e7y eir) olyoita iroyroy, 
over the sea : kit) itoXXoii yjiji^epag, for many days. 

c. Against (in a hostile sense) — orpocTsiea-Sai kir) Av$ovs, 
to march against the Lydians. 

d. With numhers, up to, nearly — sir) rpn/iMtria, about 
three hundred* 

e. Object^ intention — sir) Qrjpav leyai, to go hunting. 
Hence eiri ri ; wherefore ? 

/. Mode^ manner — lit) ariQix^yiy, according to rule. 

g. Lat. quod attinet ad — ro sir* sfji^s, as far as I am concerned. 
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Significations in Composition* 
a. Hostility — as in hinrBi'xlZjEiv, 
6. Succession — kiflyovoi, descendants. 

c. Addition to — sTtihUvcui hrUrT^roi ^/A.a<, newly ac- 
quired friends, 

d. Continuance or duration of time — s<py)fiJpio$, con^ 
tinning for one day only. 

e. Distribution — hKyUxxiros, kitoySoos* 

f Superintendence-— £7r/(rxaifo^. 

g. It intends or augments — siriopTtslVf eit^ifoish. 

Phrases* 
&s M rh To\if, for the most part, iir' iL\ri$§laSf qf a truth, truly, 
iiriTcuff altogether, iir* taa^ equally. M xp^yovr f^ ^ while, hr* iKa^pf,. 
easily. 

§ 4. irapd. 

The radical signification of itapoi is that of proximity — 
beside, by the side of — chiefly of persons. (See under ex.) 

Derivative Significations. 
I. With a Genitive. 

a. From by tiie side of (cf. French, de chez mot) as Ixigiv 
ttapd nvos : (pdayocvoy spu(ra'a<r6ai irapoi [^yipov, to draw his 
sword from (heside) his thigh : dyyeXlij ^kei ftapoi jSaeriX^o^^ 
a message is eomefrom the king. 

b. It denotes the person or thing, whence knowledge 
or information proceeds ; and, generally, itocpd riyo$ im- 
plies all that issues from any one, as (e. g.) commands, 
promises, gifts, &c. Thus, irap^ Alyvirrlwy pt^efji^a^xaffty they 
learnt from the ^Egyptians : tcap^ kwi/rov $i$o6sf giving from his 
own resources : ij *a/?a rtyo$ suyota., the favour of any one. 
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II. With a Dative. 

a. Beside, along side of, only with Verhs implying 
rest — -ecmj nfapoL fw ^aa-iXsl, he stood by the king : itctpoL Tals 
yava'iy near the ships, 

b. Hence used of a person's judgment, or opinion : ifap* 
sf/^otyEy at least in my opinion : irap* spigot ycpirfi, coram me, me 
judice : itovs itapa a'(pia'iv avrota'i Soxsovrocs o\filov$, those who 
are, in their own opinion, happy. 

III. With an Accusative. 

a. To by the side of, with Verbs of motion — dcpiyutricii 
TtoLpoi Kpolcroy, to come to Croesus (and stand by him). 

b. Motion along by a place — as itapoi diva, along the shore* 
Hence the notion of going by, and past, beyond a place 
— as in irapat t^v BajSuAcova lecLpikvai, to go, pass by Babylon. 

c. This idea of beyond easily leads to that of contrary 
to, against — as in leoLpoi $vvapi.iv, beyond one^s strength : 
'jfOLpd $6^ay, contrary to one*s opinion : irocpd pi^olpav, contrary to 
destiny. 

d. Besides — irapoi ravra, besides these things. 

e. In comparison, with the idea of things being placed 
side by side — ifapoi td aXkcL XfiHa,, compared with all other 
animals : (Cf. Lat. prce.) Hence itap* ov$h T^ye7(r6xi, to think 
nothing of. Connected with this, is the notion of difference, 
i.e. the measure of excess or defect, whereby a purpose 
exceeds or falls short of its accomplishment. Thus, itapi 
iroKv aif^elvvuv, far better : leoLpa, itoXv 'ffspiyiyyscriai, to conquer 
by a great deal : irapoi pi^iKpov ^\dsv diroddvelv, he came within 
a little of dying : (Lat. parum abfuit quin — ) irapdi rpe7$ \Jnj- 
<pov$ i^^Bff'XB 'TTJs woAfio;^, he was within three votes of obtaining 
a share in the government. 
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/. Hence the idea of superiority — iroLpd rov$ ixxov^ itovslVf 
to labour more than the rest. 

g. On account of (compare the vulgar English along 
of) — ol Sh eveXiriSss sm itoLpa, t^v sit/ituplavy they are in good 
hope owing to their experience, 

h. When used of time, it signifies (1) duration of time — 
itocpoi rov itoXsi^oVf in the course of the war: itat^p^ oXov rov fiiovy 
one's life long. (2.) A^om^of time — irap* ocurov rov }ciy$uyov, 
in the moment of danger, (3.) Alternation — as irap* ijjM,epay, 
day by day : itapa, rplrriv r^^spxyf every third day : irapa jWr^va, 
every other month. 

Significations in Composition. 

a. Assumption — as in leapoLXaiu^ivsiv, 

b. Passing beyond, transgression— irapa^alysiv : 
Hence contrary to : as in itocpocicrio^, contrary to fate, 

c. Carelessness^ negligence — TtapopaVf to overlook, 

d. Proximity — Tra^axoXoyflgTv, iteipoLx.oLiyj(r&ai, 

e. Departure — Tfap(i)(otjpe7v o^ov, 

f. Similitude — irapaitXiijcrioo^, TtapoiMios, 

§ 5. irpos. 

The primary meaning of Ttpos (which is derived from Ttpo) 

is BEFORE, IN FRONT OF, whcuce the three Cases signify 

generally — Gen, from (before a place) : Dat, near, by (a 

place): Accus, direction or motion to or in front of (a 

place). 

Derivative Significations. 

I. With a Genitive. 

a. It denotes the situation of a place — as in lepos Norou, 
towards the south (cf. ab oriente) : i.e. from, in regard to 
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motion commencing from the direction indicated, and to- 
wards, going from, in reference to ourselves. The same idea 
is of course expressed by the Accusative. In a passage in 
Herodotus (II. 121) both cases are given in the same 
sentence — rov lulv lepos ^opecv htmotira,, rov ^l irpog votoVf one 
standing towards the north, the other towards the south, 

b. From3 on the side of, in reference to relationship — 

ol Ttpof aJfji^aros, blood-relations : ol itpo$ it^rjrpog, relations by 
the mother^ s side. 

c. It denotes origin^ authorship, and effects proceeding 
from any cause — ^x^^ Ti[ji,yjv ntpos Ai6$ he has honour from, or 
at Jupiter^s hands. So TtaSsTv ri irpos rivo$, to receive an injury 
from any one : itpo^ A<oV also signifies by the will of Jupiter, 
and under Jupiter's protection, 

d. Hence the idea of suitableness^ conformity with 

— Trpo$ dy^p6$ ea'ti, it belongs to a man, it is his duty : axoita, 
Ksyeis, iaY.wycpoLrBs,KcCi iv^(ii/.(Zs ifpos (rov, (Plat.)^ow speak 
absurdly, Socrates, and unworthily of yourself: itpos $ix,yj$ 
earl, it is in accordance with justice. 

e. On the side of, i.e, for one's advantage — as irpos rm 
lyivtwv, #o7jSe, tlv vOjMrOy r/fiij^, you enact a law, Phoebus, in 
favour of the rich : ehai ifpos rivog, to be on one's side. 

f. In the eyes of, before — oihy.ov itpos Sewy, unjust 
before the gods, i.e. in their presence. So siriopKelv irpog Sai- 
[Aovos, to forswear one's self by a god, 

g. Hence it is often used in oaths and adjurations, and 
signifies by — itpos dsajy, by the gods : icpog r' oixo'xpv xal 
iratpos, by your wife and father : usually with the Pronoun 
interposed, as irpos <rs $s^ids iKyovfj^oci, I pray you by your 
right hand. 
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II. With a Dative. 

a. It expresses rest in front of^ near or by an object — 

as itpos BajSuXaJvi ^v 6 Kvpos, Cyrus was before Babylon : itpog 
rois x,pirou$f before the judges, 

b. So of occupations — as itpos irpaypt^a-t ylyve(rioHy to be 
engaged in business : Cf. £ng. at^ in the expression, at work. 

c. In addition to — as Ttpo^ rovroi$, besides this. 

III. With an Accusative. 

a. To, towards (either with persons or things) — as in 
iitB>Aslv nrpos rov Kvpov, to go to Cyrus : irpor) oia'rv Sico Krjpvxas 
sitsiunts^ he sent two heralds to the city. So of points of the 
compass — as lepog Iw, eastward : icpog jSopeav, northward. 

b. Against, in a hostile sense— jxa;^ Ilep(r(vy irpo$ *A9rj- 
valovsy the fight of the Persians with the Athenians : it is also 
used without this hostile signification, as in Keystv irpos r/vo, 
to speak to, or towards, a person : ovSh lepog si^s, it is nothing 
to me : aSeiv leph^ aJXov, to sing to the flute. 

c. Relatively to — ivhvog i^ios itpog <ro(piciy, worthless as 
regards wisdom : and so of comparisons, as (pau\oi lephg 
^l^ais, mean, compared with us. In Herodotus, it is used of 
superiority to, as ^Iv Jo< fopov direiyiysov itpo; itivrocs rovg oikKws, 
the Indians paid more tribute than all the rest : and so of 
exchanges, as in tJ^ovcc^ itpos -^Sovaig xa) Auura^ ttpog Xitrag, 
pleasures against pleasures and sorrows against sorrows. 

d. It denotes a purpose — as in irpog ^uAaxijy x.a\ (rcorrjplay, 
with a view to their defence and preservation. 

c. According to, agreeably with — irpos rovro ro 

xripvypi^a, according to this proclamation. So xpiysiy ti 7tpo$ ti : 
"^pos tavtoL, accordingly. 
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/. It denotes an indefinite point of time — as in itpos yjiuepoLVy 
towards daybreak. So of number : as irpo$ sKOLtovy towards a 
hundred. ' 

Significations in Composition. 

a. Motion towards — as in irpoa-sp^sa-iat, 

h. Addition to — as in irpoa'spujroiv, to ask besides, 

e. Proximity — as in itpoa^aill^ea-SoLi, to sit down near, 

d. It intends or augments — as in irpoa-airsly, to beg 

hard. 

Phrases. 

irphs fiiayt violently, nphs (f>i\laVf in a friendly manner, trphs xaiphy or 
&pcafy seasonably, irphs Sfipiy, insolently, irphs inc^pfioK^v, surpassingly, 
exceedingly. 



§ 6. viro. 
The primary meaning of viro is under. 

Derivative Significations. 
I. With a Genitive. 

a. Motion from under — ^firom below, out from under 

Yj it/iyyj viro ryjs icXativov pel, the fountain flows from under 
the plane-tree, 

b. Simply of rest under, where the Dat. is more usual — as 
in vito yrjs imelv, to dwell under the earth, 

c. It denotes the agont^ especially with Passive Verbs — 
as in KTslvecriou iiei tivos, to be killed by some one, 

d. The cause^ actuating influence — ^as in iito rrj$ 

leapsova-Tjs (rviJi.<poprj$ under the influence of the present misfor- 
tune. So iir* opyrj^, through anger : vtto $iov$, through fear : 
vito xepSovgy under the influence of gain^ 
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e. An intermediate cause, means or instrument — as in 
copvo'trov vito iJ^aarlyujy, they dug under the lash : especially 
thus of the cheering, quickening influence of music— -as in 
ecrrparsvoyTo viro (rvpiyywv^ they marched to the sound of pipes. 

f. It expresses subjection — as in dpsrcva-iv iit^ avrov, 
they are virtuous under his sway. 

II. With a Dative. 

a. Under^ without motion — as in viro y^ slvai, to be under 
the earth : viro T[ioi\(v, at the foot of Mount Tmolus. 

h. It is used in a causal sense, like, the Gen. — as in 
$aiMJvai viro rivi : epi^^s viro %fipcr} $dp^aa'crov, subdue him under , 
or by, my hands. So (as in Gen.) — viro fiap^irtv, vir* aiXw 
XOpsisiVf to dance to the sound of the lyre or flute. 

e. Subordination — as in v<p* kavtw shai, to be under 
one^s own controul. 

III. With an Accusative. 

a. Motion to and under — as in uV '^ixiov ^A$oy, they 
went to Troy {i.e. under its walls). So Isvai viro y^v : viro 
rous 'E(popov$ {iysiv rivi) to briny one before {i.e. under the 
judgment seat of) the Ephori. 

b. Extension under an object — vire<my olyc^fjiMra viro 
yrjs, there are habitations under the earth. 

c. It denotes time approximately — as in viro vvKTa (Lat. 
sub noctem) towards night : it is used also of extension of 
time : as viro tfjv vuxra, during the night. 

d. Subordination — as in ikro %£7joa iroisiv, to bring into 

subjection. 

Significations in Composition. 

a. Under^ beneath — as in viriysios, under the earth. 
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b. Secretly, by stealth — as in vits^aipsta-iaiy to take 
away by stealth, 

c. It has a diminuent force — as in iitepvSpog, somewhat red : 
iirokevxos, whitish. 

d. Subjection — as ywr^ vTfOLy$po$, a wife in subjection to 
her husband. 

Certain Adverbs and some oblique Cases of Nouns used adverbially, 
are employed as Prepositions. The following govern a Genitive Case. 
1. irp6ffB€V^ ifiirpoirBw, htfore. 2. HirurBty, behind, 3. €b$hy straight to, 
4. iud^ioy, in presence qf, 5, livcv, x^P^^t without, 6. ttX^v, except, 
7. fi4rc^v, between, 8. fitxph until. 9, x^^^t f^ the soke qf. Also with 
the possessive Pronouns — as in ^/i^v, o^v X'^^t f^^ '""^V* y^'* '<>^^* 
10« ilici^Vf in the way of after the manner of, 11. S.may Hyrta, iuniKph, 
ivdvrtovy used in the local sense of iani. Only one governs a Dative — 
ifia, withy <at the same time with. 



PART V. 



ON THE GREEK ACCENTS. 



§ 1. General Remarks. 

1. PoRSON recommends a careful study of the Greek 
Accents, in the following passage from a note on the first 
line of the Medea, 

** Vos autem, adolescentes, vos nunc alloquor. Si quis 
" vestrum ad accuratam Graecarum literarum scientiam 
*' aspirat, is probabilem sibi accentuum notitiam quam ma- 
** turrime comparet, in propositoque perstet, scurrarum 
" dicacitate et stultorum irrisione immotus ; * Nam risu 
" inepto res ineptior nulla est,* ** 

2. To this nothing need be added by way of recommenda- 
tion to the acquirement of a thorough knowledge of Greek 
Accentuation. That it is impossible to become an accurate 
Greek Scholar without it, is evident from the fact that are 
in Greek many words and forms of different significations^ 
which, being otherwise written alike, are distinguished onk^ 
bj their accents. 
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3. Accents were not used in ancient Greece, but are said ^' ,- / 
to have been invented by Aristophanes of Byzantium, who, ' 
about the year b.c. 200, in the reigns of Ptolemy II. and 
Ptolemy III., lived in Alexandria as superintendent of the 
library.* They were probably intended for the use of 
strangers learning Greek, to assist them, in some way un- 
known to us, in the pronunciation. 

4. It has been satisfactorily proved that they had nothing 
to do either with music or quantity. They served only to 
mark the stretch or pitch {rovos) of the voice, at which the 
syllables were pronounced. 

§ 2. Definitions and General Rules. 

5. There are three accents — the acute {o^vs rovoi) 
marked (a) : the grave (j3apw^ rivoi) marked (a) : and the 
circumflex Qffspta^u}[ji,syos) marked (a). 

6. The acute is often called the accent, by way of emi- 
nence. 

7. Accents are placed, of course, only on vowels and 
diphthongs. When a diphthong is accented, the accent 
stands on the second vowel, as [uova-aig, [ji.ov<rav. When it 
falls on the first syllable of a word beginning with a vowel, 
it is placed, if an acute, immediately after the breathing : if 
a circimiflex, above it : as l;^«;, slp^ov. 

8. The grave is never expressed in writing, except on the 
last syllable of a word in the middle of a sentence. Even 
there it is to be regarded as a modified acute ; for when such 



* Smith's Diet, of Greek and Roman Biography, vol. 1, p. 215. 
Goettling, p. 10. 
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a word occurs before a full stop, or a colon, or note of inter- 
rogation, or even (according to Reiz) before a comma, the 
acute is substituted for the grave. Thus, o Qtog iyoAi^ 
iTTi : but iyaAis l<niy h Seos, where observe the different 
accentuation of Qso$ in the middle^ and at the end of a 
sentence. 

9. The grave accent is understood on all syllables which 
have neither the acute nor the circumflex. Thus, we write 
ay6pwieo$f not av6pcoiro$. The grave may indeed be regarded 
merely as a negation of the acute. 

10. The circumflex is formed from the union of the acute 
and grave accents.* Thus, /touo'cc^y, [Mvo'ujy : p/Xeovra, 
(pikovvta, 

11. Whereas the acute may stand on any syllable, long or 
short, the circumflex can only stand on a syllable long by 
nature. A syllable long only by position is not circumflexed. 
Thus, t(pSr/\uay because here (a) is long by nature : but 
roiyijuif because (a) in this word, though long by position, is 

short by nature. 

« 

12. All words have a single accent — i.e. either an acute or 
a circumflex, of their own. This is strictly true, and with- 
out exception, of words taken separately : but, in continued 
discourse, and under certain conditions, the words termed 
Atonies {oT Proclitics) y and Enclitics (see § 11 and § 12) have 
no accent, and words preceding Enclitics receive two accents. 



* Not, observe, from the union of the grave and acute. Thus, 0^pa arises 
from the contraction of BUpa, where the grave disappears, and the acute 
only remains. Similarly iffrh^s is contracted into j<rrc6f, not into 
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13. A word haying the acute on the last syllahle is said to 
he Oz3rtonex as sx^pog. 

14. A word having the acute on the penultimais said to he 

Parozytone^ as \oyo$. 

15. A word having the acute on the antepenultima is said 

to he Proparoxytone, as etvitTs. 

16. A word liaving the circumflex on the last syllahle is 
4 said to he PeiiBpomeilOllj as fi\09. 

17. A word having the circtrmflex on the penidtima is 
said to he ProperUipomenon, as (rwyi^a,* 

18. Words that are not acuted or circumflexed on the last 
syllahle are called Barytones, the grave heing (hy Rule 9) 
understood on that syllahle. 

19* N.B.— If the last syllable be longj the word 
cannot be either Proparoz. or Properisp. If the 
last syllable be short, it may bear eitlter of these 
accents. 

20. N.B.-~No word can bear the acute beyond 
the antepenultima, or the cmflz. beyond the pe- 
niiltima.t 

21. The terminations a<, o<, are considered short in accen- 
tuation. Thus, [Mva-aif ri^baa-aif aySpuJTroi, Except in the 



* As these words will frequently occur in the following Rules, they 
will be expressed hereafter by contractions : viz, Oxyt, for Oxytone, Parox, 
for Paroxytone, Proparox, for Proparoxytone, Perisp, for Perispomenon, 
Properitp. for Properispomenon, Cmflx. for Circumflex. 

f In the following Rules, when the accent stands as far back as Rules 
19 and 20 admit of its doing, the accentuation of the word will be said 
to be regular. 
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third pers. sing, of the Optat. Act. where cu, oiy have arisen 
from the old forms 'jtai$si(rai(r)if 7raiWcroi(r)i, by contrac- 
tion. 

N.B. — tpiKi^ircu, is 1 Aor, Midd, Imper, ^lA^irai, 1 Aor. Act. It^. 
^tX^irat, 1 Aor. Opt. Sd Sing. (See Rule 44.) 

22. The terminations wf, cay, in the fourth (Attic) de- 
clension of Simples, and in the second of Contracts, are also 
considered short. Thus, MeveXscaSf ivciyswYy TtoXewg, irii^Bwv, ^ 
The reason is, that the two Vowels '(eo;) are regarded, and 
were, no doubt, formerly 'pronounced, as one. The same rule 
holds of compounds of ye\u)$y K£pa$ and epcog, as pkiysXcvs, 
evKepw^f Siaspoos (pronounced probably (pi\6y*\w$, &c.) 

23. In contractions— a. If neither of the uncontracted 
Vowels is accented, the accent remains on the same syllable 
as before. Thus, p/Aee, (pi?\£i (but (ptXsst, (piXs7) : dot^, cJ^ij, 

Except the Contracted forms of some adjectives in eos, as xp^^^^ 
Xpvffovs, Xfi^^^^ XP^^^ (neut, plur.) So also Kdvcov Kavovv. 

b. If either of the Vowels to be contracted is accented, 
the accent generally remains on the contracted syllable. It 
will depend however on the preceding rules, which accent is 
to be used, circumflex or acute. Thus, (pi\eo[^ey, (piXovf^sy — 
<pi?\£0[^s6a ^/AoufoeSa — (piXsovrcvy (piXoivtuov (Rule 19) — riiuiuj 
ripLU), Pshaws jSgjScif. (Rule 10 and Note.) 

Except the nom. dual of contracts of the second declension, as p6a 
v^i otrr^w 6<rr^ : the Gen. and Dat. Sing, of compounds in oos, as 
ayx^vovy hyx^^tf from hyxivoos — ovsi the Gen. Plur. of adjectives in 
"vtBi^Sy of rpffipiis and ahrdpKris, as ovuiiOeaVf rpvtiptov, avrdpKtov : the Gen. 
Sing, of the Attic declension, and the Accus. of the fourth of Contracts, 
as \€i&o X€e6, ^€(5(ia, ^€i5fi^. 
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§ 2. Accentuation of Nouns Substantive. 

24. As a general rule, in the oblique cases of nouns, the 
same accent remains on the same syllable as in the nomina- 
tive, unless where one of the preceding rules would be 
violated by its so remaining. Thus, a,vSpcviro$, aydpajTeoi, hut 
dv^pciituy : cujij^a, o'dix.aros, but (raj[ji,<irajy : oIkos, oIxov, but 
oIkou : oM$i o^ovrog : itpSiyif^cL^ Tfpay[ji,a,ros. 

25. The gen. plur. of words of the first and second 
declensions is an exception, being always circumflexed. 
Since however it arises from contraction, the exception is 
only apparent. Thus, roLii.iiwv rafj.iujy : fji.ouo'cicvy [jLOua'uJy, 

Except the gen. plur. of iL<p6ri, irriciaif XP'^^'^VS — viz. a<f>vu>yf irritriwyf 
Xp^CTTwy. 

26. In the first four declensions the genitives and datives 
of all oxytone words are circumflexed. 

Thus, 1. iroirjrris, itoiyjrov, TroirjrTJ, itoiTjrouy, iroir^raiy^ Ttoir^rou^, 
wotji ifJoyjSi wOTj, wocLiy, cvowy, luoong, 

3. KaipoSf ycaipovy xaipuj, xaipoiy, ycaipajy^ xaipolg. 

4. Xecio$, Agcy, (dat. sing.) Afcuv, Aecov, \s(vs. 



The genitive of the fourth declension is an exception, 
being oxyt. — ^as Xsw. All the other cases retain the accent 
of the nom. The cmflx. in every case arises from contraction : 

(e. g.) cv8rj$ fr. (uSrjo$ : Kaipov fr. Konpoo : Xswg fr, ?\£m$, &c, 

27. In imparisyllabic monosyllables, the genitives and da- 
tives of all numbers are accented on the last syllable. The 
other cases follow Rule 24. Thus, (j^rfv, iJ.yjyo$, Mv\ ft^jvoTy, 
(/i^yjyuiy, [Ji^rjo-i : but ju»)Jya, fJi^rjys, [MJys;, [Jt.yjva$. 

o 
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Except the following — icrjpos (fr. icripj the heart) : ^pos (fr. ^p, spring) : 
vTos (fr. vTs, a son) : -Kcdiav -Kalioiv (fi*. irats, a son ) : 9d>(ov (fr. 6c^s, a 
jackal): Kpdrtov (fr. Kpdsy the head): a'4<oy (fr. tr^s, a moth) : S^Swv (fr. 
iaXs B(fs, a torch) ." Urtap (fr. ods the ear) : ipdntov (fr. ^ws, light,) 

28. Imparisyllabic words of more than one syllable, if 
ox y toned, retain the accent throughout on the same syllable 
as in the nominative. Thus, (ppoyr)$ (ppoyri$o$f (r(ppayls 
<r(ppocr/7$os, dyciov dycoyo$, itoiwrjv ttoii^evo^, 

29. Words of this declension that suffer syncope follow 
Rule 27. Thus, ifocr'^p itatepog ifarpos, dvTjp ivepog iv^pog. 
bvyiryjp and [J^yji^pt though parox. in the nom., accent the 
oblique cases like itatTjp, Thus, 6vyarp6$, ifyrjtpig. The 
cases that are not syncopated take the accent on g, wherever 
it appears. Thus, Tfafspa, [/(.rjrspss, dvyarspas, yuvri is irre- 
gularly accented. Thus, yuv^, yvvaiKOSf yvvaiyc), yvvaixolVf 
yvyaiKoHv, yvvai^i ; but yvvouKa, yvvouKs^j yvvouKas, The 
vocatives of these words throw back their accent as far as 
possible. Thus, irirsp, [^rjrsp, ^vyarsp, 

30. The accentuation of the nominative singular of nouns must be 
learnt by careful observation. Goettling gives complete lists (pp. Ill — 
278) of the accents of particular terminations of substantives, which are 
condensed in Jelf s Grammar, vol. 1, pp. 49 — 58. The following are a 
few of them, with such exceptions as are of frequent occurrence. 

1. Oxytone terminations. — ry p (exc. fi'fi7rip, Ovydrrip)f ri v, € u y, v Sy 
(gen. vosy exc, fi6rpv5, vinvs, <rT<£xvs), t s (gen. ivos), i s (gen. itos or 
iToSf exc. ^ptSi 64fiiSt /t^yts), a s (gen. o5os), x V (exc. /xdxnt "r^XV)* P « 
(exc. €8po, fio7pa)f fi ri (exc. K6fJL7i, r6\fkri\ 8 r; (exc. ireS?;, &$6X^i$^), y if 
(exc. apTrdyrij ffrtyrif yrj). 

2. Paroxytone terminations. — e a (exc. ytvedy iwped, Ocd a goddess) : 
I a (exc. \a\id, CKid, crrparid and all feminines in rpia), € i a (exc. 
irapeid, xp^<<^)^nd derivatives from nouns in e u s or r; s, whereof there is 
no verb in €^«), k tj (exc. ikKtetf, &ie/i, tpvXeuc^i), \ ri (exc. nouns in oX^, 
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toK-fi ; and avX-fi, fiovX-fi, kc^oX^, <^X^^'ht <pv\'fi)t ^ V (exc. nouns in op^, 
and y{fyrit evHj, ffKfiirfjt (pcojrfi^, | a (exc, &fM^a)f o a (exc. <rrod), ir ry (exc. 
tnwirf}), T 7; (exc. dperi), eopn^j tcXcutt^). a s (gen. ov), 77 s (gen. tjtos, 
exc. fipaBvT'/iSf icOi^s), v (exc. /uSXw), |, (polysyllables, exc. ad\a^, KX</ia|, 
Xotyt^), CD ^ (gen. poSt exc. *x^p)' Most of the other terminations are 
regular. 

§ 3. Accentuation of Nouns Adjective, Numerals, and 

Pronouns. 

31. Adjectives and pronouns, as a general rule, are ac- 
cented as substantives ; i,e, they retain the accent in the 
oblique cases on the same syllable as in the nom. sing. masc. 
The feminines of adjectives of three terminations, and of 
participles, are declined exactly like jxoycra, and cmflx. the 
genitive plural. Thus, yapUis^ ^apisvro^, %a/jfgcrcra;y : 

32. Barytone adjectives and participles in os do not circumflex the 
gen. plur. fern. Thus, Sryios, r\nrr6iitvos, gen. plur. fern, aylwp, rwrO' 
ucywv. Adjectives in wv, and parox. adjectives in ns (exc. those in ripriSf 
wfis, to\ris, 6)pris and wSiys), throw back the accent in the neut. sing, and 
vocative. Thus, eH^aifioy fr. eviaifitav : avrdpKTis, aUrapKfs ; but Kwrfipnst 
K(»rnjp€s, The neuter of participles in wp retains the accent on the same 
syllable as the masc, which, if long by nature, is circumflexed ; if short, 
acuted. Thus, Xaii^duovy jSovXcvoi/, <pi\€OV {(piXovy,) 

33. Comparatives and superlatives are regular. 

34. els owe, in masc. and neut., follows the general rule for 
monosyllables (Rule 27.) The feminine is irregularly ac- 
cented. Thus, fiia, [jLia$, [^la, luiay : ^vo has gen. ^wolv, ^ua-i : 
so afji.(puj, a[ji.(po7y : rpe7$, tpiujy, rpio'), rpia: rsa'(raps$, rB(r(ripu)y, 
rsc(roLp(rk. The other cardinals, except hicra^ oycToi, ayyeoc 
kycaroy, are regular. N.B. — [jLvpioi means ten thousand : [Avpm 
any indefinitely large number. 
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35. The ordinals, (from 1 to 19), are regular. All that 
end in oaro^ are oxy t. Thus, rerocprog , but eixocrroV. 

36. Of ayou and cry, the gen. sing., gen. dual, and all the 
cases of the plural are circuraflexed. The other cases are 
oxyt. 

37. The adjective pronouns are accented as follows — IftoV, 
croV (Poet. reoV), auW^, ixfiTvo^. All the rest are regular, rtf 
indefinite is enclitic ; ri$ interrogative, retains the acute in all 
its cases. 

38. Oxytone terminations of ddjectives, — y a y, (exc. 6\lyos)t k os, \ a s 
(exc. &Wos, BXoSf <f)l\os and forms of fieyasy as fieydXoi)^ fi o s (with long 
penult, exc. I^prifios, €roifios)f v o 9 (with long penult, exc. iyx^fr^vost 
ineTvos) a v o Sj p o s, (exc. words in repos, and &KpoSy 4\€v0€pos, irSvripos, 
fxSxO'npos)^ ffos (exc. fjL€<ros, Wcros), r o s (exc. the ordinals from 1 to 19, 
see Rule 35). v s (gen. eos, exc. ^fiiavs, OrjXvSf ir^X^*-) 

Paroxytone Termindtions. — € i s (gen. cvros), a s (gen. on-os), » y (gen. 
ovTos, exc. iK(&y), Compounds in as used actively are parox. as iraiSojc- 
t6vos, killing a son : {irai96KTovos would be — killed by a son.) Also in 
T € o s, as TrpaKT€os. Most other adjectives are regular. 

§ 4. Accentuation of Verbs. 

39. As a general rule verbs throw back their accent as far 
as possible. 

40. Contractions of course modify the general rule ; but 
they can scarcely be regarded as exceptions, for when resolved, 
they present no anomaly. Thus, Kpivco (1st fut. of Kpivcv, 
contracted from Kpiystrcv Kpivsw), (pikuj (contracted from 
<pi?Ju))f ri[ji.oirov (contracted from rtpi^isTov). The same 
may be said of the subjunctives of passive aorists, 
as rv(p5ot)f ruirdS : of the optatives and subjunctives of 
verbs in ju,/, as ri6e7[jt,£v, ri9f/Vf, rtdsTsv : riSelOf n&sTro, &c» 
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ridcv, *riSotj[ji,ai, &c. : of the 2 aor. imper. midd.f rvirov : 
and of many other instances in which the cmflx. has evi- 
dently arisen from contraction. 

41. The Attic future is always circumflexed, as (hceSuj, 
rs^.c2, KOfji^iuj (§ 55, Gr. Gr.) 

42. The 2 aor. inf. act. is always circumflexed, as rv'!r£7y. 
The 2 aor. inf. midd. isparox. asrvirea'dai, 

43. The perf. pass. inf. is always parox. or properisp. 

rsri<p6ai, irsiroirjtrSou, 

44. The three forms mentioned in Rule 21, must he 
carefully noted, as they are distinguished solely by the 
accent. Thus, the 1 aor. inf. act. always accents the 
penult, with an acute, if short, with a cmflx., if lonff by 
nature, as <pi\TJ(rai ; but vofji.ia'ai. The third pers. of all 
active optatives in ai and oi accents the penult, with the 
acute only, as (piXrjo'ai, (ptkrj<roi. The imper. 1 aor. midd. 
is regular, as (pi?\,yj<rai. 

N.B. — It is evident that some words must have the same accent for 
these three forms of the first aor. act. Thus, n^^pai for all three : since 
(v) cannot be circumflexed in the 1 aor. infin. act., as being short by 
nature, though long by position. 

45. All infinitives in yaci are parox. or properisp. as 

^iSovai, rstv<peva,i, shai, ru(p9^yai. 

Except the old infinitives in vai, as tlfifievat, i6fi€vai, rvirfifjLevat, 



* Except ^T&veofMU, ivltrrafiai, Kp4/xo)fiai, &c. because (see Goettling, 
p. 80) derived from deponents, which have dropped their characteristic 
vowels, and so do not take the contracted form. The same remark 
applies to the optatives, Hyairo, ivlcrairo. 

f Except in compofitionf when the accent is thrown back : as in vpoff- 
yeyov, iviXdOov, i^lKOUy iK^dXov : IM, used as an interjection — ecce I 
is oxyt. ' 
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46. The 2 aor. imper. midd. of verbs in |x< is circum- 
flexed in the simple form, and also when compounded with 
monosyllabic prepositions — as flow, $ov, Jvflou, itpo^ov. When 
comp. with dissyllabic prepositions, they are parox., as 

47. The 2 aor. imperatives elite, ix9f, evpe, are oxyt. in 
all the dialects, and i^i, XajSi by the Attics. In composi- 
tion, the accentuation of these words is regular, as diroeiire, 

48. In the pres. indie, verbs in jxi are regular, as riflijix*. 
The only exceptions are the enclitics fyj[x,i and elfj^i (see 
§ 12). These verbs make in the second pers. sing, fjis, 
el. In composition, they become regular, as cryjxpijjx*, 
(riveifii, a'V[ji.<priSf (rivet, &c, 

49. Compounds of the 2 aor, imperatives $6$, o'X^^y ^^^» 
If, are parox. as diro^os, eitla'^es, }ca,riSe$, fjLe6e$. 

50. The augment draws the accent as near to itself as 
possible : but in compound words the accent can never be 
thrown back past the augment. Thus, xaricrp^oy, ttaprj^Sov, 
^ap^Vf eitea'Ttov, eite^dv, dijt,<pe(rra,v, 

51. When the augment is dropped, the accent goes back to the pre- 
position. Thus, cruyotSo, kAt^x^ (for icotcTx^)* tpifiaX^ (for 4y4fia\€), 
Kdfifia\€ (for KaT6i3a\c), vpSorfiri (for irpoa'4firi) , 

§ 5. Accentuation of Participles. 

52. The 2 aor. act. both of verbs in u) and pn, all parti- 
ciples ending in eis, ous, and the present participles of verbs 
injxf, are oxyt., as rwnwv, $ois,rv(p&ei$, rerv(pw$f i(rrdsf hixyv^. 
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53. Participles of perf. pass, are parox., as reru/jt/jtevo^, 
as likewise are 1 aor. act. participles (a^, for ai$, being 
long) as (pi}\.'ij<ras* 

54. Iciv (fr. flp ibo) kimy^ swy (for dv, fr. elfji^i sum), 
though not aorists, are oxyt., and the 2 aorists irs(pyu)v, 
irirvoov, 0(p\ujv, fl/ywv, a-^siooy, are exceptions to Rule 52. 

55. dKa^rii^svos, d\aKrjiJi,svo$, iXirii^svos, apyjpBfj^svo^, sAij- 
Aa/^gvo^, ^jxevo^, e(ra'v[Jt*syo$, are exceptions to Rule 53. 

56. In their declension, participles conform to the general rules for 
nouns (Rule 24, 28.) One exception — viz, that the fern. gen. plur. of 
participles in os is not circumflexed—- >i8 noticed in Rule 32. It must 
he ohserved also, that monosyllahic participles do not conform to Rule 
27. Thus, 5o<}s, Hvros, iSvrt, i6in<ov, &c. not hovr6sy Bovrl, &c. the 
ohlique cases heing parox. instead of oxyt and circumflexed. See also 
Rule 32, for the accentuation of the neuter of participles in up, 

§ 6. Accentuation of Adverbs. 

57. Adverbs in 0)$, from adjectives in o$, follow the accent 
of the adjectives, 0$ oxyt. becoming uis circumflexed, and o$ 
parox. or proparox. becoming ws parox. Thus, (ro(p6$, 
(ro(pw5 : To*©^, Tcwf : op9io$f opBluJs, 

58. Adverbs in oug from adjectives in vg are parox., as 

59. Adverbs in 9 a, $ a, <, u, S o v, $ i $ {i£ of more than 
three syllables and with long penult.) a $, ^, ^z, are oxytone. 
Adverbs in » v J a, w, $y) y, p, ax i $, i x. cl, ^ « f (if of three 
syllables and with short penult.): genitive and dative-adverbs 
in 9 i, 9 < (^ < y,) fl e (9 e y) if with ^hort penult, are 'paroxytone. 
Genitive-adverbs in o y (as v^ov) and dative-adverbs in o ^ 
(as n«9o7) are circumflexed. Most others are regular. 
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60. Accusative-adverbs in h or ?s are accented according 
to the rule for enclitics. (See Rule 87, note.) 

61. The monosyllabic particles ]x^, va/, yij* ^^'> M^t ^f 
yap, i^kv, $s, av, [jt,di, -zrXijv, irpiv, are oxytone. ir^, irol, leov, 
irdj^, IxoSvf oSv, aZ, yovv, vvv, are circumflexed. Observe the 
accents if fva, Syjtaf ouvsx,a, yiAXoL, bItol, o<ppa, sf^ira, iWa, or/, 
ore, TOTS, sri, elTe, ecus, ottws, aurip, 

62. Interjections ending in a long vowel or diphthong are 
circumflexed, as (psv, ororot, iau, itaitcLi, Those ending in 
consonants are oxyt. as ^aBati^, j3oju»j3af . 

§ 7' Accentuation of Prepositions. 

63. All the prepositions are oxyt. except ev, els, s^ and 
o5f for Ttpos, which are Atonic. (See Rule 82.) 

64. Dissyllabic prepositions set after their case, throw back 
their accent. This is called Anasirophe. Thus, dper^^ irepi, 
concerning virtue. 

icdpa, for irdp^ffri is parox., as is ^tti for cvea'Ti, and €vi for Hveorri. 

65. dvoi and Sid do not suffer Anastrophe (the former to 
distinguish it from ava, voc. of dva^, and used also for 
dvdcrTTfjdi, the latter from A/a, accus. of Zsig), nor ajx^/, 
dvtl, 

§ 8. Elision. 

Q6, When an accented final syllable is elided before a 
word beginning with a vowel, if the elided word is declinable, 
it throws the accent back to the nearest syllable ; if unde- 
clinable, it loses its accent altogether. The accent thus 
thrown back will be an acute, even though it fall on a syllable 
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long by nature. Thus, Xgyx* oixcpira^ for Afuxa a\(pira, : x>7(p' 
on, for xa) elirh ort, and say that — : nroW* £%cw for TtoXXoi 
s^ujy : ^Tjfx,' lyw (not (pyjfL* syci). But *ap' Ijttoy (never wa^a 
ftrOy) : aAA* l^ij for aXAa l^ij, but he spoke : aAA* scprj would 
be, he spoke other things. 

67. The term Prodelision has been applied to the cutting 
off a short vowel at the beginning of a word, after a long 
vowel at the end of a preceding word. Thus, ju.^ jxoy '^cAtj;, 
for foi} ftrou oi(ps\'rig : %/5f /a 'err* for %^e/a Icrr/. 

§ 9. Crasis. 

68. By Crasis is meant the union of two words, the former 
of which ends, and the latter begins, with a vowel. A 
mark ( * ) called the Coronis, is placed over the syllable 
thus contracted, to indicate where the Crasis has taken place. 
Thus, rdyaioi for rot dyaSoi. In such a Crasis as a ov = av 
or 6 avtos = ayrof , the Coronis is lost in the breathing. 
Porson however writes iM$. 

69. The words that most commonly form a Crasis with a 
succeeding word are the article, the neuter relative pronoun, 
and the conjunction xa/. hyta also, roi, fi^kyroh,nfow, eJ (voc.) 
frequently stand first in a Crasis. 

70. A lenis consonant combined with an aspirated vowel 
is changed into its corresponding aspirate. Thus, rd irspa ^ 
iaTspa : ro liudnov = dolfMtioy. 

71. All the final vowels of the article, in Crasis with (a), 
coalesce into long a. Thus, 6 dv^p = anj/?, tov avSpog = rav- 
$po^, 

72. The a/ of xai is frequently elided before a long vowel 
or diphthong. Thus, xa) si = xel : xa) ^aSov = xiJAflov. 

p 
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73. List of erases most frequently used. 



r^ ifjiit 


= 


ritfid. 


rod Mpov 


= B&r4pau, 


rit thrXa 


= 


0&T\ei. 


ot ^V€Ka 


= offycica. 


Ktd iyi» 


= 


Ki.y(&. 


irov ^y€Ka 


== 60o{fy€Ka. 


Koiii 


' — 


XV- 


vov iffriv 


= xo^jTriy, 


Ktd ti<ra 


= 


Xi(ra. 


& &V€p 


= &V€p, 


Ktd elra 


= 


K^ra, 


iydt olBa 


= iyfia. 


Kcd otvos 


= 


Ktfyos, 


rh ipyov 


= roZpyov, 


4i iprr^ 


r= 


aper^i. 


oi ifjud 


= OVfJLoL 


rv W^fxf 


= 


eiifi4ptf. 


6 hv^p 


= &Kfip. (Ion,) 


6M 


r= 


oM, 


rh axnh 


= rtovrS, (Ion,) 


rh Svofjta 


= 


rofivofM, 


rh hXfiB^s 


= ra\7iB4s, (Ion,) 


rh 08«f) 


= 


OoHitop. 


rov 6Xy€os 


= r&Ky^os, (Dor,) 


lx4vroi &v 


=: 


fi4mtty. 


m 


= &f. (Dor,) 


01 trepoi 


^ 


&repoi. 


Ktd iity 


= K^v, (Dor, and Ion.) 


rod kvBpdneoi 


t = 


rMp^ov, 


X&^yis 


= Ktd 6 ^AitDyis. 


rot &pa 


■ 


r&pa. 


roi &v 


= r&v. 



74. By SynizeHs two syllables of the same word are pronounced and 
scanned as one : thus trSK^tus is pronounced -xSKtas, The cases of Bchs 
are frequently thus contracted in the Greek plays. 

75. By Synecphonesis two syllables of different words are pronounced 
(though not written) as one. Thus, ^ ov, /a^ oh, are pronoun.ced as 
single words. So with hcA oif, 4y^ el/jd. 



§ 10. Compounds. 

76. A word in Synthetical composition (i.e. where two 
words coalesce, with some change, into one) throws back its 
accent as near the j&rst word as possible. Thus, Aioyvijro^, 

77. A word in Parathetical composition (i.e. where two 
words merely stand side hy side without change), usually 
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takes the accent of the second word, as in Kopaycooirsrpaf 
vocneJafXrOf. (Cf. Goettling p. 370 § 55.) So in pronouns 
compounded with olv, as oatto'ovy, and in adverbs, as ta- 

nepurra, ovTceti, SrjXa^y SrjXoyGtif &c. 

78. If the second of two words paratheticallj compounded be an 
enclitic, the first retains its original accent, even when the enclitic is long 
by nature. Thus, ffrot, ^roif fi'^ins, ^irov, cSre, &c. If the furst word be 
a proclitic, the compound is parox., as in ^cnrep, efrc, ci(0€, oUriSf &c. 

79. Words compounded of Kreiyto, riicrtOf and Tp4<pw, if active in signi- 
fication, are parox., if passive, proparox. (See Rule 38.) 

80. Words compounded of ify4ofw.i, iroUfo, ikfielfia, are oxyt. : as crrpa- 
rity6s, iLpyvp€^ioifi6s. 

§ 11. Proclitics or Atonies. 

81. There are a few monosyllabic words having no accent, 
and therefore called Atonies, which Hermann has called 
Proclitics, because they as it were incline forward to the 
foUowin g word, and form part ofit. 

82. These are the articles o, i), ol, al, the conjunctions 
si, di, and ci^ as : the particle oi or ovk ; and the preposi- 
tions Jx (I J), filf (If, ws), h (sly) but not kvL 

83. Thus, 6 iratrjp is accented as though it were a single 
word OTtaT^p : ov \kyuj, as if oJxiya; : (i$ l(prj as if 
(ia'sfrj, &c, 

84. 1^ may be used after its case : it is then oxyt., as 
xoacujy e^ : s]$ and ev are also thus used, but only rarely, by 
Epic writers : for the latter form sv) is usually thus employed, 
and, by Anastrophe, accented eyi: 

85. oJ at the end of a clause, w§ used for ovrcos thus, and 
after the word to which it refers, and the article o when it 
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stands for the relative 0$^ are oxyt. Tliiis, iyocios f/^eVf (to^os 
$* ov: ws £^ij, thus he spake: isos &$, as a god: xAufi/ i^oi o 
%9<(of ^Xufis; ( Horn.) hear me thou who earnest yesterday, 

§ 12. Enclitics. 

86. Enclitics are words which incline backwards to the 
preceding word, and are pronounced as if they formed part of 
it. Some of them are monosyllahles, others dissyllahles. 

87. The enclitics are — 1. The present tenses of (prjfu and 
£lju.i (exc. 2 pers. sing, (pjsy si), 

2. The following cases of the three personal pronouns — 

[jLOv, [J^oi, y^e : coy, co/, eri : ou, oJy I, c^f , v/v, jujy : cfwiyy 
(rfWiy with the Ionic forms c^a/i, a'(psujv, (r(psa$, 

3. The indej&nite pronoun r*V, rl, rivos, &c. in all its 
cases and numbers, with the abbreviated forms roy, rw, for 
rmsyfm. The indefinite adverbs itdg^ kw, ^, ^roy, *ofl/, 
irofliy, 11*0/, irork. All these, when used interrogatively^ are 
accented, the monosyllables with cmflx., the dissyllables 
parox. Thus, rig ; rl ; kuos ; ifov ; ititB ; 

4. The particles re, ro/, yi , viiv, itsp^ flijy, ?ci or xiy, vu, ^a, 
and the inseparable particle, h,* 

88. When the word preceding an enclitic is proparox. or 
properisp. it receives an acute on the last syllable, besides its 
proper accent. Thus, avipwifig scrri, (fuJiui r/.-|- 

* The particle Se, when affixed to names of places and forming with 
them adverbs of motion, follows the general rules laid down in Rule 92. 
Thus, 6tK6v^€y ^p€^6ff^€, ^ke^va^e (for ^keiivcur^e.) But when it is used 
to strengthen demonst. pronouns or adverbs, it draws the accent to the 
penult. Thus, To<r($<r5€, Toor^ISe, Tot<J<r5€, roicldc, 

t When a properisp. word ends in | or i//, it does not receive the incli- 
nation. Thus, aZKa^ f^Vy K^pv^ i<rrly as in the case of parox. words^ 
Rule 89. 
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89. If the preceding word be parox., no change of accent 
takes place in it, and the enclitic retains its proper accent, if 
a dissyllable, and loses it, if a nAnosyllable. Thus, Aoyo^ 
sari, dvSpooTtwv riywv, \oyos ri$, 

90. If the preceding word be oxyt., the acute accent is 
retained, and the accent of the enclitic lost. Thus, i-^p ng^ 
KctXos sort' 

91. If the preceding word be perisp., the accent of the 
enclitic, whether it be a monosyllable or a dissyllable, is 
lost. Thus, (ro(pm riyajy, fdSs ri, (pus Icm, 

28. In all these cases the general laws of accentuation are observed. 
Thus, in Rule 88, HyBpcoTrSs itrri being regarded as one word, a second 
accent is necessary on its antepenult., for otherwise the only accent on 
the word would be on the fifth syllable from the end. So in <r&fid rt = 
a-Sofid Ti, it would be on the fourth syllable ; whereas, by Rule 20, the 
accent cannot go back beyond the antepenult. In Rule 89, \6yos itrri 
being regarded as one word, the second accent is retained for the same 
reason, whereas in \^os ris, another accent is not needed, nor indeed 
could two sharp tones come together. So also, in Rule 90, in KaK6s tirrif 
the accent is in its proper place as proparox. To make the same remark 
apply to Rule 91 (in the case of a perisp. word followed by a dissyllabic 
enclitic) we must adopt the rule laid down by grammarians, that ** a 
perisp. if joined to a dissyllabic enclitic is regarded as an oxytone ; and 
the final syllable of the enclitic, if long, is considered as short." This 
appears in the form Styrivav. 

93. All enclitics at the beginning of a sentence retain 
their accent. Thus, (py^(r)y oujt6$ : (rov yip xpatos (i^Krroy : 
nvss Xsyova'iy. 

94. In the case of a number of enclitics succeeding each 
other, the rule, as stated in the grammars, is that the 
accent of each is inclined back on the preceding word. 
Thus, ivipcoTtos rig itoi so'tiv : rovri ye coi itors (pvj<nv. This, 
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however, contradicts the principle laid down in Rule 92, and 
some critics more correctly hold that one or more words 
should be formed &om such a series of enclitics, and 
accented accordingly. Thus, (e. g.) iySpwirGs rtg yi^oi (one 
parox. and one proparox.) kolXoI ys rivss e^o"' (two propaxox.) 
(p^Kel itors ri$ (one properisp. and one parox.) Thus certainly 
the anomaly is avoided of a number of sharp tones following 
each other. (Jelf*s Gr. vol. I. p. 62.) 

95. 07) fj^) retains its accent when separated by a stop from 
the preceding word. Thus, ravra, ^ij/^), xoxa sari. 

96. e<m is parox. — 1. At the beginning of a sentence, as 
eari vloxos, 2. When it denotes existence emphatically, as 
€tn'^ (de6$. 3. When put for l^sarri, it is lawful : as in sariv 
lh7y, 4. When it follows aXA*, el, oJx, ]m.i}, cJ^, xai, ]M.ey, Sri, 
Ttovt and the pronoun rovr\ as rour' fcm. 

97. The pronouns <rov, (rol, ce, of, cplo-i, retain their 
accents — 1. When governed by an accented preposition, as 
in itapd croy, irBp) i^ow, Itt) col. (The unaccented prepositions 
unite with the enclitics and take their accents. Thus, ey cro*, 
ex troy, es cs.) 2. After copulative and disjunctive con- 
junctions, and in an Antithesis. Thus, sf^s xa) tre : sf^o), 

OV (TOl. 

98. The forms oS, of, I, are accented only when they have 
the force of reflexive pronouns. 

99. sywySf sfjt^otySf si^Bys are regular. The oblique cases 
of (Tvys are not enclitic, as in xa) csys. 

100. Lastly — enclitics are accented when the syllable 
which would have received their accent is elided. Thus, 
Ka,Xoi ^' hcrl, for xaAo^ ^e hcrny a-ajfji,* sct), for caJjxi e^rn. 



Ill 

List of some words of frequent occurrence, which are diS" 
tinguished only hy their accents and breathings, being otherwise 
written alike. 

iyo$, a leader : ayog, a curse. 

iyoDv, pres. part, of ayw : iywv, a contest. 

dkrjies, truth : oi?<.rjiss ; indeed ? really ? 

aXkXy other things : aAXa, but. 

apoLf then, but : apa, whether ? dpi, a prayer. 

OAytri, fem. of ovro^ : olM], of airos. 

fiaa'l\Bia, a queen : fiaa'i>isia, a kingdom, 

^los, life : fiios, a bow. 

^poros, clotted blood : ^poros, mortal. 

8rj[ji,o$, people : Sy)[Ms, fat. 

elp^t, ibo : slpi^l, sum. 

sis, one : sTs, 2 aor. part, of JrjpLi : bIs, es : sU, prep. 

Iv, one : h, prep. : ff , six : If, prep.. 

yj, art. : rj, relative : ^ dat. fem. rel. : yj, imperf, of eii^l or 
(ptjlt^l, or surely : y, subj. of elpt^l : ^, or. 

ri$r}, now : f^rj, noverat. 

6sa, a spectacle : 6si, a goddess. 

1a(n, they go : la<n, they send. 

xaxij, misfortune : KaKrj, fem of xaxoV. 

^i\(v$, a cable : xaXoSs, bene. 

xdv = Ha) h : xav = xa) iav. 

kbIvos, ille : xeivog, empty. 

KTJp, the heart : Krjp, fate. 
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vofAOs, a law : vo/xoV* a district, 

^EVWYf gen. pi. of Jevo^ : ^syciv, a guest chamber, 

olo$, solus : oJos, qualis. 

ol, these : oJt who (rel.) : of, where : o[, oh I 

ol, dat. of otf. 

of^s, these : ol^e, he knows, 

oJx,oif at home : oIkoi, houses. 

OfJiM)$f nevertheless : ofjiMts, together, 

ov, where : oJ, not. 

itslSujf I persuade : ifsiid, persuasion. 

a-iya, be silent : (rlya^ silently : <riyoij he is silent. 

<popo$f tribute : (popo$, fruitful. 

(poo$, light : (pcis, a man. 

^iX'li P^- 0^ ^y%o^, cold : ^^0%^, the soul. 

cJy, gen. pi. of o$, qui : cSv, pres. part, of elp. 

oov, Ionic form of olv. 

ojfMs, a shoulder : cJjxoVy row- 
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GREEK IDIOMS. 
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1. oi [jt^h — ol $E, some — others. 

2. ro [jt^h — TO $e, — -partly — partly, 

3. rri [Lh — ttJ $e, here — there; in one respect hut in 

another : rof, on this account, 

4. roi tTjs rv^YiSf the disperisations of fortune, 

5. ol itoWoi, the greater number: the common people: ol 
o\lyoi, the Oligarchy, 

6. ij oiWr) *EXXa^, the rest of Greece, 

7. TO Xeystv, speaking : rov Pjyeiv, of speaking, &c, (Lat. 
dicere, dicendi, dicendo,) &c. 

8. ol TtiXcu ayipujTtoif the men of old: ij Syu) 1(6X1$, the upper 
city, (Article with Adverbs.) 

9. ro lepukoVf for the first time: ro tsXevtaloy, lastly: ti 
icoXKXy mostly : ro Xoiitov, for the future, 

10. roi $60 i^epTj rm rpim, two parts of three, 

11. ^£xa roLii Traa-ats vcivcrlv, with ten ships in all. 
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12. 6 ^wKparrjSf the (well-known) Socrates. 

13. ^K^cripioSi ihe king of Assyria: -fj K/Aio'o'a, the Queen 
of Cilicia. 

14. yyj T/ yi^spa sysvero, day became night, (Article with 
the subject,) 

15. o^vv e^si rov itsXeKVYf the axe which he has is sharp : 
dx,po7s ro7s itoa'lf on tip-toe. The emphasis here falls on the 
adjectives, 

16. 6 Kvpos TploL •tjiui^apBiY.oL rov itn^yos rw orpaTiunrTi imcT" 
yyzirai^ Cyrus promises three half darics per month to each 
soldier, (The distributive use of the Article.) 

17. fa TpmKa, the Trojan war: rd *EAAijy<xa, the Grecian 
history, 

18. ol KoXaxeiovTs^ for ol koXocks^, flatterers. 

19. ro r^s opy^Sf anger. 

20. rd rujy flgoJy, the reverence towards the gods, 

21. ovros dvrjp, or 6 dv^p ovroSf this man: (not 6 ovro^ 
avTjp,) 

22. air OS 6 dvrjp, or dvrjp air is, the man himself: airog 
dvyjp, the same man, 

23. 6 EevoxAg/^Tj^ arparrf/og ^y, itepi/rtros air is, Xenoclides 
was general, himself the fifth, (i.e, with four others.) 

24. iroWa) ispaieslai ro7g larpoTs evprjvrai, many cures have 
been invented by physicians. (Dat. of agent is used after 
perf. and pluperf. pass. With other pass, tenses, utto, 'itapd, 
Kpos, g0, diti, governing ^5n. are generally used.) 

25. hy(x) (p6ovovfjt,ai, I am envied : kycv ittcrsvof^ai, I am 
trusted : kKsTvos >care^<pMri, he was condemned. (The object, 
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which was in gen. and dat. with the active, may become the 
subject of the passive — ^unlike the Latin, where mihi creditur, 
not credor is used. 

26. ol Koplyiioi tavta sireara^iJi^syoi, the Corinthians were 

charged with these things, (Passive governing an accusative.) 

» 

27. XoioiuoLiy I wash myself: htotrjo'a'ro 6uipexxa,f he got a 
breastplate made : kSiSd^aro rov viov, he had his son taught : 
xAt'earps^a.ro rov MtjJov, he reduced the king of the Medes 
under his power, (Usages of the middle voice.) 

28. The second perfect (perf. midd.) usually signifies an 
abiding condition^ or continuance of the action indicated by 
the Active form. Thus, irgTroiSa, / am confident : sypi^yopXj 
I am awake: KsTtrf/dy I am fixed: oAa;Xa, I am ruined, &c. 

29. K\eap)(Qs sfiiaKsTo rovs (rrpanufrai Isvcu, Clearchus 
tried to force the soldiers to go, (Usage of the imperfect, 
quod agere volebat.) 

30. N.B. — The particle ov is never used with the impera- 
tive, nor can it be clearly shewn that Attic writers ever used 
it with the primary tenses of the indicative. 

31. sitoiovv ay ravroLf I used to do this, (Usage of imper- 
fect with av — quod agere solebam, Gr. Gr. § 41.) 

32. yj^kitis iv dxovo'aii^ii I should be glad to hear, 

33. ^ov\oi[Lrjy civ, I could wish : s^ovP^fj^yjy dy, I could have 
wished, 

34. [/M^ph iv sir} [j^oi >Jyeiy, it would take too long to tell, 
(Lat. longum est dicer e,) 
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35. Ttoorov or oiki sipsly toy Ufioy Ttufkoifisyoy^ how 9mch do 
yom think the house would fOeh if BoHd. (ox with mfinitiyey 
denoting conjectural prchahilityJ) 

36. ay with the participle has the same force — Thus, ahtl 
fuo^ov x.r.A. (is wrrto Tt^iyeyofuyos ay twv ayritrrao'iaarrouy 
(Xen.) he demands pay, ^e, as though he were likely thus to 
overcome those of the opposite faction, . 

37. icoffs ay oXo/fti;y, would thai I could die ! 

« 

38. ovx ay fiayoig rovro itoiw, you cannot do this too quickly : 

i.e. do it as quickly as possible. 

39. In conditional sentences, the conditional clause (i.e. 
that containing el or sav) is called the Protasis : the conse- 
quent clause, the Apodosis. 

40. e? ri c%e<, ^l^ujiriy, if he has anything, he gives it : b! n 
s^, Bdcrujf if I shaU have anything, I wtU give it. (Here the 
assumption is objectively certain. Indicative in hoth clauses.) 

41. eay n sx^* $(v<ruj, if I have anything, I will give it. 
(Here the assumption is objectively uncertain. Usually say 
with suhjunctive in the Protasis, and the future in the 
Apodosis.) 

42. el n c%of^, Mtis ay, if you had anything, you woidd 
give it. (Here the assumption is subjectively uneertaim : el 
with optative in the Protasis, and optative with ar in the 
Apodosis.) 

43. el n slxi^y, e$l^ov ay, if he had anythif^, he would give 
it : s! n siTXJ^y, sSuncey ay, if he had had anything, he would have 
given it. (Here the assumption is objectively untrue : el with 
imperf. or aor. indie, in the Protasis : ay with impeif. or 
aor. indie, in the Apodosis.) 
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44. jxi) ^^^^^^ (pres. imper.) do not steal (fts a habit) : 
fjuij xXi^nis (aor. subj.) do not steal (a particular thing at a 
particular time.) 

45. ov fwj y pixels, don*t writer pray : oS fwj ypoi^lrriSf you 
shall not write, (In the first of these phrases the construc- 
tion is will you not not write ? in the second understand ^io$ 
Itrrl) 

46. 010*9* oiv ^poicov, or olcrS* ovv (is iroirjo'oy, knowest thou 
what thou must do ? (A blending of interrogation and com- 
mand : lit. knowest thou what ? {how ? ) — do it.) 

47. Xiyoi; otvj thou mightest say (nearly say ! imper.) 

48. 7*/ oSk hi Sn/jY^ffoo '^[mv cnjy ^vyovtriay, give us, then, an 
account — or — why donH you give us an account^ of the inter^ 
view ? (where the speaker, in the urgency of his request, 
speaks of it in the past tense, as though it were already 
granted.) 

49. aaTcrjteoy (sar)y) '^[uv rrjy dpsry^v, we must practise virtue : 
sitix^ipT^rsoy (s<rr)y) i^fuy ruJ spycf;, we should set about the work. 
(Usage of Gerundive as neuter, and governing the case of its 
verb, as though it were d(nts7y Ssl, and sitixsipsly h7) 

50. danrirsa Ckorrh) rjiuy ij dpsrrj, we must practise virtue. 
(Gerundive agreeing with noun, as in Lat. exercenda est 
virtus.) 

51. siTtoj ovy (TOi ro alnoy, shall I then tell you the cause ? 
(Sub. xn ^^^ ' *-^® deliberative subjunctive.) 

52. lojfji^sy, let us go: [JM^fifJi'Sia., let us fight. (Subj. in 
exhortations.) 
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35. 'goffov av oUt supslv toy $o[ioy itooXoifLEvoVf how mttch do 
you think the house would fetch if sold, (jxv with infinitiye, 
denoting conjectural probahility.) 

36. ay with the participle has the same force — Thus, oIteI 
fji^Krioy x.r.X. (i$ otiroo it^iyevoy^Byog oLv tm iyn<rrx<ria(rr(Zy 
(Xen.) he demands pay, 8^c. as though he were likely thus to 
overcome those of the opposite faction, . 

37. Tto^s iv oXoi[ji,r}yf would that I could die ! 

« 

38. oJx ay ^9ayot$ rotJro irotwy, you cannot do this too quickly : 

i.e. do it as quickly as possible. 

39. In conditional sentences, the conditional clause (i.e. 
that containing e] or eav) is called the Protasis : the conse- 
quent clause, the Apodosis. 

40. b! rt Ip^fii, $iSco<ny, if he has anything^ he gives it : el n 
I^uj, SiiffoOf if I shall have anything, I will give it. (Here the 
assumption is objectively certain. Indicative in both clauses.) 

41. say ri £%«;, Sda'cv, if I have anything, I will give it. 
(Here the assumption is objectively uncertain^ Usually say 
with subjunctive in the Protasis, and the future in the 
Apodosis.) 

42. si ri s^ois, ^oirjg ay, if you had anything, you would 
give it. (Here the assumption is subjectively uncertain : el 
with optative in the Protasis, and optative with ay in the 
Apodosis.) 

43. si n sl^ey, s$i$ov ay, if he had anything, he would give 
it : sJ n l(r^sy, sStoKsy ay, if he had had anything, he would have 
given it. (Here the assumption is objectively untrue : si with 
imperf. or aor. indie, in the Protasis : ay with imperf. or 
aor. indie, in the Apodosis.) 
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44. jxi) ^^^^^ (pres. imper.) do not steal (fts a habit) : 
|xi} KXi4nis (aor. subj.) do not steal (a particular thing at a 
particular time.) 

45. ov fwj y panels, donH writer 'pray : oJ ft^ yf^avj'y^, yot* 
shall not write, (In the first of these phrases the construc- 
tion is will you not not write ? in the second understand Uos 
iarl.) 

46. olcfl* ovv ^poLffoVf or ola-Q* ovv oi$ ifolrjcov, knowest thou 
what thou must do? (A blending of interrogation and com- 
mand : lit. knowest thou what ? (how ? ) — do it,) 

47. Kiyoig ivj tJum mightest say (nearly say ! imper.) 

48. r\ div hi ^njyjjo'a; ^/xTv cnjy ^vyov(ria.y, give us, then, an 
account — or — why donH you give us an account^ of the inters- 
view ? (where the speaker, in the urgency of his request, 
speaks of it in the past tense, as though it were already 
granted.) 

49. doTcrjreov (eariv) -^[mv r^v olpsT^Vf we must practise virtue: 
eitix^ipT^teoy (eorh) i^iuv tuj spycy, we should set about the work, 
(Usage of Gerundive as neuter, and governing the case of its 
verb, as though it were ianely hi, and sTtix^sipely ht) 

50. ianT/jrea (scrrly) ij/joTv iJ dpsrrj, we must practise virtue, 
(Gerundive agreeing with noun, as in Lat. exercenda est 
virtus,) 

51. elitw ovy crai ri alnoy, shall I then tell you the cause ? 
(Sub. ;^ hx : the deliberative subjunctive.) 

52. Tw/xev, let us go : ]xa;^w|X€fla, let us fight, (Subj. in 
exhortations.) 



( 
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53. ^oi>^i TsA^w^ou $7Jra xa) ilyat rl o-ov, do you wish me 
then to take hold of you and touch you? (fiovXsi with subj. 
sub. Jva.) 

54. ^Bp\ Jj rfixvov, ywv xa) to t^^ voVoy jxafli?^, come, my son, 
and learn the nature of the disease, (Subj. for imper.) 

55. Af/w (\e^(ju) Jy* slS^g, I speak, (will speak J that you 
may know : IXsyov (lAeJa) fv' slSeii^s, I was speaking (spoke J 
that you might know. (Observe the sequence of Moods — 
Subj, after the pres. and fut. Optat, after imperf. and aor.) 

56. SsSoiica, [ji,rj 6ayy, I fear he will die. 

57* E$e$oiiteiy fji^rj iivoi, I feared he would die, 

58. SsSoixx |x^ rsiyrjKe, I fear he is dead. 

59. ovK i^cv Sieoi rpiirwiuai, I know not whither to turn my-- 
self: ovK el^oy Siroi rpairoiiJi.Tiy, I knew not whither to turn 
myself. (See 55.) 

60. ovx. knwy sivon iy^ap^(roiuoiiy I will not err willingly at 
least. 

6i. JfCro) ^oxsTv, in my opinion. 

62. o\lyov ^e7v ditBiavs, he was almost dead, 

63. <pjs ^ Karapy^ /x^ h^pUKsyai rih, do you admit or deny 
having done this. (Jnfin. with jx^ after verb of denying.) 

64. So oux dpyovfLXi [ltj ovtu)$ l%eiv, / do not deny that it is 
so. (pi^ri may also be omitted.) 

65 [Jt*ix,poy e^e(pvys rov pi^ri xoLraifstpwdrlyaiy he narrowly 
escaped being stoned to death, (Infin. with fn^rj after a verb of 
escaping. Lat. parum ahfuit quin — ) 

66. ocoy y' sfx,* BUeyai, as far as I know. 
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67* oux sfatray Isvai rov itpocw, they refused to advance any 
further. (Note itpotrw with the Article.) 

68. ju^e/^wi^ Tcara Sixpua ireitovSa,, I have suffered afflictions 
too great for tears. 

69. oJbjxa* av^oiifj^ouy elvai, I think I am happy. (Where cw-" 
Ja/jxwy agrees with the subject of oloiLai, not with that of the 
infinitive, £/x£ understood.) 

70. So e(pri aitog slvon trTpa.'fi^yos, oJx sksIvov, he said that 
he (himself) was general, not he (some other person.) 

71/ ^/xatoV £^i^< rovro itoiaTv, I think it right to do this. 

72. vBwrfspoi slciy ^ cSoYg tavr* slSeyai, they are too young to 
know this. 

73. 6<p* rjiiJty scrtAi eitieix.e(n xa) (faiXoig ehai, it will rest 
with us to be good and bad. (Dat. with infin.) 

74. iafcujy vUv, Ai6[j(,T)$es, sir) Tptie(r(ri [ji,i^£(r6aif boldly now, 
Diomede, fight against the Trojans (Sub. opa. infin. for 
imper.) 

75. (riyoi^a. kf^avTw sZ 'itoiyja'ag (ortfonja'avr/), lam conscious 
of having done well (where the participle agrees either with 
the subject of the verb, or with the pronoun.) 

76. $rj\os strri Kaxog m, he is evidently a villain : sXaiey 
siri^ovXsicvy tri itoXei, he secretly plotted against the state. 

77. Verbs of persevering, beginning, ceasing, &c. are also 
used in this construction with the participle. 

78. Savf^ia-ag f%a; for edav[ji.a(ra, I wondered : irapdy kriy- 
yoLy^y for iraprjy, I was present: [j(,iy* wf KVpsls ^p^«"'» remain 
where you are (for xvpe7$.^ 

79. tl [ji^iujy rovT'o hifolfitrag, what induced you to do this ? 
ri TtoAwy rovro sitolTjo'ag, what possessed you to do this ? 
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80. syciiatrja-STOu ii^aprdv, he shall perceive that he has 
erred. 

81. 6 ?Jywy, he who speaks, the speaker (Lat. is qui dicit :) 
ol |xi) el^ires, they who do not know, 

82 AajSwv rovtov fiaarlycoa-ov, take this fellow and scourge 
him : 6 $h iiroKptisis elire, hut he answered and said, (Part, 
and verb construed by two finite verbs.) 

83. eiteyu^itredr/ysXovv'fcL, I sent you with a message, (Fut. 
part, signifying a purpose,) 

84. rl KVTtraXfiis eyjjov itep) rrjy SipaVf what makes you lurk 
at the door? (Observe l%a;y redundant in an interrogative 
sentence. It is used also without interrogation in this way, 
as <p\vaps7$ l%a;v, you are trifling.) 

85. dyrjonu), leapiv fLOi ^r^ ^CLveiv^ vitsp (reisv, I die for you, 
though it was in my power not to have died, (Part, used 
absolutely in accusative : so e^ov, Ssov, iitip'/pv, So^ay, &c.) 

86. skeysv Sfi Soicoi a evpoi, or e(fifj Soicrsiy a svpoi, he said he 
would give what he found {Oratio obliqua. N.B. — frjfji,) is 
usually followed by the accusative with infinitive, Kty^ ^J 
St I or (is.) 

87* Aey£< oTi -^ o$o$ (fkpei eU tag 'Ad^va;, he says that the 
road leads to Athens : eXb^sv Sri ij b^os (pspoi sl$ roi$ 'Aflijya^, 
he said that the road led to Athens. {Oratio obliqua : indicative 
after present — optative after past tenses.) 

88. sXs^e (TSf el rovTo }JyoLg, ii/t^aptrjo'ea'datf he said that you 
would be wrong, if you were to say this : (Orat, obliq. In oratio 
recta, it would be — eav rovro Aiyj;, o[^prri\(r^.) 

89. Uo^e $' auVoi^ a%c\J/a(r9ai, Srtw rpoitu) da'faXio'rara ^ta- 
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ifopeiaroyTaif they determined to consider in what way they might 
pass most safely. {Orat, ohliq. : but here the indicative is 
used after the historical tense, as in recta oratio, the past 
being thus vividly represented as the present time of the 
speaker.) 

9(k (ppovritfi Sitoos fjt^rjSh xoatov itoirjo'sisy take care you do 
nothing wrong, (not itoiritrris. Thus especially after verbs 
denoting deliberation, anxiety, and exhorting,) So, omitting 
the verb, oifoo$ fiTj^h eps7s, take care you say nothing, (Vir- 
tually an imperative.) 

91. 'fropiietM ws ^oLffiT^a, •jj IWyaro rap^ioT'a, he goes to the 
king as quickly as possible, (Sub. o^w: observe the historic 
present nropeisrai in the same sentence with the imperf. 

sSivaro.) 

92. ofoV T* slfjt,) rovro itoisTv, I am able to do this : («.e* I am 
such a man as to do this.) 

93. sariy of (Lat. sunt qui) seem, by usage, to have 
coalesced into one word, with a regular inflexion. Thus, 
scrrtv oi (pevyov(n, some are flying: sfftiy oJ$ siritrrsva-e, he 
trusted some : Icrtiv ov$ fj3Xa\//e, he hurt some, (Observe early, 
sing,, with dt, plur,) 

94. spta ohv <rou oiv$p6$, I love such a man as you : (piovsw 
otuj (To) dySpi, I envy such a man as you : &c, 

95. So with the phrase ov$s)$ Ofrfis oi. Thus, aihsig oix, 
av rovro Ksyoi, there is no one who would not say this : ovSsvos 
orou ov Kars<ppovrja'E, he despised every one : ovSsya ovnva ovx, 
lj3Aa\{/e, he injured every one, 94 and 95 are remarkable 
instances of attraction,) 

96. ip* oi, or [t^jv oi kukos si : (Lat. nonne ? are you not a 
villain ? 

R 
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97. aXAo ri ^ noatos el, are you anything hut a villain ? (A 
stronger and more vehement form for nonne,) 

98. Ttorspoy Koxof kcrnv i^ fiMpos, is he a villain or a fool ? 
(Lat. utrum an ?) 

99. Ttpiv is used — (1.) With the indicative. Thus, oJx 
kroXfji^rjcay — Tfpiv rovs vrparriYois iJjxcSiv avveXa^f ^y dared 
not — until they had seized our generals : (Xen.) {2.) With 
the optative : as vifO(r^6y^svos fti} itpocdev ifavo'eurdou lepiv airo\)$ 
yLarayir/oi o[x,aSs, promising not to rest before he had restored 
them to their homes, (3.) With the subjunctive, with av : as 
irpiy iv $w ^ixijv, before Ist^er punishmeat. (4.) With the infi- 
nitive, ovS' oye xyjpas dips^ei, ntplv y' Aith ntarpi (pi\w dofAevai 
ycovprfjVf nor will he withdraw the fates before (Agamemnon) 
restores the damsel to her father. 

100. 8-^, tespf ye, are called strengthening particles. Srj 
(probably a weakened form of i^^r^,) expresses the exactness 
of the notion of the word to which it belongs. It may fre- 
quently be rendered hy jttst, in sooth, forsooth. In the phrase 
xa) 5ij rsflvacTi, it conveys a supposition-'-suppose they are dead. 
(peps $^, come now : old ^, just as : (is ^9 as then : el ^-fj, if 
then : 7tu}$ £yj, how then ? (impatiently.) leep is an enclitic 
form of 'Jtep\, thoroughly : itpukiv irep, quite the first. It is 
used for the Latin cunque (Eng. soever) : o<nrepy the very man 
who : i^ritep, just as^ &c. ye \s intensive. It adds the kind of 
emphasis that we give by pronimciation, or printing in italics : 
xgTvoV ys, he, I say : ev ye xr)$eveis ifoXiv, you, forsooth, take 
good care of the city. It is frequently used in the Tragedians 
to express assent. Thus, Tiresias says, in reply to a ques- 
tion of (Edipus, sT Ttep ri y* ecrt) trig aXijflg/a^ aSevog, yes ! 
if there is any power in truth. (CEd. Rex. 370). A/oV ye 

J/Jbyro/, that is, God willing. 
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